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AJIFBICO3

By okynbik eaepanibl MeMIIEKeTTik Oitim Oepy ctanaapThl MeH « Typr3M» MamMaH/IbIFbI 00¥-
BIHIIIA OLTIM aJlaThIH OpTa KACINTIK Ol1iM Oepy MEeKeMeNepiHiH CTyIeHTTepiHe MIeTeN Tili O0bIH-
1a OaraapiaMachiHa Colikec maibiHaanrad. « Typusm» MaMaHIbIFb! OobIHIIA meT TiTi PO Binim
YKOHE FBUIBIM MHHUCTPIIriHIH JKaiIbl TyMaHUTAPIIBIK KOHE dJIEYMETTIK-DKOHOMHKAIBIK MTOH/IEP
(OKTODIT) nukibiHa xata sl. OKyIBIKTHI KypacThIpy Ke3iHe aBTopiiap opTa KIcinTik OiiM 6epy
Kylecine apHanran Denepainibl MEMIIEKETTIK Oi1iM Oepy cTaHIapThIiH OaclIbUIBIKKKA aitFaH. O
OOMBIHIIIA HKAJIBl T'YMaHUTAPIIBIK JKOHE JIEYMETTIK-9KOHOMUKAIIBIK MTOHJIep OOWBIHIIA OiTipyI
TYJICKTIH IIET TiJIi calaChlHIa KeJIeciel O011iM KopCeTKilii 00Iybl KaKeT:

e KociOu OarbITTarbl IIET TUTIHACTT MOTIHACPI OKBII, ayaapyFa (CO3IIKICH) KaKEeTTi JIeK-

CHKAJIBIK JKOHE TpaMMaTHKaIbIK MUHUMYMIBI (1200 — 1400 nexcuKkaibik Oipiiik) urepy
KEpeK;

e Iller Tininae KapamaiibiM TiJ1 TAOBICYFa KaOLIETTI 00Ty Kepek.

Kanmbl kociOu noHmep OolbIHIIA OITIPYIII TYJIEK ST Tl asChIHA:

e Iller TimiHae KociOu qopesxeie TIT TaObICyFa KAKETTI MPAKTUKAIIBIK TPAMMATHKAHBI O1ITy-

re THICTI;

e KociOu mieT TiiH urepy Kepek.

JKorapwiza aiiTUIFaH TallaNTapFa COMKEC OKYJIBIK TOPT OOIIMHEH TYpaJibl.

I GoiM. «DOHETHKANBIK KipiCIe-TY3eTy KypChD» TPAHCKPHITIHS )KOHE aFbUIIIbIH TUIIHIH aii-
TBITY €pPEKILeNIri Typalibl TYCiHIK Oepei.

II Gemim. «IIpakTHKAIBIK TpaMMaTUKa Heri3zaepi» 0esiMi KbICKAIla TCOPHUSIIBIK MATiMETTEp-
JieH, OepliireH rpaMMaTHKaJIBIK TaKbIphINTap OOWbIHIIA OaKbLIdy CypakTapblHaH, OKY MOTIHJeEpI
MEH OJlapFa KOCBIMINIA JKATTBIFYJIapJaH Typaabl . ABTOpiap KypCTbIH OachlHaH asfblHA JeHiH
rpamMMaTHKaHbl YHpeHyl Heri3ci3 jgen kapacteiprad. OnapiblH MIiKIpiHIIe, ajJJbIMEH aFbUIIIBIH
TUTIHIH TPaMMaTHKAChIHBIH KbICKAIIA KOHE JKaJIbUlaMa CHIATTaMachlH TYCIHAIPIN, OHBI Kyp-
CTBIH 0apbIChIH/IA KAXKETTI 06JIMIepMEH TOJIBIKTBIPHIN OTHIPY KaxkeT. COHJBIKTaH rpaMMaTHKa
Oyt )Kepe OapbIHIIa )KUHAKB! Typ/ae Oepiiares. Ke#Oip TyciHyre KeHiT 00JaThIH TPaMMAaTHKAIIBIK
TaKBIPINTAP ©3apa OIPIKTIPUIIN, a Kyp/aei 00JaThlH TaKbIPhINTAp JKeKesei oepinreH. OKyIbIK,
€H aJJIIMEeH, aFbUIIIBIH TUTIHIH [TPAKTHKAJIBIK KypChl OOJFaH COH, aBTOpJIap TEOPHUSUIBIK MaTepH-
anJap/bl KbICKa opi KapamaibiM TYCIHAIpyre ThIpbIcKaH. JKaTThiFynap xyiieci TeOpHsIbIK MaTe-
puanmapabl MeHrepy JeHreiine OaiaHbICTBI SPTYPIIl TanchpMaiapian Typajbl. byn GenimMHIH
opOip MOTIHI TYPMBICTBIK TAKbIPBIITAPBIH O1piH KaMTH IbI. MbIcaiibl: «MeHiH 0TOachiMy, « MeHIH
JOCTapbIMy, «Jlemanbic» koHe T.0.

Keneci Oeimzepie JKeKkenereH rpaMMaTHKalIbIK TaKbIPBINITAPbl KaiiTajaayFa apHaFaH Tarchl-
pmanap Oepineni. Marepuaiiap *KeHUIICH OacTtarn Kypesire Kapaii skoHe MpaKkTHKaJIbIK MaKcaT-
Tapra 0alIaHBICThI IPUHIIUITIMEH KYPacThIPBUIFaH.

III 6esiM. «MaMaHHBIH KOCIOM MAfBIHABIFEDY aTThl O6JiMIE OKY OpHBI TYJICTIHIH OOaIrak
JKYMBICBIMEH TiKeJsieil 0alTaHbICThI TaKbIPINTApP OKBITHIIAAbI. OHIAFBl HETI3T1 MakcaTr — Kocion
TaKbIPBINTA SHrIME KYPBII, apHailbl oleOueTTep OKY JaF/bIChIH KaJBINTACTHIPY. bys1 OenimMHiH



JIEKCUKAChIHA MaMaH/IbIK OOMBIHIIA HETI3T1 TEPMUHJIEP MEH TYCIHIKTEp Kipe/i.

IV Gemnim. «KociOu arbuILIBIH TN O6NIMIHIE CTyIEHTTepre aijarbl OeiiMaepleri TYpMbl-
CTBIK HEMece MaMaH/IbIK OO¥bIHIIIa OepiiireH TakpIphinTap opHbiHa «KyxarTsl aynapy», «llleren-
Ik Gupmara xar xa3y», « TyiiHgeme jxacay», «AyaapMalibl peTiH/e iCKepIlik Kelricco3nepae co3
aiy» CHSKTBI ICKepJIiK OarbITTarkl Tarickipmanap Oepineai. byn OGeniMHIH KelOip TancbipmMaiapbl
MEH TaKbIPBINTAPBI Oip jKaFbIHAH (DaKyJIBTATUBTI CHIIATTA YKOHE LIrepi IeHrelre apHajFaH.

Bapnbix GemiMaepain MaTepraapbl bIHFAHIBI O0Mybl yiIiH cabakrapra OeminreH. «Cabaky
TYCIHIr1 OYJI JKep/ie TaKbIPBINTHIK CUIaTTa 00Jaabl, SFHUA Oeriii 6ip cypakTapabl OipikTipeni. O
«0Oip carar» Hemece «Oip cabaky JereHal OuraipMelai. Op cabakka OOJIIHICH HAKThI CaFaT CaHbI
TOIITBIH HETI3I MaKcaThl MCH JalbIH/IBIFBIHA Kapail OKBITYIIBI TapalibiHAH OeJiHe .

Aemopnap



I 6enim. ®OHETHUKAJIBIK KIPICIHHE-TY3ETY
KYPCBbI

Coiiney mymesepi.

Tpanckpunuus.

AFBUIIIBIH TiTiHIH A THLTY epeKineTikTepi.
JaybicTbl AbIObICTAP. Jaybicchl3 AbIOBLICTAP.
Exmnin.

JaybIcThl ABIOLICTAPABIH PeAyKUMSCHI.
HHTOHAIMS.

Ceilsiey myuieJiepi

AFBUIIIBIH TITHIH AIOBICTAPBI OPBIC TUTIHIETT ABIOBICTAPIAH OipIiiaMa epeKIe OObIIT KeJle/i,
OJIap/IbIH AN THLTYbI KOII YKaF[aii/1a KUbIHBIK TYAbIPaabl. MyHIal KHBIHABIKTAP/IbI €HCEPIIT, AYPBIC
aiiTy peTiH KaJBINTACTHIPY VIIiH €H alJsIMEH aJaMHBIH COilsiey MYIIenepiHiH KyphUTBIMBIH 01Ty
KaxeT:

I.  Kewmelii KybICBI The larynx

II.  JKyTKbIHIIAK KYBICHI The pharynx

II.  AybI3 KybICHI The mouth cavity
IV.  MypbIH KybICHI The nasal cavity
V. Tin The tongue




1. Tinaig yisr The tip of the tongue

2. Tin apKambIFBIHBIH aJ1JIBIHFBI 00T The blade of the tongue

3. Tin apKambIFBIHBIH OPTaHFBI OOJTIri The front of the tongue

4. Tin apKambIFBIHBIH apTKbI 06T The back of the tongue

S. Tinain TyOGipi The root of the tongue

6. Epinnep The lips

7. Ticrep The teeth

8. AnbBeonanap The alveolar ridge

9. Karts Tanaii The hard palate

10. Kymcak tanaii The soft palate

11. Timmik The uvula

12. Haysic xenbeseri The vocal cords

13. Onernn The gullet

14. Tpaxes (keHipaeK) The windpipe
Tpanckpunuus

TpaHCKpUMIINSA — TiJ ABIOBICTAPBIHBIH IAPTTHI OeNTiIep apKbUIbI OenTinenyi. TpaHCKPHIITUSHBIH
op Genrici Oip IBIOBICKA coliKec Kenemi. AFpUIIIBIH TimiHae 44 apiobic Oap. JpIOBICTapABIH CaHbBI
aFBUIIIBIH QNIMOUIHAET] opil caHblHA COMKEC KeIMEeH i, onapabiH caHbl 26. TpaHCKPHUIIMSTHBIH
Oenriepi Ko araaiaa mapiibl )KaKIIaHbIH iITHIE Ka3bUIaIbl.

XanbIKapaJblK TPAHCKPUIIIUSA Oeriiepi

Js10bIcTAp | Mpeicannap JwiobicTap | Mpeicannap
JaybIicThbI Jaysbicchi3

[i:] eat [i:t] [p] pen [pen]
[1] bit [bit] [b] boot [bu:t]
[e] egg [eg] [t] tent [tent]
[] axe [xks] [d] dog [dpg]
[a:] arm [a:m] [k] cat [keet]
[o] ox [oks] [g] gift [gift]
[0:] all [o:1] [f] fox [foks]
[O] book [bUK] [v] vase [va:z]
[u:] moon [mu:n] [s] sack [sek]
[A] cup [kap] [z] 700 [zu:]
[3:] earn [3:n] ) ship [fip]
[2] supporter [so'po:ta] [3] garage ['geera:3]




Kecmenin conol

Hdudronrrap
[e1] eight [ert] [0] then [Oen]
[20] oak [o0K] [t chair [tfeo]
[ar] item ['artom] [d3] jug [d3ag]
[a0] down [daOn] [h] hat [heet]
[o1] boy [bor] [m] mail [merl]
[19] beer [bio] [n] nest [nest]
[ed] bear [beo] 1 log [Ing]
[O9] tour [t OO] [r] rag [reg]
[n] king [kin]
[i:] yacht [jot]
[w] well [wel]

AFBUIIIBIH TiTIHIH Al THLIY epeKieJikTepi

AFBUIIIBIH TUTIHIH KeKe JIBIOBICTAPBIMEH JKYMBIC JKacayFa Kipicriec OypbIH, OPBIC TLTIMEH ca-
JIBICTBIPFAH/IA aFBUTIIBIH JIBIOBICTAPbI APTHKYJISIMSHBIH JKaJIITbl €PeKIIeIIIKTEPIH aTal 0TKeH KOH.

1. AFbBUIIBIHAAD YIIIH COMICY Ke3iHje epiHAl JKbUIaM KUMBIIIATHII, Olapasl TYpil Gop-
Mara OelimJIey TOH eMec.

2. Opslc TitiHzgeri keidip Oeirapan JpI0bIcTap/Abl aliTy Ke3iH/e epiH/li epKiH KUMBUIIATHIT
ceiisieyre Oosapl. AJl aFbUILIBIHIAD COMICY Ke3iH/e epiHepiH )KUHAKTaIl, KYJIII Typranaai cei-
JeW .

3. AFBUIIIBIH TUTIIHIH AaybICChI3 IBIOBICTAPHIH aliTy Ke3iHAe TUIIMI3 apTKa LIeTiHil, TOMEH
YKOHE XKaJIIaK KYiie opHasacapl. bys1 opbIc TUTIHIH laybICChI3apbIH aiTy Ke3iHe ToH emec. CoH-
JBIKTaH OJiap )KyMmcapMaii, KataH Typie auteuiansl, Tek [[], [3], [tf], [d3] mpiObicTaphiH, COHBIMEH
Katap 1, €, U 1aybICThI AbIOBICTAPBIHBIH aJIIbIHIAFEI [1] IBIOBICTAPBIHBIH ATy SPEKIICIiri Oap.

4. AFbBUILIBIH TUTIHIH AAYBICTBI ABIOBICTAPBIH ATy Ke3iH/Ie TUTIMI3 aybl3 KyBICHIHBIH apTKbI
Oeutirine opHaiaca/bl, ajg OpbIC TUTIHAETI JBIOBICTAp/bl ATy Ke3iHJe TLIIMI3 KeOiHEe allIbIHFbI
OeJtikTe OpHAJIACa/IbI.

AFBUIILIBIH TiTI ABIOBICTAPBIHBIH KeHOIp epeKIIeIKTepiH 0ChUIaiINa aHbIKTaJIA/IbL.

JlaybIcThI ABIOBICTAP

1. AFBUILIBIH TUTIHIH JaybICTHI IBIOBICTAPHI OPBIC TUIIMEH CAJIBICTBIPFaH/Ia Y3aK KOHE KbICKa
Goutbin OestiHe i, ¥3aK JlaybICThIIAP KbICKA AAayBbICThUIApFa KaparaHia KbICBIMMEH alThuiaabl. Mbl-
canbr: [1] — [i:], live [ltiv] — leave [l1:v]. Bipak 0apibIk KbICKa ABIOBICTAPIBIH KOCApPIIaHFaH Y3aK
IIBIOBICHI JKOK.

2. JludroHrTep Oip 371€MEHTTEH KelleCi 3JIeMEHTKE OTETiH aybICHallbl apTHKY/ISILUSMEH CH-
narranaasl. OpbIc TUTIHIE MYH/al IBIOBICTAD JKOK.
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JayblicebI3 AbIObICTAD

1. AFBUIIBIH TUTIHAETI KaTaH JaybICChI3 IBIOBICTAP OPBIC TUTIMEH CaJbICThIPFaH/a eKITiH-
MEH alTbLIa/bl.

2. AFBUIIBIHIIA COMIICy MOHEPIH/IE CO3/IiH COHBIHIAFBI KaTaH )KOHE YSH JIbIOBICTApbIH aii-
BIPMAILIBUIBIFBI 0ap, ce6edi omapIbiH MoHI 30p. MbIcasbl:

cap [keep] — cab [kab] leaf [li:f] — leave [li:v]
back [beek] — bag [beeg] hat [heet] — had [heaed]

3. ArpummeH TiniHiH [t], [d], [1] maysicce3 sxoHe [n] MypBIH ABIOBICTApBIH ATy Ke3iHAe
TIJITIH YIIBI aTbBeOJIaapra THEeIl, ait opbic Tininae [T, [a], [], [H] Api0bicTapbiH aifTy Ke3inae T
JKOFaPBIAAFHI TICKE THEI.

OpeIC TinmiHAE COMITEHTIH CTYACHTTEPIIH OCHI JKepAeTi KeHIHeH TapaFaH KaTeliri, onap arbl-
IIBIH TTIHIH KATTHI TIOBICTAPBIH CO3/IH COHBIH/IA OEKITiN alTaIbl.

4. Karan [p], [t], [k] maybicchI3 mAbIOBICTApBI 9AETTE KBIPBIIIAK AaybICTICH aiTbutagbl. On
omerTe eKmiHAl OyBIHHBIH y3aK AAybICCHI3 IBIOBIC alablHAa OaiKamaabl. AJIarel AbI0bICTAapMEH
CaNbBICTBIpFaHAa [s] ABIOBICH KBIPBUIIAYCHI3 aiThIIaabl. MBICANbL:

park [pha:k] — speak [spi:k]
tea [thi:] — stay [stei]
course [kho:s] — skate [skert]

Exnin

Co3 exmiHi

AFBUIIIBIH TUTIHAE €KITIH CO3/1iH SpTYpJii OybIHBIHA KEJIT TYCE.
TpaHCKpUTIIMSIAFEI €KITIH OyBIHHBIH aJJ[bIHA KOMBUIATHIH OCITi apKbUIbl OeHHEeIeHe .
Mpicaist:

possible [ “posabal], impossible [im’posabal].

AFBUIIIBIH TITIHET] KOTIOYBIH/IBI CO3AEP/E dPTYPIIl KYIITErl eKi eKIiH 001yl MyMKIH: OacTa-
MIKBI JKOHE eKiHIII Joperxeri. bactankpl ekmiHHiH Oenrici YCTIHTI aKTa, eKIHII JI9pexkei eKITliH
CO3JIH TOMEHT1 JKarbiHa KOHbUIa (bl MBICAJIbL:

possibility [,ppsa’baliliti].

AFBUIIIBIH TUTIHAC €KITiH Kel JKaFjalia TYpii ce3 TalTapblH Ja epeKIle KOpCeTill Typaibl.
MeIcasb:

desert [‘dezot] won dana (3ar ecim)
desert [di’z3:t] 6oc Kanowvipy; macman xemy (€TiCTIK)

OraH Koca, arbUIIIBIH TUTIHAE SKIIiH TYPJIi €63 TipKecTepi MEH Kypaenli Ce3AepliH aibIp-
MAaIIBUTBIFBIH OalikayFa MyYMKiHIIK Oepemi. MpIcab:

blackboard [ ‘blekbo:d] CLIHBIN MAKMACH

black board [‘bleek ‘bo:d] Kapa makma
8



dpa3ajblK eKIiH

AFBUIIIBIH TUTiETT (hpazanap eTe bIPFakThl OOJBIN Kejeai: apOip exiHmn OyblH exmiHl 60-
naapl. KypeiibiMbiHa OailaHbICThI (hpa3a eKITiHAI HeMece eKITHCI3 OybIHHAaH 0acTaiybl MYMKIH.
ExI1iH apKbUIBI 9/IETTE, KEJICCI CO3 TANTaphl epeKIIeaeHeTi:

—  3ar eciM, CbIH €CiM, aTaybllll ETICTIK, YCTEY;

—  caH ecim;

—  cypay JKoHE CUITeY eCiMIIri;

—  eKl )KoHe OJIaH J1a Kol OybIHHAH TYPaThIH XKaIIFayJIbIKTap MEH KOMEKIII CO3Zep.

ExXI1iH apKbUIBI 9IETTE KEJIECi CO3 TanTaphl epeKIeacHOCH I

—  KIKTeY, TOyeNl, ©3/iK XKaHE KaTBICTBIK €CIMIIIKTED;

—  apTUKIbBJEP.

Keii »xaraiia eKnid apKblIbl KOMEKII €TICTIK epeKIeIeHei:

—  CyYpaKThIH OachIH/A;

—  OOJIBIMCBI3 COMIeMICPIC;

—  KOHUI-KYWai Oinnipy yuIiH.

AFrpUTIIBIH ()paachiHa KYLICHICH SKITIH/I KOJIAaHAThIH co3, Mda3a aemn atanaabl. O ailThImn
OTBIPFaH UjIesFa OalJIaHBICTHI Ke3 KeJTeH ¢o3 00s1ybl MyMKiH. OHBIH apThIHAH YHEMI y3iiic Ooma-
JTBL.

®pazanarsl OacTanKpl eKIiH TPAHCKPUIIIIKSAA €Ki ChI3bIKIIaMeH () Oepinei.

JaybICThI ABIOBICTAPABIH Pe1YKIHACHI

AFBUIIBIH TUTIHAE €KMIHCI3 JaybICThl OybIH aHBIK aWThUIMAWbl: HEMECE JAybICThI ABIOBIC
eccOiHe e3repiCKe YINbIPaabl, HEMECE OHBIH Y3aKTHIFbI KBICKApabl, HEMECE OJ1 IBIOBIC TOJBIK
TYCIIl Kaabl.

Mpbicansr:
interval [ “mtoval] pencil [‘pensal]
begin [br’gin] away [o’wer]

HNuTonanusa

WuToHanmsHbl TpaduKaiblK cUrarTa Oenrijey YIIiH Kesecifiel mapTTsl Oenrisiep KonJaHbl-
najpl:

eKMiH/Ii OybIH;

eKITiHCi3 OybIH;
\ eKITiHI1 OyBIHAAFbI 1aybICTHIH OOCCHICYI;
_/ COHFBI €KIIH/II OYBIH/IA AYBICTHIH KOFAPbLIAYbI;

—  JIaybIC BIPFarbIHBIH JAMANa30Hbl, SFHU €H YKOFaphl )KOHE €H TOMEHT] J1aybIC bIPFaFbIHbIH
LIEKEepPachl;

é KBICKa Kijipic;



‘ y3aKTay Kifipic;

H eTe Y3aK Kiipic.
XabapJbl, 03/1iK JK9He JIeNnTi coilieMaepaeri UHTOHAUMSIHbIH
Heri3ri KOHTypJapbl

1. Xabapuasbl ceifneme ofeTTe TOMEH BIPFAKTHI AAYBIC HIBIFAIbI:

It’s late.
[1ts lert] \

I feel well. _
[a1 fi:] wel] ° \

2. BylipbIK HeMece THIHBIM caJIyabl 0i11ipeTiH OYHPBIKTHI coiiemaepae 1aybICTHIH OaceH
BIPFAFbl KOJAAaHbIIA (bl

Let him speak. —
[let him spi:k] N

3. OrinimTi 6ingiperin OYHPBIKTHI coiijieMaepae NaybICTHIH KOFAphl BIPFarbl KOJMAAaHbIIA-
IBL:

Spell the word, please. — e
[spel 8o w3:d pli:z]

4. JlenTi coitiemaepae 1aybICTHIH TOMCHI] bIPFaFbl KOJAAHbLIA b

How funny! -
[ha® fani] \ .

What a scene! — . \

[wot o si:n]

Cypakrapaarbl HHTOHALIUS

1. Kaansl CYPaKTa 3/ICTTC JKOFaphbl bIpFaK KOJIJIaHbIIaIbI:

Am I late?

[cem ar lert] ) —/

Is he busy? — .

[1z h1 bizi] —
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2. AnbTepHATHBTI cypakTa OipiHII 06iiM >KOFapbl bIPFAaKIICH, aj CKiHIM OeJiri TOMEeHTi
BIPFaKIIEH aiThbUIa bl

Is it Thursday or Friday? — .
[1z 1t 03:zdi 5 fraidi] E— é A N

3. ApHaiibl cypaKTa TOMEHT JIaybIC bIPFaFbl I1aii/1alaHbLIaIbL:

Who is ready? —
[hu: 1z redi] N .

4. BeJIeKTe/ITeH CypaKTa ColIeMHIH Xa0apIbl OOIIiri TOMEHTI TaybIC BIPFaFRIMECH alTHIIBII,
cypayibl OeIiTriH/e TayBIC BIPFAFhl KOFAPBLIAN b

The room isn’t light, is it? ‘
[89 ru:m 1zent lart 1z 1t] . o~

Ceiinieyiin agaM e3iHiH alTKaHbI [IBIH eKeHIHE KYMaHAAHOAWTBIH 00Jica, OH/Ia KeJieCl 1aybIC
bIpFarbl KOJIJIaHbLIa/IbI:

Peter is eight, isn’t he?

[piite 1z eit 1zant hi:] \ ‘ \ o
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IT 6enim. TIPAKTUKAJIBIK TPAMMATHUKA
HET'T3IEPI

1-cadak

I'pammamuxa: 3ar ecim
ChIH ecim
ETicTik
XaotapJbl coiiem
Momin: My Family and Our Daily Routine.

AFBUIIIBIH TUTIHIH KBICKAIIa TPAMMAaTHKACHIHA IIOTYABI HET13T1 YIII Co3 TaOBIH KapacThIpyIaH
OacTaiiMbI3: 3aT €CIM, CBIH €CIM JKOHE ETICTIK.

3ar ecim

Komnmanpic ke3iH/1e aFbUIIIBIH TUTIHIH 3aT €CIMIEpiH CeHIMII Type KOIJaHy YIIiH Keleci epe-
JKeTepl KaKCHI 01Ty KaXeT:

1. 3at eciMmmeH Oipre apTUKIBAEPIi KOJITaHY.

2. 3aT eciMHIH KeIlIe TYPiHiH Xacamybl.

3. 3at eciMHIH i/1iK cenTiriHix xacamysl.

APTHKJIBAIH KOJIAHBLIYbI

APTHKIb — KOMEKIII CO3, 071 MAaFbIHACHI MEH KOJIIaHYbIHA Kapai 3aT eCIMHIH aJlbIH/Ia TYPAIbI.
OpeIc TiMiHAE OHMal co3 TaOBI KOK.

ApTUKIH €Ki Typii 6omaasl: Oearini the xone 6edricis a (an).

Bip 3ar ecim ©3iHiH MarsIHACBIHA Kapail OenTisi apTUKIEMEH 1, OenTici3 apTHKIBMEH /e KO-
nmaHbUTa anaael. bipkarap skarmaiina apTukITe Mysae OoIMani b

Bedariciz apTukian

Benrici3 apTUKIb one 6ip — caH eCiMiHEH IIBIKKAaH, KeJIeCi Co3lep OHBIH OpbIC TimiHIeTi Oa-
Jmamacel 0oa amangsl: KaHmad ga Oip, ke3 kenreH. backama ce30eH aiTkanna, Oenrici3 apTHKIb
3aTTHIH OIPTEKTI 3aTTapAbIH TOOBIHA JKaTybl MEH OHBIH OCBIH/AM CHITaTTaFbl 3aTTapAbIH TOOBIHAH
epekmeneHoeyin KopceTesi:

He saw a cat. OJ1 MBICBIKTHI KO (Kanoatl da Oip)
Give me an apple. Maran anma Oepiii (ke3 keneer)

He is a student. Out ctyneHt (kenmiy 6ipi)

A man is waiting for you. Cizni 0ip agam KyTin Typ (kanoai 0a Oip)
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Benrici3 apTukIib/iH Oip 1ereH MarbIHACHI OOJIFaH/IBIKTaH, OJI 38T €CIMHIH KOIIIIe TYPIMEH KOJ-
JlaHbLIIMAMIbL.

Benrici3 apTukib 1aybicChI3 ABIOBICTAp alIbIHAA [@®] KOHE JaybICTHI IBIOBICTAPABIH aJIbIH A
[een] Typinze aliThutanbl. Mpicansl: a student, an apple.

Beuarini aprukiab
Benrini aptukib that anay JereH CiiTey eCiMIITIHEH TYBIHIAWIBI 1a, MbIHAY, Oel2ili HeMece

63 MmobbIHOG KAIFbI3 OONIAThIH 3aTThl OlAipeni. backamia aliTkanna, OUIriI apTUKIB Oip TOMKa
JKaTaThIH 3aTTapAbIH IIIIHEH OipeyiH epeKIneIen .

Where is the cat? (Cypaywwinapea 6enzini) MbICBIK Kaiiaa?

The apple is tasty. (Muinay) anmva ToTTI.

He came to the student. O (anay, 6eneini) CTyIeHTKE KEJIi.

The man was wearing a hat. (Anay) ep agam Kanmakra OOIIBI.

The moon was rising in the sky. At (03 mobvindagsl 3ammapovly iwinoe Hcaigl3)

acTiaHFra KeTepii.

Benriciz apTUKIBMEH CaBICTRIPFaHAa OSNTiTi apTUKIIh 33T €CIMHIH JKEKeIlle Jie KOTe TYpiHae
KOJIJaHbUIa Oeperi:

He saw the students O (anay) cTyaeHTTEPAl KOP/I.

JKexerre Typreri 6eiriii apTHKIIB 3aTTapAbIH O0ip TOOBIH KaMTHIBL, SIFHU JKaITbIJIaMa MaFbIHA-
n1a 60J1a amajbl:

The cat has four paws. MBICBIKTBIH (6apivlK MbICLIKMbIY) TOPT asFbI 0ap.
She can play the piano. O muanuHona (drcannsl nuanuHoOa) OMHAN aajpl.

The computer can do many operations. Kommbrorep (drcannst kovnviomep) Kem
onepauusiiap OpbIHIaN anajbl.

Eckepmne. Yannpliama CUIIaTTarbl 3aT €CIMHIH KOTIIIE TPl apTHKJIBCI3 KOJIJaHATHIHBIH €CTe
CaKTay Kepek:

Cats have four paws. MBeIchIKTapbIH TopT astFbl Oap. (The cats «anay
Mculkmapy AeTeH MarbiHaia Oonap efi.)

JaybicchI3 IIOBICTHIH aJIbIHAA Oenrici3 apTHKIb [09], aT qaybICTHI IBIOBICTHIH alabIHa [0i:]
JieT OKbIIaAbl. MbIcansl: the student [do ‘stju:dont], the apple [0i: ‘@pl].

APTHKJIBAIH KOJIaHOAYbI
ApPTHKIIb:
. JKEKelne TYpiHzae Oenrici3 apTHUKIb KOJNAAHBUIYBI MYMKIH 3aT €CIMHIH KeIe TYpiHIe

KOJIJTaHBUIMAMJTBI
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There are cats in the yard.
We are students.

Aynana mbicblkmap xyp.
bi3 cmyoenmmepmis.

. Jlepekci3 yreIMaap MEH 3aTTap/bl OUIIIPETiH 3aT eCIMICpPIiH alablHAa KOJAaHbLIMAN-
JTBL:

Friendship is based Jocmuik ©3apa KypMeTKe
on mutual respect. HET13]IeITeH.
Snow is white. Kap ax.

. Oacka aHBIKTaMasIaphl (€CIMAIK, CaH eciM *oHe T.0.) 6ap 3aT eciMaepaiH auabH/IA:

He saw my cat. O MEHIH MBICBIFBIMIBI KOPII
Give me some apples. Maran Gipa3 anima Oepuii (OipHere).

. JKAIIKBI eciMep anapiHaa, cedeOi omapabl apbl Kapail HaKThUIay KaxeTi KoK (OyIT epexe-
JIeT1 epeKIIeIIKTI apbl Kapal KepiHi3):

London, France, Michael, Newton

. erep COHbIH/IA KaJIKbI €CiM KOJIIaHaThIH Oosica, 6enrisi Oip TuTyanap, jJaya3siMaap )KoHe
LIAKBIPY (popMaiapbIHbIH aJI/IbIH/IA:

Professor Smith, General Stone, Mr White

. KYH, aii, )KbUI ME3TUIZIeP] aTaybIHbIH aJlbIH/IA!

on Sunday Jrcexcendioe
in summer arcazoa
in August mamwl30a

Amaiina, erep HaKTHl JaTta HeMmece ke3eH Oenrim GomaTsiH Oojca, on Ke3ue Oelrim apTHKIIh
KOJIJaHbUIA 1B

the summer of 1979

. 3aT eciM ce3 TipKeCiHiH Kypamaac 0eiri 6omaTeH OipKaTap TYpPaKTHI co3 TipKecTepiHme:

at home Yiioe

at school MeKkmenme
at work Jlcymvicma
to go to bed yuvikmay

to go to school
to go to work

MeKxmenxke b6apy
JlcymvicKa bapy

by car KOMiKNneH

by bus asmobycnex
by plane yuwakneH

by train notivi30ex
by underground Mempomen
on foot Kasy

on board a ship KememeH



for breakfast

manevl ackKa

at lunch mycki acma

to dinner KewKi acka

by heart Jlcama aunmy

by chance Ke30elicoK

by mistake Kamenecin

by name amvimen

firom year to year JHCBLIOAH HCHLNRA

firom day to day KYHHeH KyHee

firom morning till night manepmeHnHeH myHee OeliiH
firom time to time VaKvim yaKolmovlMeH

Beunriini sxoHe Oenriciz apTUKIbMEH 0ipre KOJIIaHbUIAThIH TYPAKTHI €o3 TipKecTepi ae 0ap, Mbl-
CaJIbl:

as a result of HOTH)KECIHIE
in (during) the night TYHJIE
(cp. at night)

MyHaii ce3 TipKeCTepiH ecTe caKTay KaKeT.

Keii0ip »kajakbl eciMmaikineH OepijieTiH apTUKJIbAEP

Bipkarap sxarmaiifa skainkbel eciMaepMeH Oipre Oenrisi apTUKIb Koyiaanbiaasl. Onapra:
* MYXHUTTap/IbIH, TEHI3ep/IiH, KOJIACP/IiH, apajiapAblH, TayJap/IblH eI AajaaapIblH aTaybl:

The Pacific Ocean TotHvlK myxum
The Black Sea Kapa meniz

The Thames Temsa

The English Channel Jla-Manw

The Panama Canal IHanama kanans
The Canaries Kanap apanoaper
The Alps Anvnol

* Oip oTOackl MyIIeIepiHiH aTa-Teri:
The Greens, the Forsytes
* KeTeciie ce3aepi KaMTHTHIH eNISpAiH aTaybl:

Republic pecnyonuxa
Union 00ax
Kingdom NaAmMuanbIK
Federation ¢eoepayus
States wmammap

Meicanbl: The Russian Federation
* OipKarap ejuep MeH ailMaKTapbIH aTaybl:
The Netherlands Huoepnanow

15



The Middle East Tasy Hlvievic

The South of England Amnenusinoly oymycmiei
bipak:

South Africa Oymycmik Agppura
Northern Ireland Conmycmix Upnanous

Eastern Europe scone m.o6.  llvizvic Eypona

* KeMeJiep, KOHaK Yiiep, Keloip My3eiiep, eCKepTKIlITep j)KoHe FuMaparTap, razerrep, KHHO-

Tearpiap/blH aTayjiapsl:

The Titanic «Tumanuky

The Savoy «Casoti»

The Tower of London Taysp (Jlonoonoazvl keHe Kamarn)
The White House Ax yii

The Financial Times «Datinenuin maumcy

Erep opbIHHBIH HeMece FUMaparTblH aTaybl KaJKbl €CIMMEH aHbBIKTalaThlH Oojca — ajam

aTbIMCH HEMCCC eJ'lZ[i MeKeHHiH aTaybIMCH aHbIKTaJIaTbhIH 60nca, OHJIa apTHUKJIb KOﬁbIﬂMaﬂﬂ,bl:

Westminster Abby Becmmuncmepnix abbammuievl
Hyde Park Tatio-napk
Buckingham Palace bykuneem capaiivl

3ar eciMHIH KoIIe TYPIHiH KacaJxybl

3at eciMHIH K6OIIIIe TYpPi CO3IIH COHBIHA -s (HEMECE -es) KaJFaybl KOCBUTY apKbLIBI )KacaTabl:

a day — days KyH — KyHOep
a box — boxes Kopan — Kopanmap

-es KaJIFaybl erep co3 -, -§S, -X, -sh, -ch (SFHU, BI3bIH HEMECe ChIObIC NBIOBICTApFa asKTaIATHIH

Oouica) 3aT eCiMHIH KeKellle TYPIHE JKaJIFaHa/lbl.
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Kemmre Typaeri -(e)s jkanraybl KeJeciiei alThIIa b
[s] — xaraH maybICCHI3TaH KeHiH:

text — texts
safe — safes

[z] — maybICTBI OHE YSH JaybICChI3IAH KEHiH:

day — days

dog — dogs

[1Z] — BI3BIH XaHE CHIOBIC AAYBICCHI3/IAH KEeHiH:
branch — branches

bridge — bridges

fox — foxes

size — siges



Keiibip 3at eciMHIH KeKelle Typi -fe Hemece -f opinTepiHe asKTaJaTblH 00JIca, KOTIIe TYpAeri

JBIOBICTANTYBIHA f opIIi v opIIiHe aliHaa Ibl:

life — lives
half — halves
shelf — shelves

Amnaiina:

a roof — roofs

a proof — proofs
a belief — beliefs

house neren 3at eciMHIH KOIIIIe TYpi jKacaaybl OapbIChIH/A KaTaH JaybICChI3 YSH AaybICThIFa

aybICaJIbl:

house [haus] — houses [ ‘hauziz].

JKexkerie Typieri 3aT eciM -y 9pIiiHe assKTabII, OHbIH aJIIbIHIA AYBICCHI3 BIOBIC TYPCa, KOITIIe
TYpJIE - y OpIi - £ OpITiHE aybICHIII, -€S JKAIFaybl KOChLIAIbI:

a country — countries

Keii6ip 3at ecimaep kemue TYpiHiH ’acajy KoJbIHAA KeHe ¢opMaiapbIH
caKTan KaJraH:

a man — men
a woman [ ‘woman] —women [ ‘wimin]
a child — children

a tooth — teeth

a foot — feet

a goose — geese

a mouse — mice

a sheep — sheep

a deer — deer

an ox — oxen

epKex — epkexmep
atien — atiendep
bana — bananrap
mic — micmep
asK — asxmap
Ka3z — Kazoap
MBIUKAH — MBIUKAHOAD
Kotl — Kounap
oyzvl — OyevLiap
oyka — oyxanap

Keiibip 3ar eciMaepaiH IWBIFy TETi JaTHIH HEMECe IpeK TUTIHeH 0acTay ablIIl, oap Kazipri Kke3-
Jie e COJI KaJmblHAa cakranrad. Kerme Typre aybicy (hopmachl 1a OacTarkel Ke3zeriiei xysere

achIpblIaabl. MbICabl:

basis [bersis|] — bases [‘bersi:z]
crisis [‘kraisis|] — crises [‘kraisi:z]
radius [‘rerdias] — radii [‘rerdiar]
locus [‘lavkas] — loci [‘lavsar]
datum [‘dertom] — data [‘derta]
phenomenon [fi’nvminan] —
phenomena [fi’nvmina]

bazuc-doazucmep
Kpusuc-kpuzucmep
paouyc-paouycmep

OPbIH-OPBIHOAD

oyn konem — Oynap
KYobLIblC — KYOblLILICMAD
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3ar eciMHiH 11iKk cenTiri

Limik cenTiri HeTi3iHEH KaH/IBI 3aTTAPMEH KOJIaHBIIA Il KOHE OHBIH MEHITIKTUIITIH Oiipei.
Limik cemriri 3aT eciMHIH COHBIHA -’s (aIIOCTPOd JKOHE S OPTIi) JKAIFayBIHBIH KOCBUTYBIMEH JKa-
caajel:

the student’s book
Jones’s [‘dgounziz] room

JKekemre Typae -s, -x apinTepiMeH asKTaJIaThIH >KaJIKbI €CIMIEp kKa3bUTy Ke3iH/Ie LTIK CenTiriH-
Jie TeK anocTpod KaHa >ka3blIajibl J1a, Al ThUTy Ke3iHae [iz] xaFaybl caKkTalabl:

Marx’ [‘ma:ksiz] works

Kemmre Typzeri -s opriMeH asKTalaTblH 3aT eCiMJep/iH UIK CENTiri Kere Typ/e TeK aro-
cTpodrieH Genrinenesi ae, alTbUTYbIHAA ©3TepiCKe YIIbIpaMai ibl:

the students’ [ ‘stju:dants] book

Erep kermiie Typjeri 3at ecim -s opIiiHe asKTajIMailThIH OoJica, OHJA 1IIK CEeNTiri yKalmbl epe-
JKere ColKec jkacaabl, SFHU allocTpod IeH —s XKaFaybl KOChUIabI:

the children’s room

Amnoctpodrren Gipre ’a3pUTaTHIH 1JTiK CENITITiHIH (POpPMACHI KOIT JKaFIaiiia amamaap MeH )KaHy-
apiapabl OeNTiIeHTIH 3aT eciMaepre TOH OOJATHIHBIH ecTe cakTay Kepek (the student’s books, the
houre’s hoof). XKancer3 3arrap ymria kebiHe of KoMeKIIIi co31 KOITaHbIIa b

the legs of the table — ycrenain askTapsr

Eckepmy. Keneci 3at ecimzep anocTpodIeH KOJIIaHbUTYsl MYMKIH: earth, water, sun, moon,
world, ocean, ship; xananap MeH emnepai OunmipeTiH 3aT ecimzaep: the ocean’s resources, the
world’s popularity, the ship’s crew, London’s population, kefize — kemikTepaiH araysl: the plane’s
propeller, the car’s owner, COHBIMEH KaTap YaKbIT IICH KAIIBIKTHIKTEI OUIIIPETIH 3aT eciMiep: a
mile’s distance, a day’s journey (6ipak a four-day journey), a year’s absence, a month’s leave. byn
JKepie KaTBICTBUTBIK €MeC, OJIIIeMi OCTiICHIeH.

Erep GipHerie 3aT eciMre KaThICTBUIBIK OCNTIICHTCH 00JICa, altOCTPOd TONTHIH COHBIHA KOHBI-
nanel: These are Tom and Jim’s books. byt Tom meH [I)KUMHIH KiTanTapsl.

ChbIH eciM

AFBUTIIBIH TUTIHACTI CHIH €CIMIIEp JKEKEIIe JKOHE KOIIIIe TYpre OeiHOCH I opi CeNMTTeIMeHTi.
CaJbICTBIPBIN KOpiHi3:

a new book — new books JHcana Kitar — Jcana KitTanrap

ChIH eciMm mmpaﬁnapmﬂmﬂ Kanaﬁ JKacCaJlaTbIHBIH €CTC CaKTay KaxKCT.
CpIH eciM HIBIPAHJIAPBIHBIH KACATY KOJIIAPbI
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Bip OybIH/IBI CBIH €CIM HIBIpaIaphl -er )KoHe —est )KYpHaKTaphbl apKbLIbI JKacaiapl.

Kaii mbipaii CaJubICcTBIPMAJIBI KymeiiTnesi msipaii
mbIpai
high higher the highest
ouix ouizipex en Ouik

KymefiTneni msipatiza O6enrimi apTHKIb CHIH €CIMHEH KeliH OepiireH 3aT eciMHIH epekiie
eKeHiH Oinmipeni (SIFHU, 631 CHAKTBUTAPBIH KaTapbIHIa CH KOFAPHI).

Exi OysIHZBI HEMece Kol OyBIHABI CHIH €CIMHIH CaJBICTRIPMAIbI IIBIPAfbl more yKoHe most
JIeTeH apHalbI CO3/EPiHIH KOMETIMEeH jKacaassl

difficult more difficult most difficult
KUbLH KUbLH eH KublH
Kimipetity MarsIHACBIH OUTIIpY YITiH less skoHe least co3mepi KOMIaHbIIAIb:
difficult less difficult the least difficult
KUbIH KUbIHObIZbL A3 KUbIHObIEbL el a3

JKanmel epekenieH ThIC KapacThIpbUIaThIH ChIH ecimjep: good (kakcel), bad (ckaman), little
(ximrkenTaif). Onappl XKaTTam ajJFaH )KeH.

good better the best
bad worse the worst
little less the least

ChIH eCIMHIH CaJbICTBIPMaIIbl IIBIPAHBIH Kacay >KOJBIHAA KOJJIAHBUIATBIH YII HETi3ri
KYPBUIBIM/IBI €CTE CaKTaraH )KOH:

as high (difficult) as... ... MapI30i coHdau Ouix (KuvlH)
not so high (difficult) as... ... TOpi3/l OMik emec (KUBIH eMec)
higher than... ... Kapazanoa ouix
more difficult than ... KaparaHJa KUbIHIAY

ETictik

Typri maxTapab! AyphIC Kacay YIIiH eTICTIKTeP/IiH OCHI MIAKTAFBI KIKTEITy KOJIBIH KOHE HET13-
Ti yur ¢hoopMachIH 011y KaxKer.

ETicTikTiH Heri3ri ¢popmanapsi

ETicrikTiH Heri3ri (hopManapbIH KapanaiibiM TypAe TYCIHAIPY YIIiH, oap KeleciaeH cypakTapra
Kayan OepeTiHIH KepceTeMmis:

19



ETicrikTin Herisri popmanapsl

1-xecme

I popma 1T popma 11 popma
Wnpuantns KapamaiisiM eTKeH max OTKeH mIak eciMrreci
He ictey kepex? He icremi? KaHmai?
to translate Translated translated
Ayoapy Ayoapowt Ayoapuvinzan

Bipkarap erictikrepain Oy popmanapsl —ed ®KYpHAFBI ApKBUIBI JKacaiabl.
-ed KypHaFrbl KeJeciiel alThUIaIbl:
. t MeH d meIOBICTaphIHAH KeliH [1d]:

to start — started [ ‘sta:tid] — started [‘sta:tid]
to end — ended [‘endid] — ended [‘endid]

. d neIObICEIHAH OacKa, MaybICTHI XKOHE YSTH JaybICChI3 NbIObICTapIaH Keitin, [d]:

to stay — stayed [sterd] — stayed [steid]
to live — lived [livd] — lived [l1vd]

. t NBIOBICHIHAH 0acKa, KaTaH JaybICChI3 MBIOBICTAPAAH KeHiH [t]:
to ask — asked [a:skt] — asked [a:skt]

Erep eTicTikTiH OONBIMCHI3 TYP1 aJABIHIAFHI JAyBICCHI3 ABIOBICTAH KEHiHT1 -y opITiHe asKTaa-

TBIH 00JICA, y OpIIi i TBIOBICBIHA AyBICAIBI:

to try — tried — tried

Erep eTicTikTiH OONBIMCHI3 TYpi —e dpIIiHEe asKTajaThIH 0oJica, OHAa -ed >KYpHAFBl KOCBUIFAH

Ke3[e OYJT opim TyCiIT Kaja b

to translate — translated — translated
-ed XypHarbl )KaJIFaHFaH Ke3/Ie COHFBI JaybICChI3 JILIOBIC KOCAPIIaHa/Ib:
. Bip rana maysIcchI3 ABIOBICKA asgKTaIaThIH Oip OYBIHIBI €TIiCTIKTEp:

to stop — stopped — stopped
to plan — planned — planned

. Bip rana maypICChI3 JBIOBICKA asSKTAJATHIH KOMOYBIHABI CTICTIKTEPIiH alABIHFBI OpIIi

KBICKA JTAyBICTHI IBIOBIC OOJICA, OHJIA CKITiH COHFBI OYBIHFA TYCEIIi:
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to admit — admitted — admitted
. Erep 6onbvMeni3 popma —/ askranareia Oosca:
to travel — travelled — travelled

EricrikriH OipiHmi ¢opmachinaa, srHu MHOUHWATHBTE, CTICTIKTIH aJjIbIHAA ©3 OeTiHIle



CIIKAH/Ial MOHI JKOK fo JAeMeyliri 0ojarhiH 00JIca, OJ1 OHBIH TYHMBIK €TICTIK €KCHIH HAKThI KOp-
ceteai. Mblcaibl, erep aFbUILIBIH TUTIHAE TYCIHY J€TreH Co3/i ailTy yuiiH 0i3 Tek understand nen
KaHa aiiTa aJIMaiiMbI3, OJI YIIiH f0 IeMEYJIIriH KOCY KaKeT:

to speak — ceitnecy  to understand — TyciHy koHE T.0.

ETicTikTiH ekinwi ghopmacwvinoa — OyI1 6TKEH 1K, HE icTei? He icTenai? AeTeH CypaKTapra
Kayar Oeperi.

Canr eTiCTIKTIH yuiinwi popmacel (6ony, scypy) He icmezen? NereH cypakka skayar Oepei.
Msicaisl, been - 6onFaH, gone-KeTKeH xKoHe T.0.

CabaKThl eTICTIKTIH VIIiHON (OopMackl Kanoai? NereH cypakka jkayar Oepesi /e MacCHBTI
MarbIHaa KongaHbuIaasl. Meicaisl, taken - anbiaraH, asked - cypanFaH, cypaiaTeIH KoHE T.0.

Bypeic eTicTik en aTanaThIH eTiCTIKTep 0ap, OIapIblH HeTi3ri popMazapsl KaIbIITacKaH epe-
xenepre 6arsiHOan . OJapabl Heri3ri yuI popMa TypiHZe KaTTall axy Kepek.

By eTicTikTepiH TONBIK Ti3iMi Ke3 KeNreH co3aiKTeH Oepineni. by epae omapabiH kui KO-
JAHBUTATHIH Kei0ipi FaHa KOPCETINreH:

to hear heard heard ecmy

to see saw seen Kopy

to speak spoke spoken cetiney

to say said said aumy

to tell told told aumy

to eat ate eaten Jncey

to drink drank drunk iwy

to go went gone oCypy, Kemy
to come came come Keny

to have had had uemoeny, 6oy
to do did done icmey

to take took taken any

to give gave given bepy

to understand understood understood myciny

to read [ri:d] read [red] read [red] oKy

to write wrote written arcasy

to be was, were* been oony

* was TYpi KeKelle TYpAe KOMAaHBIIaAb (00/10b1), all were TYpi — KeIIIe TYpae KoiIaHbLIa-
IIBI (0010b1).

ETicTikTepai ochbl makra xkikrey

Ocpl mIaKkTa KOIJaHBUIATHIH €TICTIKTEp, TYPBIC ETICTIKTEp Ne, OYphIC eTICTIKTEp 1e Keneciaen
TYpPAE ©3Tepexi:

I translate, write We / You translate, write
He

She translates, writes They translate, write

It
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SIFHM, eTICTIKTIH YIIIHII KaFbIHBIH KEKellle TYPIHE -§ HeMece —es )KajFaybl KOChUIAJIbI.

to be, to have one to do ericTikTepi Keneciael Typae KikTeneri:

to be

| am We

He | You are
She  is They [

It I

to have

I have We

He You ¢ have
She I' has They J

It

to do

I ~do We

He You - do
She [ does They I

i

Byt perreri epekiienik Tek KaHa OipHenle MOJalbabl eTicTikrepre TaH. Oxapra jKeKele Typ-
JIeT1 YIIIHII JKaKTa elIKaHaal skanray skanranOaiapl. Onap Typasibl KeWiH TOJBIK TOKTAIaMbI3.
By ericrikrep: can (scacai any), may (pyKcamot 6ap), must (mindemmi 60.y), ought to (min-
oemmi 6ony), need (Karcem emy).

Mopanbi eTicTikTepieH 0acKa eTICTIKTEpACH -ing JKaJFaybl apKbUTBI OCIICCHIII eciMImenep
xKacanazpl: translating (ayoapywis), going (ycypyuti) xaue T.0.

ETicTik maKkrapbIHbIH Kyleci

Ocphl maKTa eTiCTIKTep/iH Herisri ym (opMacskl MEH KOJJIaHy epeKeliepiH ecKepe OTBIPHII,
eTICTIKTIH 0acKa IIaKTapblH KypacThIpyFa 00aabl. AFBUIIIBIH TUTIHIE:

Ocrpl mak — Present Tense;

OTtken mak — Past Tense;

Kenep max — Future Tense.

AFBUIIIBIH  TUTIHICT] IIAKTApABIH aiBIPMAIIBUTBIFBl CTICTIKTIH CHIATBIMEH OCiHEICHeTIH
iC-KUMBLT HeMece KYH-KalBIIITEIH TOPT TYpi OOk

XKait (6enriciz) — Simple;

Kanrackan — Continuous;

Asixranran — Perfect;

AsikTanbln - xkanrackan — Perfect Continuous.

Enpiri perTe oCHI ic-KUMBLT HEMece KYH-KaJbITHIH aFbUIIIBH TUTIH/IET] YITICIH KapacThIpa-
MBI3.

2-xecre
Ic-kuMBLIIAP HEeMece KYH-KaJbI TypJepi
Simple HaxkTsl ic-kuMbLIT TYCiaimaanaabt: XKaHObIp xKa-
JKaii (Oenrici3-aHbIKTaIMaFaH yaabl (dcui, cupex, maxepmenzinik m.o.).
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Kecmenin conol

Continuous beunrini Gip Me3rinje xaiarackaH ic-KUMBLI

Kanrackan TycnajnaHaasl: JKaHOBIp *kKayblIll )KaTbIp (0271
Kazipei yakpimma).

Perfect Kasipri yakpITTa assKTagraH ic-KUMBIT TYCITal-

AsKranraH nmaHaael: JKaHOBIP KaybIT OOMIBL.

Perfect Continuous Perfect marbIMeH CaJIBICTBIPFaHa, OyIT

AsKTabII-KaaracKaH JKepJIe iC-KUMBLI asikTanMaiinet, Continuous
IIaFBIMCH CaJIBICTBIPFaH/Ia, EPTEPEK
OacraiFaH ic-KUMBLT JIOJT Ka3ip oJIi JIe JKaJFa-
CBIN KaTa/ibl, Oenriii 6ip HOTHXKECI HEMece
Mmep3imi kepcetineni: JKaHObIp TaHEpTECHHEH
Oepi xaysIn Typ (YII carar >koHE T.0.).

AFBUIIIBIH TUTIHIETT OYJ1 TOPT KYH-KaJIBIN Ke3 KEeJITeH IIaKTa KapacThIpburansl. Ochuraiiia,
eTICTIKTIH ITaKTapsl TOPT TorKa Oemineni: Simple, Continuous, Perfect xone Perfect Continuous,
OJIAPJIBIH OPKAUCHICHIHBIH OCHI 1IaKTarbl (Present), oTkeH makrarbl (Past) xoHe Kelep IIaKTarbl
(Future) Typrepi 6omanpl.

Kenep makThIH kacaiy >koibiHAa Oapieik Tonta shall (1-xakra) xxone will (OapibIK jKaKTa)
KOMEIIIi €TICTIri )KOHE eTICTIKTIH MHPUHUTHBI f0 )KYPHAFBIHCHI3 KOJIAaHBLIAIbI.

OTKeH MaKTHIH Kacally SKOJBIH/IA YIII skakTa 1a I popmamgars! HEri3ri HemMece KOMEKIII eTiCTiK
(>xkoFapblIaH KapaHbI3 « ETiCTIKTIH HETi3T1 (opManape) KOJIaHbIIAIb .

Continuous TOOBIHBIH JKacaTybIH/Ia THICTI MIAKTaFHI (6TKEH, Ka3ipri Hemece Kenep I1aK) fo be
(6011y) KOMEKIIIi eTICTIT )KOHE —ing KaJFaybl 0ap HETi3r1 eTICTIK KOJIMaHBIIa IbI.

Perfect ToOBIHBIH kacady >KONBIHAA f0 have (ueneny, 6ap) KOMEKII €TICTITT THICTI IIaKTa
(eTkeH, OCcBl HeMece Kenep) xoHe Herisri eticTikTiH III popmackiHma KongaHbIIabL.

Perfect Continuous ToOBIHBIH XKacally OJbIHIA 0 be (bon1y) kemexi eticTikri Perfect ¢op-
MachIH/a KOJNJIAHBUIAJBI, SIFHU, f0 have (ueneny) KOCHIMIIA CTICTIT THICTI IIaKTa (6TKEH, OCHI
Hemece kenep) + to be (been) ericririning 11 popmace! xone —ing xanraysl 6ap HETi3Ti ETICTIK
KOJIJaHBUTAIBI.

3-kecTe
AFBUIIBIH TIJTIHAEr MAKTAPABIH TONTAPBI
Simple Present He sings these songs.
On Oy oHIepAl aWTaabl (ofcui, cupex,
Past manepmen2icin xoHe T.0.).
He sang these songs.
Future Oun Oyt oHzepAl aumxan.

He will sing these songs.
O Oyt oHzEpal atimaowl.
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Kecmenin conol

Continuous Present He is singing.
O au atimein scamulp (0271 Kazip).
Past He was singing.
O au atimmui (con comme).
Future He will be singing.

O au atimaowt (con comme).

Perfect Present He has sung a song.
O a1 atimein 601061 (Kazip eana, con
Ke30e Jcane m.o.).

Past He had sung a song.
O an atimein 6epoi (emken comme).
Future He will have sung a song.
O an atimein 6epedi (kenep comme).
Perfect Present He has been singing for an hour.
Continuous Ou 6ip carat OOWBI a1 atimuln dHcamolp.
Past He had been singing for an hour.

O Oip carar OOWBI oH alimmul (6mKeH
wiak) cominoe).

Future He will have been singing for an hour.
Ou Oip carar OOWbI an aumaowsl (Keiep
wakka) oetiin).

Tyracraii anranaa OCbIHAANH OAFBITTHI MPAKTHKAJIBIK CHIIATTA KOJJIAHY aca KO KUBIHJIBIK TY-
IeIpMaiibel. Tek o be xoHe to have KOMEKII eTiCTIKTEPiHIH ©3repy PeTiH TYCIHY KaKeT.
JyprIc makTHH (GOpMACHIH TaHIAIl aTy YIIiH:
1)  Ic-KuMBLT TYpiH aHBIKTAIl aITy KaXKeT;
2) OHBIH Kail MaKKa KaTaThIHBIH aHBIKTAy KakeT (OCHI, OTKeH HeMece Kelep MIaK).
MeIcabl, aFBUIIIBH TiTIHIE MBIHA COMIEM/II aliTy KaXeT:
1. O ket oxbI0bL.
2. By xe3ye o1 0Kbin omuipobi.
3. Coi yakpITKa IEHiH O KITalThI 0KbiN 601061
Bipinmri ceinemue ic-KuMbLT Simple TOOBIHA jkaTaIbl (OKBII OTBIPFAH TYPaJIbl XKai epek an-
TBUTAJIBI).
ExiHmmi ceinmemmeri ic-KUMBUT HaKTHI Oip COTTE KOpPCETiNIe i, OHBI Oy Ke3Oe (at that time) co3
Tipkeci aHBIKTan Typ. THiciame 6y ic-kuMbiIael Continuous TOOBIHA KATKBI3yFa OOIabI.
Ymriamn cefinmemae Oenriyi Oip CoTke AEWiH asKTalFaH ic-KUMBUIABI Kepceremi. On con
yaxvimka Oetiin (by that time) neren ce3 TipkeciMeH Oepineni, SFHHU, ic-KUMBIT Perfect ToObIHA
JKaTaIbl.
Y1 ceiiniem e #e icmedi? IeTeH CypaKKa skayarn Oepefi, SFHU OTKEH IIaKKa jKaTa/Ibl:
— Past Simple;
—  Past Continuous;
—  Past Perfect.
Kecreni Komgana OTBIPBIT coIeMACPIi ayTapaMbI3:
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1. He read much.
2. He was reading at that time.
3. He had read the book by that time.

Kem perre TyciHicTIeyIIiIK TybIpaThIH MIaKTap Present Perfect KONTaHBLUTYbI )KoHE OHBI Past
Simple maracThIpBII alty Ui Ke3neceni. Present Perfect ocbl aK TOOBIHA JKaTaTbIHA KapaMacTaH,
OJ1 asiKTaJIFaH 1c-KUMBUIL/IBI OCHHEIel 1l )KoHEe OHBI OTKeH MIAKTA ayJapy Kepek:

He has come O (xazip, mine dcone m.0.) Kenoi.

Present Perfect xxoune Past Simple maracteipbin anvay yirid (He came. — On kenoi.), Present
Perfect ka3ipri coTneH OailylaHbICTBI OOJATHIHBIH €CTE CaKTay KePEeK jKOHEe 0J1 Ka3ipri coTIeH Oaii-
naHpicTa OOJabl KOHE erep OChl Ke3CH oIl Jie JKamFacaThiH 00JIca, OHBIH JKaHBIHAA KeJeciaei
YaKbIT eJIIIeM/Iepi KOJIaHbLTYbl MyMKiH: today, this year, this week, this morning xoHe T.0.

I have seen him this morning MeH OHBI OYTiH TaHEPTECH KOpOim
(manepmen ani Oe HCANZACHIN HCAMBID).

CanbICTBIPBII KOPIHI3:

I saw him this morning. MeH oHBI OYTiH TaHEPTEH KOPTreHMIH
(Past Simple) (manepmenei yakovim Oimken,).

Present Perfect 6ipre consiMeH Katap already, always, never, ever, so far (azipee, 6yean Oeli-
iH), just (dcaya 2ana), not yet (ani emec) ycmeynepi KONIaHbITAIbL:

I have never been there. MeH enikariaH oI xepze 00JFaH eMecITiH.
He has just left. Ot Ka3ip FaHa KETil KaJ/Ibl.

Onerre Past Simple oTin KeTKeH, Ka3ipri OOIBII )KaTKaH YaKbITTaH allIIaK KaJIFaH 1c-KUMBLIIBI
cunarraiinel. OHBIMEH Oipre yesterday, last year (month, week), ago, the other day (ycaxvinoa)
ycTeynepi KoIIaHbUIa 6l HEMECe OTill KeTKCH HAKThI JaTa KOPCEeTUIe I

I met him yesterday (in 1999).

ConbiMeH Karap, Past Simple perTi Hemece KalTalaHFaH 1c-KUMBUILIBI KOPCETY YIIIH KoJijia-
HBUTAJIBL:

He took the candle, opened On maiamIsl albIi, €CIKTI alllblIl,
door and went out. IITBIFBIT KETTI.

BAKBLIAY CYPAKTAPBI

ApPTUKIIBICPII KOJIAHYIBIH HETI3T1 epekenepi KaHaain?

3ar eciMHIH KeIIe Typi Kaixai skacaxasl?

3ar eciMHIH UTIK CEMNTIri Kajai )kacaa sl )KoHE KaHIail KbI3MET aTKapabl?
ChIH eciMHIH KYIISHTIEN IIBIpaifbl Kajaii xxacaiaibl?

ETicTikTiH HETi3ri maxkTapsl Kajaii )kacaiaasr?

Ocpl maKra eTicTiK Kanaii e3repesi?

ETicrikTiH mak ¢popmanmapsl Kanaii xacanansr? Omap HeHi Ounmipemni?

NNk
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Text

My Family and Our Daily Routine

Hi! My name is Amelia, but my friends and my family call me Amy. Do call me Amy! I am
in my first year at college now, and last year I was at school like my brother Christian (everybody
calls him Chris). I am 18, and Chris is 4 years my junior. The other members of my family are
our mother, father and grandfather. Our grandmother died long ago. Our parents are both college
teachers, and our grandpa has just retired on pension. He was an engineer with a big company.
I can’t say we are an ideal family, but we always try to understand each other, and I think we get
along well.

Our life is quite usual. Our grandpa is the first to get up and the first to go to bed. He likes
to repeat “Early to bed and early to rise makes a man healthy, wealthy and wise.” To tell the
truth, he is not quite wealthy, but he’s healthy for his age (and he’s 72!), and he is very wise.

Our grandpa makes morning tea, and that’s all we do to have breakfast. Cereal, toast, an apple
or an orange and a cup of tea or coffee is quite enough to feel fine till lunch.

I try to keep fit. That s why I do exercises in the morning and go to the gym in the evening twice
a week. After morning exercises I brush my teeth, take a shower, have breakfast and leave home.
My college is a long way from our place, and it takes me about an hour to get there. Sometimes
when my dad delivers a lecture at the beginning of the day, he gives me a lift. Its very good as 1
can stay in bed a little longer.

My classes begin at nine. We study on weekdays. Saturdays and Sundays are our days off. Next
year we’ll have our first practice and work at weekends. But this year I enjoy two days of rest a
week. In fact I can only relax on Sundays as on Saturdays I always have some homework and
housework to do. We usually have four periods of classes a day. After the second period we have
a lunch break. My friends and I like to go to the canteen or to the cafe nearby. They always have
very tasty vegetable salads there, and we like to have lunch there though it is more expensive than
in the canteen. When our classes are over, we sometimes go to the gym. As for me, I like to play
table tennis there. From time to time after classes we do some scientific work or organize parties
or meetings.

I like it when evening comes and all my family gather at home. We can’t often meet at lunch
or at tea time, but we try to have evening meals together. It’s nice when nobody is in a hurry and
we can discuss the day and make plans. Later in the evening after doing everything for my college
classes, I read a book or use the Internet. It’s the best time of the day! At about 11 pm I take a
shower and air my bedroom. It’s time to go to bed.

Vocabulary

daily routine [ru:’tmn] — xyH TopTiOi

like — Topi3ni, CHAKTEI

4 years my junior [‘dgu:nio] —4 xac kimi

to retire on pension [ri’taro pn ‘penfn] — 3eHHETKEPIIIKKE KETY

to get along well — >xakchI Ti TaOBICY

is the first to get up — OipiHmIi OSHFAH agaM

Early to bed and early to rise makes a man healthy, wealthy and wise.
Epre TypraH epKeKTiH BIPBICHI aPTHIK!

healthy [ ‘helO1] — neni cay
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wealthy [‘wel01] — aykarTei, Oait

wise [waiz] — mgaHbIIIIaH

cereal [ ‘s1oriol] — mAoHMI TAaKbUIIAH JKacafaH ac
quite enough [kwart ’'naf] — »xeTKiTIKTI

to keep fit — e3iH Gpopmana ycray

a gym [gim] — cnopT3an

twice a week [twais] — anTachiHa €Ki peT

to deliver a lecture [dr’livo o “lektfo] — nopic oky
to give a lift — sxerkizin cany

to stay in bed — Tecexre xaty

to relax — epkiH ycray

a period of classes [‘prariad] — cabak

a canteen [kan’tin] — acxana

nearby [‘niabai] — »akpIH MaH1a

though [0ov] — anaiina

classes are over — ca0ax OiTTi

scientific [saian’tifik] — FpuIBIMI

to be in a hurry — aceiry

to air [ea] — xenmery

EXERCISES
1. Morinae skBUBaTeHTTePAI TAObIHBI3.

MeH koJutemkIiH OipiHII KypChIHaMbIH; MEH MEKTEI OKYIIBICHI OOJIBIM; eKeyi JIe KOJUIEIK
OKBITYIIBUIAPBI, OYPBIH; YIKEH KOMIIAHMAA; YiIril otdackl; Oip-OipiH TYCiHYre THIPBICY; OHBIH
»KachklHa Kapaii; mail KaifHaTy; ©31H KepeMeT Ce3iHy; MiHe, COH/IBIKTaH; MeHiH Oip caraThIM/IbI aja-
b, TYCKe JIeWiH ; coll y3aKTay, KyHiHe TepT cabak; acxaHara KaparaHJa; MaraH Keiep OoJcax;
aHJa-caHfa; Oipre TaMaKTaHyFa ThIPbICAMBI3; COJI ME3T1IL.

2.  MoriHre KaTbICThI CypaKTapFa :kayan OepiHis.

Who are the members of Amy’s family?

How old is her brother?

Where do Amy’s parents work?

What did her grandfather do before retiring on pension?
What does Amy think about her family?

What can you say about Amy’s grandfather?

What do they usually have for breakfast?

Who gives Amy a lift sometimes?

9. What does Amy do to keep fit?

10. How many days off has Amy got?

11. Say some words about Amy’s day at college.

12. Why do Amy and her friends have lunch at the cafe?
13. Why does Amy like evenings?

14. When does she go to bed?

NN R~

3.  MOoTiHi OKbIN, aylapMAachIH KACAHBI3.
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On Saturday

It’s Saturday today. All my family are busy with housework. Look what we are all doing now.
As for me, | am having a rest from my duties to tell you about the others. My brother has just
peeled potatoes, he is cutting them now. He’s also emptied the dustbin and vacuum cleaned the
carpets in all the rooms. I have dusted the furniture and washed the floors. So we have cleaned
up the flat. Our grandpa has mended his old armchair and is sitting in it proudly and reading his
favourite magazine. Our parents are not at home. They have gone shopping. I think they are in
the supermarket now. I can imagine how carefully my dad is choosing wine and snacks as we are
receiving guests tonight. My mum is maybe looking at boxes of chocolates. There is always a
wide choice of them there. She just can’t live without something sweet, and when we have a party,
there are always sweets and chocolate on the table. Our parents usually go to the supermarket on
Saturday morning to buy everything necessary for the week. It’s very convenient and saves a lot
of time and money. Sometimes my dad and I do it. After shopping, my mum usually does washing
and ironing. I have nothing against washing as we have a good washing machine. But I hate
ironing though I do it, of course, to help mum.

Vocabulary
to have a rest — nemany
to peel potatoes — xapron Tazanay
to empty the dustbin [‘empti o ‘dastbin] — KOKbIC 1IBIFaApy
to vacuum clean [‘vaekjuom] — maHCOpFBIIINEH Ta3aaay
to dust the furniture [‘f3:nitfo] — xwuhaznsl cypry
to clean up — xxunay
to mend — xeHJiey
a snack — Ticke Gacap
to receive guests [n’si:v ‘gests] — KOHaK KyTy
a wide choice [t[o1s] — Tanmay ke
convenient [kon’vi:njont] — bIHFaiIIBI
to save — yHemey
to have nothing against — xapcel 6osmay
a washing machine [mafi:n] — xip yaTbIH MamHa
to iron [aton]| — yTikTey

4. Kawer xepiiepre apTHK/Ib KOWHBIHbI3.

... things I like are dancing and cooking.
When ... classes are over, we leave ... college.
We all enjoy ... cinema.

After ... school she went to ... college.

She was ill, and they took her to ... hospital.
We prefer travelling on ... foot.

As ... result of our ... meeting, we got ... plan.
She is always careful: at ... school and at ... home.
... Alps are very beautiful in all ... seasons.

.. life is ... life, it’s not always easy.

I can never forget ... cold summer of 1998.

el A ol o

_ o
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12.
13.
14.

5.

1.

2
3
4
5.
6.
7
8
9
6

[s], [1z].

... captain Cook became very famous.
They met at ... dinner in ... Savoy.
All ... students of. group are present.

CoiijieMHiH Ka3ak TiIiHaeri 00J1irin aFbUIIIBIH TijliHe aylapbIHbI3. APTHKJIbAEPAIH
KOJ/IAHBUIYbIHA KOHIJI 06JIiHi3.

(CKeunman xputra) the situation is becoming better.
(Hpro-Fopkka GapaThis 1m0iieI3) is coming.

I am sorry I took your hat (karenecim).

(Ke3) is very wide here.

He can play (¢pyr6o0m) very well.

(©nnekim) is looking at you.

We eat out (anma-canja).

(bpaynmap) live (OuTyCTiK AdpHKana) now.
(«Tatimcey) is his favourite newspaper.

3ar ecimaepai oJapAbIH KeMIe TYPiHAeri OKbLTYbIHA Kapaii TONTACTBIPBIHGI3: [Z],

Car, horse, nose, college, orange, company, carpet, period, break, test, box, text, affair, block,
paper, boss, window, fox, body, face.

7.

® WD =

Nk =

9.

3ar eciMHiH aypbic (popMaChIH TAHAAN AJIBIHBI3.

Little (mouse/mice) live under the floor.

These boots are too big for your (foot/feet).

The new (datum/data) about all the hotels are very important.

The book describes all the natural (phenomenon/phenomena).

Why not show the bad (tooth/teeth) to the dentist? He can help you with it!
(Man/Men) make houses, (woman/women) make homes.

3ar eciMHiH Toyeq1iK cenTirine KOHiN 06J1e OTHIPbIN, ayIapbIHbI3.

Kpuctin MiHIETI — KOKBIC IIIBIFapy.

AtaMm OTBIp XoHe OYTiHT ra3eTTi OKy/a.

AHaM MeH SKeMHIH CYHiKTi OaraapiaMachl Kewki carar 10-HaH KelliH OacTanaibl.
Aram xaHa raHa TUMHIH OpBIH/IBIFBIH XKOHIE.

MeH ara-aHaM jkaTaTblH OOJIMEHIH IaHbIH CYPTIIl OOJIBIM.

MeHiH JOCBIMHBIH 9KEC1 OBUITBIP 3€H{HETKE IIBIKTHI.

OKIHIIIKe opaif, MCHIH OKEMHIH aHAChI 3 JKbLJI OYPBIH KANTHIC OOJIFaH.

Keuneci cbIH eciMaep/i oKbII, ayTapbIHbI3.

Difficult (kubin) — more difficult — the most difficult;

beautiful (omemi) — more beautiful — the most beautiful;

wonderful (kepemer) — more wonderful — the most wonderful;
comfortable (brHFaiiiabr) — more comfortable — the most comfortable;
convenient (bIHFaIBI) — more convenient — the most convenient;
interesting (KbI3bIK) — more interesting — the most interesting;
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expensive (KpiM0aT) — more expensive — the most expensive;
long (y3b1H) — longer — the longest;

short (kpicka) — shorter — the shortest;

wise (manblimimnan) — wiser — the wisest;

hard (aysip) — harder — the hardest;

big (ynken) — bigger — the biggest;

small (ximkeHTait) — smaller — the smallest;

young (kac) — younger — the youngest;

old (xopi) — older — the oldest, elder — the eldest;

new (kaHa) — newer — the newest;

cheap (ap3an) — cheaper — the cheapest;

easy (oxeHi) — easier — the easiest;

bright (xapbik) — brighter — the brightest;

wide (keH) — wider — the widest;

deep (Tepen) — deeper — the deepest;

far (anbic) — farther — the farthest, further — the furthest;
warm (5KbLIb) — warmer — the warmest;

cold (cybik) — colder — the coldest;

cool (cankpia) — cooler — the coolest;

good (rcakcol) — better — the best;
bad (scaman) — worse — the worst;
little (kimukenmaii) — less — the least.

10. OxpbIn, aFBUINIBIH TiJTiHE ayTapbIHbI3.

EH KaTThl, OITKECIHEH YJIKEH; JKEeT-)KEH1JT; OCBhIHIIIaMa KeH; TEPEH €MEC; OJIaH KEH; OFaH KaparaH-
Jla )KaMaH; Y3[IiK; OFaH KaparaH/a KINIKeHTail; eH KpIMOAT; KbI3BIK EMEC; OHAUBIPAK; CH KEPEMET.

11. -ed: [d], [t], [id] :xanFrayJapbIHbIH OKbLIYBIHA Kapail eTicTIKTepAi TONTACTBIPbIHbI3:

Play, start, wash, book, wait, stay, cry, dress, ski, use, skate, want, answer, clean, ask, jump,

brush, save, watch, shout.

12. BypsIc eTicTikTepaiH Ti3iMiH OipHelle peT OKbIN IIBIFBIHBI3 (22-0eTTi KapaHbI3).

13. My Family and Our Daily Routine MoTiHiHeTi KypcHBIIeH KOpCeTIreH coiiaemaepai

Past Simple marpiHa KO bIHBI3.

14. A. On Saturday morininne Present Simple, Present Continuous, Present Perfect

MaKTapbIHIAaF bl C(—)ﬁJ’leM}IepZ[i Taﬁbll{l)l&

B. Aiitein Oepini3: 1) Omuain oréacsl Mmymenepi He icTen 00/1abl; 2) oJap Kasip He

icTemn sKaTbIp.

30

15. ErTicrikrepai Simple, Present, Past nemece Future TOObIHBIH 0ip IIAFbIHA KOMBIHBI3.

bl ot e

We (find) a new fitness centre near the park yesterday.

Every time I (get) email from my friend, I feel happy.

When we (live) in the village last summer, we (keep) rabbits.
We (spend) next weekend with our grandparents.



5. My brother (run) in the wood tomorrow if the weather is not rainy.
6. We (sleep) in the open air when we were at camp.

7. They (send) me a Christmas present every year.

8. I (know) all the words now, and I (think) I (write) the test well.

9. She always (make) a fantastic cake on her birthday.

10. He (pay) the bill when he (go) to the restaurant a week ago.

16. Temenae Oepinren ce3aep MeH €03 TipKecTepiH coiljieMre Koca OTBIPbII, €TICTIKTI
KaKkeT eTeTiH (opMachbiHa KOMBIHBI3.

1. My parents (retire) on pension.

a) already, b) a month ago, c) next autumn, d) just, e) two years ago, f) last spring, g) in two
years, h) before they moved in the new flat.

2. He (study) German literature.

a)  at the moment, b) by now, ¢) last year, d) for three weeks, ¢) next winter, f) for a year by
the time their new teacher came, g) when he was a student, h) now.

17. ETicTikTepai KazkeTTi MaKKa KOHBIHBI3:

a) Present Simple nemece Present Continuous;
b) Past Simple nemece Past Continuous;
¢) Past Simple nemece Present Perfect.

a) 1. Look! They (clean up).

2. We usually (receive) guests on Saturdays.
3. Inever (sweep) the floor, my sister (do) it.
4. Listen! He (play) the piano!
5. My mother is very busy before the days when she (deliver) a lecture.
6. I (relax) in the fitness centre when I (have) time.
7. He (enjoy) watching TV if he is tired.
b) 1. We (dust) the furniture and (air) the rooms yesterday evening.
2. When our classes were over, we (go) shopping.
3. Nobody was in a hurry, and we (discuss) our plans the whole evening.
4. I (vacuum clean) the carpets from 5 to 6 yesterday.
5. She (peel) potatoes when I came.
6. They (have) meals when he called.

) We already (empty) the dustbin.

She just (do) all the housework.

I (water) the flowers 10 minutes ago.

Nell (wash) the floors in the morning.

I always (receive) guests with a pie. I like to make it.
She (not become) a doctor yet.

They (do) the washing this week.

Nk~
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18.
a)

)
r)

OHrimenen Oepiuis:

03 0TOACBIHBI3 Typalbl;

JKYMBIC KYHIHI3 TypaJbl;

0TOACBIH/IAFbI O/ICTTET] IEMAJIbIC KYHI TypaJbl;
Y#i mapyachIH/ia He OpbIHAAUTBIHBIHBI3 TYPaJIbL.



2-cadak

I'pammamuka:  Ecimaik. Yerey. Kemexi co3.
Momin: About Friends.
Ecimnaik

Ecimaix — 3aTThIH TYpJl Oenriiepin KkepceTeTiH, Oipak oJlapAbIH aTTapblH OUIIIPMEHTIH co3-

aep.

Herisri ecimuikTepi keieci kecte OOHBIHIIA €CTe CaKTayFa 0oJa bl:

XKikrey ecimmiri

Toyenaey ecimairi

O3/1iK )KOHE KYILIEHT-
KiIll €CIMIIKTEp

Kim? JIETEH Cypakka
xayan Oepeni

KIMOI? Kimee? Kim

mypanel? JXoHE T.0.
Cypakrapra xayar
Gepeni

KimHiy? Oecen
cypakka sicayan
bepeoi

OpeIC TUTIHIH 03iM,
03IMI3, 03IMOIKL
eciMaiKTepiMeH
HEMeECE O3/I1K €TICTIH
-BIH, -iH, -H XKYp-
HaKTapbIHa COMKeC
KeJei, MBICAJIbI:
JHCYLIH

I MEH me MeEHi, MaFaH | my mine MeHiKi myself

He o1 (ep) him onbIki, oran | His his onbIki himself

She o (oiten) her oHbIKI, oFaH | her hersoHbiki herself

it o (>kaHchI3, | It OHBIKI, OFaH | its its  OHBIKI itself

JKaH]IbI )

we 013 Us Oi3re our ours Oi3IiK1 ourselves

you cizuep You cisre your yours yourself, yourselves

ci3miki, cizmepre

they oJsap them onapra their theirs onapra themselves

Eckepmy:

1. it ecimziri >KaHCHI3 3aTTapAbl JKaHyapiIapAbl KOPCETy YIIiH KOJNIaHBUIAABL. it eciMIiri
JKaJIbUIaMa TYp/IE OJ1 ISl ayAapbLia/ibl:

We saw a flower. It was white. — bi3 rymnai kepaik. Ot aK TYCTi OOJIIbI.

He took the book. It was new. — Our kitantsl anasl. O )kaHa 00bI.

33




2. my, his, her xoHe T.0. hopManapsl aHBIKTATYIIBI CO30CH TipKeCil KOJIAaHbLIaAbI. mine,
his, hers »one T.0. popManapsl 63 alIbIHa )KEKe KOJITaHbUIAIbI:

This is my book. — By MeHiH KiTaObIM.
This book is mine. — byn kitan MeHiki.

3. Kasipri yaksITTa aFbUIIIBIH TUTIHAE ceH eCiMIITi koK. bip Hemece OipHeme agaMra KaTbl-
CTBI TEK yOu eCiMIri KOJTaHbIIaIbl, O KOHTEKCTKE Kapai ci3 HeMece CEeH e ayaapbUIajbl.

O3iK XKoHE KYIISUTKIIT eciMaikTepre kesep Ooncak, 6enrini 6ip agaMra KaTeICTHI yourself , an
OipHeme amamra yourselves OOJIBIT KOMAAHBIIA b,

ask yourself — e3iHHeH cypa(HbI3)
ask yourselves — o3iHi3/IeH CypaHbI3

Ciarey ecimairi

Kexermre Kemme
this — OyJ1, OCBI, MBIHAY these [0i:z] — ocbl
that — con, aHay, cOHay those [dovz] — ananap, conap

CypayibIK-KaTbICTBLIBIK eCiM/iri

who — Kim whom — Kimoi
which — xaticul that — onri (that — anay JiereH cintey ecimMIiriMeH
whose — Kimoiki 1IaTacThIpMay Kepek)

Bearicizaik ecimairi

some — KaHoatl 0a Oip, keubip, OipHewie

any — Kanoau 6oaMacelH, Kanwa 6oamacein (Cypayabl ®KoHE OOIBIMCHI3 COUIeM-
Jiep/ie KONIaHbLIa/b); Ke3 KeareH (OOmbIMIbI coitieMaepae)

no — ewkanoau, euwioip

every — apbip other, another =~ — bacxka

all — bapnvlk both — exeyi

some, any, no xoHe every ecimuiktepi body, thing xxoHe one cenepiMeH Oipirim Kypaemi
eCIMJIIKTep KacauIpl.

Bonwsimasl ceitnemuepae:

somebody, someone — anoedipey, andexim
something — anoere, bipoeHe

Cypayisl )koHe OOJBIMCHI3 COMIeMIepae:

anybody, anyone — bipey nobody, no one — ewxin
anything — 0ip Hapce nothing — ewimene
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Ycrey

Ycrey — ic-KUMBULIBIH YaKbIThIH, OPHBIH, TYPiH, MOJIIIepi HeMece JIeHIeiiH OUIIipeTiH co3
Tabbl. YcCTey Kawan? Katoa? Karau? Kanoail xcazoauda? IEreH cypakTapra xayar Oepesi.

Ycrey e3iHiH GopMachiHa Kapail Heeizei, mybiHObl, Kypoeii Jcane Kypamosl OO OeiHe .

Herisri ycreynep kypambiHa Kapait 6eminoeiini. Mbicainsl: soon, here, fast sxone T.0.

TybIHABI YeTEY KYpHAKTAP/IBIH KOMETIMEH ChIH eciM/Iep MeH KeiOip 3aT ecimiep/ieH xacaa-
JIbl. OfeTTe, Oy —ly )KypHAFhI:

day — daily; quick — quickly; simple — simply »xone T.0.
Kypaeuti yerey cesnepiH KocapiaHybl apKbITbl JKacaTabl:

sometimes — Ketioe;
anyway — ganai 60oneanoa oa;,
inside — iwinoe dcone m.o.

Kypamasbl ycTeyae Heri3rinepMeH 0ipre KOMeKIIi co3 KOJIaHbIIa bl

at least, in vain, at all

YcTeyaiH canbICThIPMAJIbI HIBIPAIBI

YcTey ChIH eciM Topi3i NIbIpail KaJIbINTACTHIPAIBI.
Bip OyBIHBI YCTCY -€r U -est KYPHAKTAPBIHBIH KOCBUTYBI apKBUIBI CATBICTHIPMAITBI MIBIPAIbI
JKacaiabl:

Kaii CaJbICcTBIPMAJIBI Kymeiitnei
soon sooner soonest
HKYBIKTa KBLIJIAM OapiHeH KbULIaM

ChIH eciMMEH CaBICTBIPFaH/a YCTEYIiH KYIISHTITeNI MBIpaifbl apTHKIIBCI3 KOMAAHBIIA/Ib.
-ly (early Gacka) ycreynep more KoHE most co3epiMeH KocapiaHy apKbLIbl CaJbICTRIPMAIIbI
LIbIpail Jxacanabl:

Kaii CaJublcTBIPMAJIBI KymeiiTnesi
easily more easily most easily
OHal OHaMbIpaK €H OHal

Early ycreyi -er xoHe -est  KypHaKTapbl apKbUIbI CAIBICTBIPMAIIBI IIBIPAH/IBI KAJIBINTACTHIPA-
JIBL:
early — carlier — earliest

ChIH ecimzeriieii 6acka co3/iH TYOIpiHEH CANBICTBIPMAITBI IIBIPAi )KacalThIH co3ep Oap: well
(arcaxcor), badly (orcaman), much (xon), little (a3).

Kaii CaJblCcTBIPMAJIBI Kymeiitnesi
well better best

badly worse worst

much more most

little less least
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Ycreynin ceiijiemaeri opHbl
Ycrey Kem jkariaiia coilieMHiH OachlHa HeMece asrblHIa KoWbUIaabl. benrini 0ip yaksT
ycreyi (today, yesterday, tomorrow xoHe T.0.) ceilieMHIH OachIHa 1a, COHbIHA J1a KOWBLIA/IbL:
He was busy yesterday. Yesterday he was busy. — Keue OHBIH KOJIBI TUME]T.

Benriciz makrarsl ycrey (always, never, often, seldom, rarely, already xone 1.0.) eTiCTIKTIH
aJJbIHa KOWBIIA/IbI:

He always comes in time. Ot yHemi yaKkbITBIH/IA KIS/,
Bipax to be eTicTiriMmeH KaTap KenreHae Oy ycTeynep ofaH KeiliH KOHbLTa b
He is always busy. On ynemi 60c GoMaiIbI.

sometimes (keiioe) Hemece usually (30emme) ycTeynepi €TICTIKTIH allJIbIHIA, COMIICMHIH Oa-
CBIHJIA JIa COHBIH/IA JIa TYPAJIbL:

We sometimes go there.
Sometimes we go there. Keitioe 613 con sxepre GapambI3.
We go there sometimes.

EcrikTiH Kypaeni mrakrapeiHaa (SIFHU €Ki HeMece OfIaH Jia KoM eTICTIKTEPMEH KOpCETIIreH)
OOJBIMCBI3 IAKTBIH YCTEY1 aneauikbl emicmixmen Keilin KOHbLIabL:

This rule has already been By epesxe Typainsl andexauian
mentioned above. alTBUIFaH eJl.

They can never understand Onap ewxawan KapanaiibiM
simple things. 3aTTap/pl TYCIHE alIMai/bl.

He will always be ready. O ynemi naiibia OOMazbI.

KoeMmexuri co3

OpbIH MeH OaFbITTHI KOPCETETIH HETI3r KOMEKII co3/ep/i Keneciiel chi30a apKbuIbl Kepce-
Tyre OOoMapl:

behind (nozadu)
over (Hao)

ar (z22/ near (0xo0.10, 6031¢€)

——— % out of (u3)
—1—» from (om, u3z)

to (K, 6) ——>
at (y, npu) in (6)
into () —1—»

under (700)

in front of (enepedu)
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behind (apTeiHma) to (-Fa; -re; -Ka; -Ke; -Ha) under (acThiHaa)

over (YCTiHIE) at (aypIHA, )KAaHBIH]IA) near (’KaHbIHa, MAaHBIH/A)

in front of (angpiHma)  into (kipy) out of (-maH; -NieH; -HaH; -HEH; -TaH;

on (-ra; -re; -Ka; -Ke) in (-ze, -1a) -T€H)
from (-maH; -nIeH; -HaH; -HEH; -TaH;
-T€H)

Mpicainsl:

He is in the room. Oun OenmMeHiH iwinde.

The pictures are on the wall. Cypertep KabbIprada.

The rug is under the table. Tecewnim ycrenain acmuinoa.

The table is af the window. Ycren Tepese scanvinoa.

We live near the river. bi3 e3eHHIH JrcanbinOa TYpaMBbI3.

They went to London. Oumap JIoHIOHea KETill KaJbl.

She came into the room. O benmecze Kipai.

He came firom Moscow. On Mackeyoden keni.

We went out of the car. Bi3 kenixmen MIBIKTHIK.

She took the rug from under the table. O TeceHIITI YCTEAIH acmbiHar abl.

The shop is right in front of you. JIyKeH 1911 andwiybiz0a TYP.

He was hiding behind the house. Oun yitniH apmulia THIFBIIBL

There is a lamp over the table. Ycrenain yeminde mam Lryii Typ.

AFBUIIIBIH TiTiHAE Oip FaHa KOMEKII co3 OipHeIIe MaFbIHaHBI KOPCETY YIIIH KOJJaHbLUIa ala-
IIBI JKOHE THICIHIIIE 9PTYPIIi aymapbuiaabl. MeIcasr:

at the door — ecik ardvinoa on Sunday — ekceHO10e
at the meeting — >KUHAJIBICMA on the table — ycrenmuin yeminoe
at school — mexrenme

3ar eciM/iepMeH TipKECKEH OChIH/Iail KOMEKIII CO3ep/Ii TYTAC eCTe CaKTay KaKer:
YakbITTBIH HETI3T1 KOMEKIIIi CO3epi:

in summer — asna at night — TyHne

in April — coyipae at five o’clock — carar Oecte

on Thursday — Geiicen0ine in two hours — exi caraTTaH KeiiH
in the morning — TaHEpPTEH by five o’clock — carar 6ecke Kapait

Backa n1a keHiHEH TapaFaH KOMEKII Co3/ep:
with- -men, -nen, -6en without- -cwvi3, -ci3 for - ywin

by — orcanvinoa, wamamen (OSITLIL yaKpITKa); aBTOpP, Kypas, ceOer, Aeperine HyCKalas! (a
novel by Tolstoy —TosnctoiisiH poMaHbl, by train — moiibI30¢eH, by experience — Taxipude 0oii-
BIHINIA KOHE T.0.)

AFBUIIIBIH TUTIHAE KONTETeH eTicTikTep Oenriii Oip KeMEeKIIl ce3aepMeH Oipre >Kymcaabl.
Oumnapyb! ecTe cakTay KakeT. MbICaJIbI:

...-Fa/re Kapay — to look at ... -Fa®" ymit apty — to hope for

AFBUIIIBIH TUTIHAET] KeHOIp eTICTIKTEp KOMEKII CO3/1i KaKeT eTnei 1i. Mpicasbl:
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to answer — ...)xayar oepy to enter — ... Kipy

COHJIIBIKTaH aJJaFbl YaKbITTa €TICTIKTIH ©31HE FaHa eMeC, COHBIMEH KaTap OHbIMEH Oipre Koj-
JTAHBIT OTHIPFaH KOMEKIIII CO3Iepre MOH OepreH MY PHIC.

BAKBUTAY CYPAKTAPBI

1. XKikrey, Toyenaey, ©3IiK )KoHe KYIISHTKINT eCiMIiKTepi aTam OepiHi3.

2. itecimairi Kkanmai Kommaneraner? Toyensi eciMIIKTIH eKi TYpi KoHe eKiHIII )KaKThIH Gop-
Machbl?

3. AFBUIIBIH TUTIHAE YCTEYAIH KaHaai Typrepi 6ap?

4. YcTeyaiH calbICTRIPMAIIBI IIBIPAIBI Kamai skacamazsl?

5. Ycrey ceiineMae KaHIai OPBIHAA TYPaIbI?

6. MexkeH xoHe yaKbIT KaThIHACBIH/IA kWi KOJIIAHBUIATBIH KOMEKIII CO3ep i aTaHbI3 )KoHEe
oJap KaH/aai MarbIHAHbI OUTIIPETiHIH KOPCeTIHi3.

7. ETicTiKTiH KeMeKIIi ce3epMeH Oipre KOIJaHBUTYBI KAkl He alTach3?

Text
About Friends

If you have a friend on whom you can rely, you are lucky. Our friends make our life easier and
happier. Some people think that you can only have one true friend, but I have always had a lot
of friends. I don’t think I can live without Nell, Andy, Roger and Alice. They are kind and clever,
and I love them all, though sometimes we quarrel. We are different, but our life principles and
some of our interests are the same. We try to see positive sides of the world and not to be critical
to anybody.

But, of course, there are a lot of things in our characters that are different. “Extremes meet,”
people say, and it is true. Nell and Andy are very cheerful. They are twins, and every June we have
the merriest birthday party of the year. Nell and Andy look very much like each other. They’ve got
black eyes and black hair, they are tall and slim. Their life is very active. They go in for volleyball
and are very good at it. Like most sportsmen, the twins are disciplined and never miss a training.
Nell and Andy are students. Nell studies Arts, and Andy is going to become a pro-grammer. But
I am sure they like sport best of all. They put all their energy into it. The twins are from another
town and live in a student hostel. To my mind, it’s wonderful as you can always do what you think
is right.

Roger is calm, friendly and wise. He is sure life is a good teacher in all the situations. At times
he surprises us with his interesting ideas, which can be really original. You can’t get bored in his
company! Roger is the best person when you need help or advice. Roger’s eyes are blue and shiny,
but his eyesight is not very good and he wears contact lenses. Roger is going to be an economist,
but I think he’ll write a book of his ideas and get famous some day.

Alice is not very beautiful, but she’s very nice. She’s the most hard-working person among us.
She’s busy all day long, but I am sure she never gets tired. Alice’s dream is to become a journalist.

She’s a religious person and goes to church every Sunday. She’s warm and loving and enjoys
meeting people and making friends.

We often go to the discos or to the cinema, go for a walk to the park or picnicking to the
country. If the weather is bad, we like to go to the cafe or to somebody’s place and have a talk. It’s
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great to laugh and joke about something. All of us have lots of problems, and sometimes we are
sad or angry, but we try not to let our bad mood come out. It’s not difficult if you know there are
people around who can understand you.

Vocabulary

to rely [ri’lar] — apxa cyitey

true [tru:] — eI

to quarrel [kworal] — GocTecy

the same — 1011 COHBIH 031

character [keerikto] — mines

Extremes meet [1ks’tri:mz] — meTTepi ymracausl
cheerful [tfiofl] — axxapkeH

a twin — eri3

slim — aprIk

to go in for — aifHanpICcy (CrOpTIIeH)
disciplined [‘disiplind] — TopTinTi

a training — xaTTeIFy

hostel [ hostoal] — »xarakxana

to my mind [maind] — MeHiH olipMITIa
calm [ka:m] — Gaifcammas

original [o’r1d3(o)n(i)1] — epekmie

to get bored [bo:d] — imr IBICY, KabIFy
eyesight [ ‘aisait] — xepy, ke3kapac
hard-working — erbexkop

among [o’mA1n] — opTacelHia, apachiHIa
religious [11’l1d30s] — il

a church [tf3:tf] — mripkey

a bad mood [mu:d] — >xamaH KeHIIT-KYH

EXERCISES

1. MorTiHHeH Keieci co31ep MeH ¢pa3ajiapabl TaybIIl, OKbIN IILIFbIHBI3.

BakpITThl a1am; O13/11H eMipiMi3l )KeHUIETe 1: OMIpIIiK KaFuaanap; *aKChl )KaKTapbl; KaTThl
ChIHAMay¥a THIPBICY KEPEK; OJ JIYPhIC; €H KOHUIII Kell; Oip-OipiHe KaTThl YKCAWIbI; KOI CIOPT-
LIBUTAP TOPI3/Ii; BOJICHOOIMEH aifHAIBICAIbL; JKATTHIFYIIBI JKIOEPIN aly; eHep/i 3epaeiey YCTIHIE,
OOIFBICHI Kee/li; OopiHeH Je CHOPTTHI JKaKChl Kopesi; 0ap KYIIiH )KyMcaiibl; eMip — >KaKChl
ycras; o 01311 TaHKaJIABIPaJIbl; Ci3re KOMEK )KoHEe KeHeC KepeK Ke3/e; )KaHaCIalIbl JINH3a TaFaJibl;
aTakThl O0Iy; ©Te CYHKIM/Ii; eH eHOCKKOp ajaam; KYHi OOkl O0C eMec; OJ elIKaIllaH IapiiaMai-
I, OipeyuniH YiiHe; celiecyre; KyJyre bIHFaiIbl; MYH/IBI HEMECE allyJjbl; CHIPTKBI IIbIFapMayFa
TBIPBICY.

2.  MoriHre KaTbICThI CYypaKTapFa :kayan OepiHis.

1. Has Amy got friends on whom she can rely?
2. It’s easier to live when you have friends, isn’t it?
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3. Has Amy got one or many friends?

4. What are her friends’ names?

5. Do they quarrel sometimes?

6.  What life principles have they got?

7. Are their characters the same?

8. Who are twins?

9. What can you say about Nell and Andy’s characters?
10. What do they look like?

11.  What sport do they go in for?

12. What do they want to be?

13. What do they like best of all?

14. Where do the twins live?

15. What kind of person is Roger?

16. What is he going to be?

17.  Why does he wear contact lenses?

18. It’s always interesting in Roger’s company, isn’t it?
19. Who is the most hard-working person among the friends?
20. What does she like?

21. What do you do when the weather is bad?

3. Moarinre colikec :kayan 0epiHis.

Who is Who
1) very religious? 1) enjoys meeting new people?
2) calm? 2) enjoys going to church on Sundays?
3) hard-working? 3) wears contact lenses?
4) active? 4) lives in the hostel?
5) cheerful? 5) puts all the energy into the hobby?
6) wise? 6) surprises the others with original ideas?
7) loving? 7) goes out to discos?
8) merry? 8) wants to be a journalist?
9) disciplined? 9) is good at arts?
10) friendly? 10) sees life as a teacher?

11) tall and slim?

4. 9Hrimenen oepinis:

a) Hequtn Men Duaum Typaitsr;
B) DJUTHC Typasbl;

11) is going to become an economist?

6) Pomkep Typais;
r) 6apibIK Oec 10C Typabl.

5. EcimaikTep kecTecin TaFbl 0ip peT OKbIN WIBLIFBIHBI3 (35-36 60.)

6. AynapbIHbI3:

a) Ka3ak TijiHe:

my cheerful mood, his friendly smile, her hard-working parents, our merry
holidays, their active life, your disciplined brother, its positive side;



0) aFblIIIBIH TiJIiHE:

OHBIH JIIHH KOe3KapacTapbl, Oi3iH KbUIBI IIBIPAMIIBI MBICBIFBIMBI3, Ci3/IiH OaiaHbic Tenedo-
HBIHBI3, MCHIH KaMKOp aHaM, OHBIH aKbUIIBI KO37epi, CeHiH Oalicanapl co3aepiH.

7. EcimaikTin 1ypbic ¢popMachiH TaHAaN, aylapbIHbI3:

1.

Nk B

8.

My/mine critical words can help.

Those religious books are their/theirs.

This hostel is our/ours.

Look at her/hers room!

The book you are telling me about is my/mine.
Where are your/yours principles?

This advice is her/hers, isn’t it?

That merry kitten is their/theirs.

8. Tuicri ecimaikTi KolibIHbI3: myself, yourself, himself, herself, itself, ourselves, yourselves,
themselves.

1
2
3
4.
5.
6
7
8
9

Nk =

Don’t cut ..., Pete!

The cat washed ... .

We enjoyed ... at the party.

It’s your work, children, do it ... .

Sometimes I ask ..., “Why did I say it?”

The old man talked to . at times.

Though it wasn’t easy, she did all the exercise ... .
The pupils drew . at the lesson.

. OKbII WIBIFbII, ay1apbIHbI3.

I met the girl who was going to the same college.

He showed me the book which he had just bought.

They brought the cake that they had made themselves.
We enjoyed the picnic which we had last weekend.

I don’t know the man whose photo was in the newspaper.

10. who, whom, whose, which, that ecimaikTepin Koiibin, coiijiemaepai okpin, ayrapma-
CbIH OepiHi3.

S

(....) are these words?

We met the boy (.....) we’d seen a year before.
She received the letter (.....) she had waited for.
We saw all the people (....) we wanted to see.
You have got the book (....) I need.

I’d like to talk to the man (.....) built the house.

AynapbIHbI3.

By cyper cizniki me? — Ua, o1 MeHiki.
Byn biskrapasiy yiii me? — Mo, conapmixi.
Ou e3i 1aiibIH AN IbI.
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Nk

12.

bi3 kipai e3imi3 KyambI3.

O3iHe Kapariibi!

O Garmapiamanapibl ©31 Kacaiabl.
MeH OapIbIFbIH ©31M Ka3FbIM KeJe/i.

some, any, no HeMece 0JIapJAaH TyblHAaraH somebody, anybody, nobody; something,

anything, nothing 00JbIMcbI3 eciMIIKTepiH KOMbIHBI3. MYyMKiH 00/1ca, 6apJIbIK HYCKAJIAP/AbI
KOJIIaHbIHBI3.
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2
3
4
5
6
7
8
9
1

13.

0.

I can see ... pictures on the wall.

He saw ... near the door.

... has brought a nice cake.

We did not know ... .

She said ... .

Did you know ... about your work?
We are hungry. We haven’t eaten ... .
Have you heard ... music?

I don’t understand ... .

Why did he do ... ?

ChbIH eciMep MeH ycTeyJiepAi OKbI HIBIFBIIN, AyIapbIHbI3.

Quick — quickly, slow — slowly, strong — strongly, simple — simply, easy — easily, nice
— nicely, bad — badly, weak — weakly, beautiful — beautifully, wonderful — wonderfully, wise
— wisely, cheerful — cheerfully, merry — merrily, active — actively, critical — critically, calm
— calmly; good — well, hard — hard, late — late, early — early, fast — fast.

14.

AN S

15.

Coilsiemaepai ycTeyMeH TOJBIKTHIPbIHbBI3.

He always works ... .

She comes home ... on Fridays.
They try to speak ... .

My friend acted ... .

Nick plays very ... .

Frank does everything ... .

Keuneci ¢pazanapabl Ko1iaHa OTBIPBII, COMJIEM KYPaHBbI3.

To think hard, to talk merrily, to write badly, to walk slowly, to go to bed late, to get up early,
to sit calmly, to run fast.

16.

SAINANE o o

Coiisiemaepai aynapbIHbI3.

bi3 oxemi oibHb! KOpaik. by anemi 0ol

Anramikpl oibI3 S-te kenzi. Onap epre ostHIbI.

Ou1 YHeMi BIHTaMeH JKyMbIc icTeii. Byrin ayslp KyH OOJbL.

By xapamnaiibiv cesnep 0i3xi TaHKanapIpabl. O 97eTTe KaparnaibiM coreii.
Bi3 »yMBICTBI )KbUI1IaM aTKAPFBIMBI3 Kedtei. Ol sKbpl1aM KyTipyi.

Ou xxamaH xa0ap anael. O aFbUIIIBIHIIA HAIAD COUITCH]I.



17. behind; at; in front of; near; without; to the left of; on the right; under, kemexuri

ce31epiH KOHbII, OKBIN MIBIFBII, THAJOTTAPAbIH aylapMackIH Oepinis.

. — What is there (....) the bus stop?

— Where?

— (....) of the shop.

— It’s a telephone box I think.

— No, (...) the telephone box.

— I don’t know. I can’t see (...) my glasses.
2. — Look (...) that man!

— Which man?

— (...) the traffic lights.

— (...) the tree?

— No, (....) the tree.

— It’s not a man, it’s a woman!

18. Coeiinemaepain 6ipa3 6eJirin Ka3ak Tijline, 0ipa3sbIH AFBLIIIBIH TiJIiHE ayIapbIHbI3.

— Jim, where is my bag?

— Omn ycTenmiy ycTiHae.

— Kok,

— AWHaHBIH aCTHIH Kapa (the mirror).
— It isn't there.

— Then, on cepene (the shelf).

— O KepJe JKOK.

— Onpa o1 yCTemnaiH JKaHbIH/A.

— I cant see it there.

— Omn xabpIpraa mMa?

— Kok,

— JuBanra kapa! On ceHiy anasiHaa Typ!

19. Keuneci ce3 TipkecTepin maiiianaHa OTBIPBIN, 63 AOCTAPBIHBI3 TYpPaJibl diriMesnen

oepinis.
My friend’s name is ... .
He (she) is (17).
He (she) lives ... .
He (she) is a (student).
His (her) hair is (dark, fair ([fea] akubi), red). It is (long, short, not very long).
His (her) eyes are (black, dark, grey, green, blue).
He (she) is tall (short, not very tall) and slim (not very slim).
My friend is kind (friendly, active, hard-working, calm, disciplined, cheerful.).

20. JlocTrapmeH Oipre yakbITThI Kajaii eTki3eci3aep. OHrimesnen oepinis.



3-cadak

Ipammatnka:  Cypak Typiepl. boJIbIMCHI3 COMIEMICD

Morinzaep: Hobbies and Pastime.

Cypak TypJiepi

AFBUIIIBIH TUTIHIE CYpPaKTap/bIH Oec TYpiH 06 KepceTyre 00ma b

1) xammsl (Ci3 onaa 6apsim xypceis 6e?);

2) apmaiinl (Kaman, He yiriH, Kanaii xone T.c.c. Ci3 onma 6apsin xypcis?);

3) ©Oacrayplmka KapatslLiFaH cypak (Kim, kaHaii CTyIeHT jKoHe T.C.C. OHJ1a 6apbin xKyp?);

4) anvprepHatuBTi (Ci3 oHma Oapsin Kypci3 Oe HeMece yiije Kanacsls 6a?);

5)  makreuray Manai (Ci3 onza Gapsln Kypci3 Foif, conait emec ne?).

Ke3 kenren Typeri cypakTapibl AypbIC KOO YIIIH MIAK TYPJIEPIHAET] YKaJIbl CypaKTapIblH
ChI30achIH HAaKThI OlTy Kepek. COHBIMEH Karap ajJIbIHFbl cabaKTa KeJNTIPUIreH HaKThIIAYbIII COM-
JeMIep/iH chi30ackiHa cyiienyre 6omnassl. Ker skarnaiiaa Oactayslil eH OassHAaybIII ©3apa OpbIH
ayMacaThIHbIH OHall OaiKalchi3. XKammbl chI30aHbIH aFalIKbl €Ki JKOJIBIH/AA FaHA JKaHA JIEMEHT
Kocbutaapl: Present Simple xone Past Simple makrapsinga. MyHa cypakThl jKacaraHia THICTI

¢dopmaceiHgars! to do (3kacay) eTicTiri Karbicabl.

Kannsl cypakrap:

Present: Does he sing these
songs?
Simple Past: Did he sing these songs?
Future: Will he sing these
songs?
Present: Is he singing?
Continuous Past: Was he singing?
Future: Will he be singing?
Present: Has he sung the song?
Perfect Past: Had he sung the song?
Future: Will he have sung the
song?
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Oun Oyn oHzmepai auma-
vl ma?

O Oyt oHACPII auimmol
ma?

On Oyn oHaepmi atima
ma?

On oH atimwin Jicamuip
ma? (Kasipri corre)

O oH atimmut ma? (con
COTTE)

On oH atima ma? (con
COTTE)

On oH atimbln KOUObL
ma? (comn coTKe JIeHiH)
On oH atimbln KOUObL
ma?

On oH aiimwvin KosObl
Mma? (OTKeH IIaKTarbl
COTKE JIeHiH)



Present: Has he been singing for On exi carar 00ibl oH

two hours? aumuln sxcamoip ma?
Perfect Past: Had he been singing On exi carar 0Oiibl oH
Continuous for two hours? aummel ma?
Future: Will he have been On exi carar 0OOlibl oH

singing for two hours?  aumaowl ma?

JKanmer cypakTap KypynblH Oy cbI30ackH to be (6ony), to have (uenewny) (omapaslH HETI3Ti
MaFrbIHAJIAPBIHA) JKOHE MOJANbBIBI CTICTIKTePIH cCaHaMaFraH/Ia aFbUIIIBIH TUTIHIH OapIBIK eTiCTiK-
TepiHe Konmanyra 6omaabl. bipinminen, Simple ToObHIA OYI1 €TICTIKTEp CypaKTapaa KOMEKIIi to
do eticriria Kaxer etmeiiai. CalbICTHIPBIHBI3:

Does he speak English? Is he a good student?

Did they go there yesterday? Have they lectures today?
/Do they have lectures today?

Does he swim well? Can he swim?

Do they work hard? Must they work?

Eckepmy. Past Simple marpiana to have etictiriMer 0ipre KOMEKINi €TICTIK KOJTAaHBUIAIBL:
Did they have lectures yesterday?

Exinmminen, can, may, must monanpi erictikrepi Continuous xoue Perfect TonTapsiHIa MYJI-
neM KoimaHemManasl. TinTi Simple Tonrapsiaaa ma oHBIH Oonap mak MEH ©TKEH IIaKTa KoJaa-
HBUTYBI MIEKTEYIi, MyH/IaH jkaFaaiiapaa onapaslH OpHBIH 0acaThIH €TICTIKTep KOMAaHBUIaAb! (01
Typansl «Momanbi eTicTikTep» OemiMiHAe alTHUTATHIH 00Ta IbI).

ApHaiibl cypakrap

JKanmbl cypakrapzbl xKacayablH ChI30achiH O1JICEHI3, apHalibl Cypak KO KMBIHABIK TYJIbIpMaii-
nel. CeiiyieMHIH OachIHIA CYpayIibl Co3Mi (He, Kauda, Kauar )oHe T.0.) HeMece Co3IepIiH TOOBIH
KOSICBI3, OJIaH 9pi Kapai ce3nepiy TopTioi cakrananbl. CanbICThIPBIHBI3:

Kannsl cypak ApHaiibl cypak
Does she sing these songs? How does she sing these songs?
Is she singing? Where is she singing?

Had she been singing for two hours?  How long had she been singing?
Bacraybinika KaTbICTBI CypakTap

MyHaii cypakrapia 0acTaybIIThIH POJIIH CYpaylibl co3 HeMece ¢o3 TipkecTepi arkapasl (Kiv
kendi? Kanoau cmyoenmmep 6yn sicepoe cabax oKuovl? )OHE T.0.). HOTIDKECIHIE CO3IACPIIH Ti-
KeJiel peTi cakTaiajibl, sIFHH, 0ACTaybIITaH COH OasHAaybIll Keyieai. basHmaybliKka KaThbICThI
CYpaKTa Kajlbl CYypaKTapIblH jKacally KYPbUIBIMBIH KOJIAaHyFa 6omaapl. O yimiH Keaeciaepi
eckepy kepek: Simple ToObiHIa to do kemekmri eTicTiri KoimaHbuiMaiapl. Cebebi OasHmaybIIn
OipiHIII TYPFaHIBIKTaH OacTayblIll KaThICThI Present Simple xone Past Simple cypakrap 00bIM-
b colisieM yiriciMeH sacaiiajibl. CambICThIPBIHbBI3:
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Boabimasbl ceitiiem BacraybllKa KaTbICThI CYPaK

He goes there. Who goes there?
The students came early. What students came early?

Bacraysimka KaTeICTBI CypaKTa OapibIK KOMEKII €TiCTIKTep ©31HiH MIHACTIH aTKapa Ibl:

Who has come? Kim xenni?
What will happen? He 6onanpr?
What is going on in the hall?  He 6onbin xatblp Kazip 3anga?

AJIbTEPHATUBTI CypaKTap

MyHpaii cypakTap TaHIayMeH OaliaHbICTBL, COHIBIKTAH OJapAa Or (HeMece) KaJIFayIbIFbl Oap.
Tanay MYMKIHZITT )KOFapbIia alThIN ©TKEH OapIblK cypak Typiiepine ToH. COHABIKTaH ajbTepHa-
THUBTI CypaKTap OChl peTIIeH Kacaa/ibl, Oipak TaHIay 2JIEMEeHTI KOChLIabl:

Did he remain there or did he go abroad?
When did he go abroad, in summer or in winter?
Who went abroad, he or his friend?

Haxrbl1ay MoHAi cypakTap

Haxkreimay MoHI CypakTap eki 0eTiKTeH Typaasl. bipiHmni Geiri cypak OONBIT ecenTenTMen/i,
KapamnaibiM OOJIBIM/IBI HEMeCe OOJIBIMChI3 coliieM peTine Oaiikasapl. OHBIH apTHIHIIA JKAJIIBI
KbBICKa cypak Oomansl. Erep Gipinmmi 6emik 60msMIb! O0Jica, OHIA CypakK OONBIMCEHI3 CHITATTa KO-
BUTA/IBI J)KOHE KepiciHIIIe:

He lived there, didn’t he? He did not live there, did he?

BoabiMcbI3 coitsiemaep

Bapibik G0BIMCBI3AAp KOFaphlIa KOPCETLITeH JKaNIBI CYpaKTap/bIH jKacaly chi30achlHa Coli-
Kec Kacana/ibl. AJJIbIHIA OACTAYBIIITHI, aJ1 eKIHII KOMEKIII eTICTIKTeH KeHiH not O0IBIMCHI3 Kyp-
HaFbIH KOSIMBI3!

Present: He does not sing these songs.
Simple Past: He did not sing these songs.
Future: He will not sing these songs.
Present: He is not singing.
Continuous Past: He was not singing.
Future: He will not be singing.
Present: He has not sung the song.
Perfect Past: He had not sung the song.
Future: He will not have sung the song.
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Perfect Present: He has not been singing for two hours.
Past: He had not been singing for two hours.
Future: He will not have been singing for two hours.

Continuous

Ceilniey ke3iHjie not 0OJIBIMCHI3 AEMEYIIIr KbICKAPThIUIFAH GopMaaa KOJIAaHbLIaIbL:

is not = isn’t are not = aren’t

was not = wasn’t were not = weren’t

do not =don’t does not = doesn’t

did not = didn’t will not = won’t [waunt]
shall not = shan’t [fa:nt] has not = hasn’t

have not = haven’t had not = hadn’t

Kexerre Typreri 1-xakrarsl to be etictirinae 60apIMChI3 POPMAHBIH TEK KaHa TOJBIK HYCKAChHI
Kacalrybl MyMKiH I am not (nemece I’m not), an ain’t hopMacsl TUaeKTiIep MEH aybI3eKi TiIe
ke3necesi. CoHbIMEH Karap, eKele Typaeri 1-xakTarsl to be eTicTiriHiH 00JIBIMChI3 (HOPMACHIH
ecte cakray Kaxet: I am late, aren’t I? Aren’t I tired?

CeiinemHiH OOTBIMCBI3 MarbIHACH MO (ewiKanoau, ewibip), nobody, no one, none (ewxin),
nothing (ewmene), never (ewxawan), nowhere (ewxaiioa) OOTBIMCBHI3 €CIMIIKTEpi HeMece
neither ... nor (... Oe, oK) GOJBIMCHI3 )KATFAYIBIFBI ApKBUIBI Ja Kacaja bl

AFBUIIIBIH TUTIHJCTI ceiiemzaepne Tek 0ip FaHa §0JbIMCBI3 €03 OOIYyBl MYMKIH JKOHE OJ
Ke3/Ie NOt JKAJIFAyJIbIFbl KOJIAHBLIMANTHIHBIH €CTE CaKTaHbI3. basHaybIn OOJIBIM/IBI TYPICTI
eticTikneH oenriieHeni. CanbICTBIPBIHBI3:

He did not see them.

Nobody saw them.

He never saw anything like that.

They did not tell him the truth.

Nobody told him anything.

He does not know anything about it.

He knows nothing about it.

Have you any news? — I have no news.

Hazap aynapbiHbI3, OpbIC TiNiHzAeri OONBIMCBI3 (hOpMaJaFrbl Cypaysibl COMIEMIe arbLIIIbIH
TiTiHIET1 OONBIMIIBI cypaK cail kememi. CalbICTBIPBIHBI3:

Ci3 onvl kepmediniz be? Have you seen him?

AFBUIIIBIH TUTIHIE OOIBIMCBI3 TYPICTI XKalblIaMa CYpaK TaH KaTyabl OUTIipei:

Don’t you want to hear it? [eaBIMEH ci3 6e?
HeMece
Do you not want to hear it? MpebIHAHBI THIHIAFBIHBI3 KemMei Me?

Conpaii-ak KbICKaIlIa jkayan Oepy Ke3iHJe yes Hemece no aereH Oip ce30eH xayar Oepy xKeT-
kinmikci3. Kpickama sxayarnTa jga 6acTaybll MeH THICTI KOMEKIII eTiCTiK Ooambl:

Does he go there? Yes, he does.
No, he doesn’t.
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Is she singing? Yes, she is.
No, she isn’t.

Will they come? Yes, they will.
No, they won't.
Who works there? Our students do.

by perte yes co3iHeH KeiliH OOJIBIM/IbI CUIIATTAFbI, aJ1 NO CO3IHEH KeiliH OOJIBIMCBI3 CUIIATTAFbI
eTICTIK TYpyFa THICTi. AFBUILIBIH TUTIHJET] JKayar TOMeH/Ieriieil Ooa bl

He knows that, doesn’t he? Yes, he does.
No, he doesn’t.
He hasn’t read the book, has he? No, he hasn’t.
Yes, he has.
Haven’t you seen him? Yes, | have.
BAKBIJIAY C¥PAKTAPBI

1. AFBUINIBIH TUTIHZE TYPJII IIAKTAFBI KNIl CYpaKTap Kaixai jkacanasl?

2. CypakrapasiH Oacka na Typiiepi Kaniai jxacajasl (0acTayblliKa KaTbICThI apHAibl, allb-
TEpHATHBTI JKOHE HAKThLIAy MOHJII cypakTap)?

3. Kannaii xxargaitnapaa to do eTicTiri KoJigaHbUIMaiap?
BonbimMcri3 ceitnemep Kanai xacanassi?
not IeMeyJIiriH KoJIJaHFaHHaH Oacka OOJIBIMCBI3 COMIIEM yKacayIblH KaHail omictepi 6ap?
Kpickalna sxayan KaHaai dJIeMeHTTepIeH Typaibl?
AFBUIIIBIH TUTIHIETT yes KOHE NO jKayanTapblH KOJIAaHy epeKINeTiri KaHai?

Nk

Text

Hobbies and Pastime

People are different, and their interests and favourite occupations are different too. Some of
them are quite ordinary like sports, reading, films or travelling.

A lot of people prefer to go out as often as they can. If you live in a big city, you can always
choose where to go: there are theatres, cinemas, concert halls, restaurants, cafes there. If you
enjoy dancing, you can go to discos. Lots of young people think it’s the best rest after a long week
of studies.

Many people get tired of fast and noisy life and look for something quiet in their free time,
for example, collecting something. Most people can say they had collections when they were
children. But only some of them don’t give up their hobbies, and their collections can become
very important. For example, the famous Tretyakov Gallery in Moscow started from a collection of
pictures of Pavel Mikhailovich Tretyakov. Collecting pictures was one of his favourite occupations.

Some hobbies are very original. There are people who look for old songs, study the night sky
or make musical instruments. Our world is beautiful and endless, and there are hundreds of things
people can do in their free time. It’s wonderful when your hobby makes you kinder and cleverer,
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and fills your life with good feelings and emotions.

I think one of the most popular hobbies is music. Most people like music. We need it when we
are in good and in bad mood, when we work, when we rest, when we are merry and sad. Cheerful
music changes your mood and makes you more optimistic. For many people, music is more than
only listening to it. They play musical instruments and devete a lot of their free time to it. As for
me, I’ve got a guitar and enjoy playing it. My friends and I often sing to it together. We usually
do it in the evenings and sometimes, at the weekends, stay up late. I like to play all kinds of
music: classical, folk, jazz, pop or rock. I need just good music. My friends are not like me. Roger,
for example, prefers classical music and jazz. We always go to the concert hall together. It’s a
wonderful rest! Nell and Andy get bored with classical music. They love rock’n’roll. Alice doesn’t
like rock very much, but she’s fond of other kinds of music. One of her hobbies is collecting discs
of the best jazz singers of all times. Alice is our guide in the world of music, and we often learn
about good new singers and groups from her.

What is your favourite pastime? Do you devote much time to it? Do you like music? What
kinds of music do you prefer? What do your friends do in their free time? Do you often go out?
What is the most unusual hobby you have met?

EXERCISES

1. MorinHeH KeJieci TipkecTepi TaybIN, OKbIN WIBIFBIHBI3.

bipmama KanbInThl; KaHIIATBIK XKHi; Kaliaa 0apyasl TaHaay; OWIeH J1933aT allachlH; alTaaarbl
Y3aK OKy[aH KeHiHT1 KepeMeT JIeMaJIbIC; *KbUIAaM opi IIyJIbl eMip; THIHBIII Hapce 137eii; KapTH-
HaJlap >KMHAFbIHAH 0acTaJIbl; €CKi SHAEP/l 137ey; TYHT1 aclaH/pl 3epTTey; CEeH YIIIH JKaKchl opi
AKBULIBI HOpPCE Kacapy; ®KaKChl KOHUI-KYH MEH SMOLUSUIAP; alaMIapIbIH Ke0ici; CeHIH KOHII-KYH-
1H ’KaKCHI JKOHE aMaH OOJFaH Ke3ze; 0i3re KOHUIII kKoHe KOHUICI3 OONFaH Ke3le, Ceprek My-
3bIKA; CEHIH KOHLI-KYHIHJI ©3repTeii; CeHi OlaH Ja 30p ONTHMHCTIK ICHIeHre sKeTKi3edl; jKal
FaHa TBIHJIay/laH 0acKa; JKaH FaHa KaKChl My3bIKa; KIIACCHKAJIBIK My3bIKaHbI KaJIaii/[bl; My3bIKaHbIH
6acka Typiepi; OapIbIK yaKbITTBIH; My3bIKa QJIEMIHE; )KaHa AUCKLIEp TypaJbl OiiTy.

N

MoTiHre KaTbICTBI CYPAaKTApPFa kayan OepiHis.

What are the most ordinary hobbies?

Where do people often go out?

Can collecting become important business?

A man chooses his hobby, but the hobby can change the man. How?
Why is music so popular?

What kinds of music do you know?

What music do Amy, Roger, Nell, Andy and Alice prefer?

Who is fond of going to the concert hall?

Whose hobby is collecting discs?

0. How do the five friends like to spend their weekends?

SO XNAN RO =

3. A.lmanorrapasl OKbIN, ayiapMachiH 0epini3. Cypakrapra skayan OepiHiz.

Huanor 1: 1. Is Nora free tonight? 2. Does she want to go to the cinema? 3. When and where
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will the friends meet? 4. What cinema are they going to? 5. Whom do the friends want to call?
Huasor 2: 1. What does Emma want to do? 2. Is she going to the disco with Dobbin?
Huanor 3: 1. Where does John invite Anna? 2. Will Anna go for a walk? Why?

B. lnanortsiH aliKbIHAAJFaH (KaKIIAHBIH iliHae Oepinren) 06iKTepiH aybICTHIPbIHBI3,
7KaHA JUAJIOTTap/bl CAXHAJIAHBI3AAP.

1. —Isay, Nora, are you free tonight?
— Yes, [ am. Why?
— Let s go to the cinema, a good film is on.
— Why not? When is it?
— At eight at the “Rainbow” cinema.
— Let’s take Pat and Pete with us!
— OK, let’s. I can call them.
— When and where shall we meet?
— At a quarter to eight near the cinema.
— Fine, bye.
— Bye-bye.
(go to the concert, a very good rock group is coming, at six at the concert hall; at half past
five, near the bus stop)

2. — Hi, Emma, how are you?
— I am fine, thanks, and you?
— Me too. What are your plans for today?
— I’m going shopping with my sister.
— Well, it’s not too long, I think.
— No, not very.
— What about going to the disco, say, at seven. We haven t danced for a long time.
— That’s a good idea, Dobbin. Till evening.
— See you.
(I’'m cleaning up my flat; going to a restaurant or to a cafe; haven’t gone out)

3. — Listen, Anna, it’s fine today, isn’t it?
— Yes, the weather is wonderful!
— Why not go for a walk after classes?
— I am sorry, John, I don’t think I can. I am going to the gym to play basketball.
— Really?
— Yes, I’ve got trainings on Saturdays and Wednesdays.
— What about tomorrow?
— Fine!
(go picnicking; to work till late; work on Saturday nights)

4. 3-karThIFyaarsl ¢pasanapiabl KojagaHa orbipbin, Huk nen Tom apacbiHaaFbl aua-
JIOTTHI ayIapbIHbI3.

— Conem, ToMm, KaabIH Kanaii?
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— OrTe )KaKchl, 031H 11e?

— MeH ze.

— Teatpra Oapyra Kanail KapaicbiH?

— TabbUIFaH aKbLI.

— bi3 xaHna criexrakib (play) kepe anambiz. Ockap Yaitnbn (Oscar Wilde) 6oitbiaima. Maran
OJI JKa3yIlbl YHANUIBL.

—_— AH MCH CHITCHE OKbIFaH >XOKIIbIH.

— JKakcbl, OapaifbIk.

— Xaxkcbl, [Ixeitare e aiTaiibik. bi3 OHbI KONITEH Oepi KOPIeH KOKITBI3 FOM.

— Here aiitniacka. MaraH o1 yHaibl.

— Karran 6apambiz?

— Kereci cenbine.

— OKIHIlIKe Opail MeH 0apa aJMaiThIH IIBIFAPMBIH.

— Here?

— Menze olibd 001a16l. MeH Bosei0onMeH aiiHaabICaMbIH, 031H OlJ1eCiH FOI.

— Pac ma?

— Wa, opune, 0i3/iH OWbIHIAD Op CeHOInEe OO0IaIbI.

— Bipak criekTakiib xerife 0acranajpl.

— OfibIHHAH KeHiH mapIraiMbIH JICI OHIaiMBbIH.

— Omnjia )kyMa KyHi cabakTaH COH OapaubIK.

— Orte )aKChI, KalllaH JKoHe Kaiiaa Kke3aecemis?

— Xerire oH Oec MUHYT KaJFaH/Ia TeaTp ajlIbIHIA.

— Xakcbl, MeH [[xeiinre xabapiaacambif. JKakchl.

— Kywmara neitin. Kepickenie.

5. Ceiinemaepai okbin, aynapMacbiH 6epiHi3. Cypak KOMBIHBI3: a) sKaJIbl, 0) epeKiiie-
JIEHTeH co3/iepre, B) 0acTaybIlIKa KATHICTHI.

Present Simple:

We prefer fo go out at the weekend.
Tom enjoys reading.

She can stay up late on Friday.

He is fond of pop music.

They relax in the gym.

Bob and Ella are good at dancing.
Jim trains on Sundays.

. Sam must work fonight.

Present Continuous:

1. We are having tfea now.

2. Mr Gray is watching a comedy.

3. Julian is going fo the disco.

Present Perfect:

1. He has just come back from the theatre.
2. They have seen this film.

3. My granny has brought a cake today.

© NG AW~
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Past Simple:

They went fo the wood yesterday.

I watched an old black-and-white film last week.

An interesting programme was on two days ago.

We could see a jazz concert on TV.

. They were at a restaurant with their friends.

Past Continuous:

1. They were playing chess at home.

2. Our friend was cooking fish.

3. Dolly was telling us about her holidays at the lesson.

Past Perfect:

1.  We had come to Moscow by last Monday.

2. They had visited the museum by that time.

3. She had sent all the letters by the 1st of September.
Future Simple:

1. His parents will stay at home next summer-.

2. Tom’s teacher will play the piano at the concert tomorrow.
3. Betty will sing a folk song at the party.

Future Continuous:

1. We’ll be listening to the lecture from nine till ten.

2. Your cousins will be sleeping at this time tomorrow.

3. The children will be walking in the park all day long.
Future Perfect:

1. The students will have found all the information by the next class.
2. The professor will have delivered the lecture by three o clock.
3. We’ll have left the hotel by the evening.

N

6. Mpbicamgapasl KoJJJaHA OTBIPBIN, CoiljiemMaepre KarbICThl 0ajlaMa CypaKTapabl
KOHBIHbI3,

Model: He plays (football/volleyball). — Does he play football or volley—ball?

She prefers (theatre/cinema).

They are fond of (pop/rock).

He can speak (English/French).

They were in (Great Britain/the USA).

My sister will be an (engineer/economist).

Our sportsmen lost the game on (Tuesday/Wednesday).
The teacher invited the students to the (lecture/meeting).
The Smiths had come by (eleven/twelve) o’clock.

The twins could (run/swim) very well.

VXN NR W=

7. BaCTayl,mma KaTbICThI CYPAK KOﬁBIHbI3.

1. Della loves travelling.
2. Greg enjoys skiing.
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3. Their children go to school.
4. We prefer skating.
5. The Greens like dogs.

8.  ETicTikTiH IIaKTapbIHA KOHIT 06.1€e OTBIPBIN, 0ACTAyBIIIKA KATHICThI CYPaKTapAbl
aylapbIHbI3.

TonkueHai KiM OKBIIBI?

Kim Garmapnamansl Oiremi?

EpreH kim oifHaiBI?

Kim »xaHa FaHa IeKTPOHIBI ITOYTAHBI Kidepi?
Kim kmaccrukaibIK My3bIKaFa KbI3BIFa b7

Kim kemike jeiiiH OTBIpFaH/IBI )KAKCHI KOpei?
Kim xeMexkrece amanbr?

Kim kemn sxyMbIc xacaiiap?

Kaszip kiM a3bIK-TyJIiKKe OapbI xKyp?

0. Kim KpicTa casxarraiiabr?

i Aol e

9. MoTinai OKBIN, ayIapbIHbI3. Op ceilleMre HAKTbLIAY MOHIAI CYPaK KOHBIHBI3.
Mortinai oHrimedien Oepinis.

Computers

Computers have become a part of our life. Modern people can’t live with—out them. We use
these clever machines to work, to study and to rest. We can find any information with their help.
And it doesn’t take much time.

Our parents didn’t have computers when they were young. They went to libraries to prepare
for classes. We use computers instead of libraries. They posted letters at the post office. We send
email... Computers teach us. They play games with us. Some people have stopped visiting their
friends. It isn’t very good. Computers are still machines.

Vocabulary

a machine [mo[in] — mammHa

any — Ke3 KeJIreH

a library [ ‘laibrori] — kitanmxana

to prepare for classes [pri’pes] — cabakka naiibiHIaTY
to use — KoJIIaHy

instead of [n’sted] — Oipre

to post — momrameH xidepy

still —oumi ne

10. MarbiHacbIHA Kapaill KeJleTiH CypaKThl KOCbIHbI3: How many? How much? How
old? Ceiinemaepai oKkpbln, ayiapMacbiH OepiHis.
1. ... students are there in your group?
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... work have they got for today?

... times a week do you have lectures?
... milk do we need to make a cake?
... 1s your father’s car?

... collections did you see?

... was his brother last year?

... money did they pay?

... pages have you read?

Coiliemaepai HaKThLIAY MOH/II CYpPaKKa Kapaii KeJTipin aybICTHIPbLIHBI3.

We learn about news from TV programmes.

She sang to the jazz band.

A good party will change your mood.

We get new feelings and emotions when we travel.
We don’t study the night sky in rainy weather.
These things interest him.

This gallery was formed of small private collections.
He gave us some other examples.

They will buy some tickets for the new show.

It’s fine to rest after a week of work.
They won’t find this book in the library.
They have collected old musical instruments.

Ceiinemaepai 001bIMCBI3 TYp/ie KOMBIHBI3.

Mike listened to classical music when he was younger.
Collecting old things has always been his hobby.

She looked for this writer at the college library.
Drawing was his favourite occupation.

He plays the piano very well.

You will find professor Briggs in room 9.

They were reading books on history.

She was sad after the talk.

My mother was fond of poems.

10. They will use photos instead of pictures.

11.

Jane prepares for classes in the hostel



4-cadak

I'pammaTukacsl:
Morin:

Can ecim. Ecimme. I'epynanid.
Buying Food. Meals.

AFBUIIIBIH TUTIHIE OPBIC TUTIHICTINCH CaH eciMIep SCEeNTIK KOHE PETTIK OOJBIT OOTiHe i,

Ecenrik

caH ecimaep

1 one

2 two

3 three

4 four

5 five

6 six

7 seven

8 eight

9 nine

10 ten

11 eleven

12 twelve

13 thirteen

14 fourteen

15 fifteen

16 sixteen

17 seventeen
18 eighteen

19 nineteen
20 twenty

21 twenty-one
22 twenty-two
30 thirty

40 forty

50 fifty

60 sixty

70 seventy

80 eighty

90 ninety

100 a/one hundred
101 a/one hundred and one

Can ecim

PerTik

caH ecimaep
the first

the second

the third

the fourth

the fifth

the sixth

the seventh

the eighth

the ninth

the tenth

the eleventh
the twelfth

the thirteenth
the fourteenth
the fifteenth
the sixteenth
the seventeenth
the eighteenth
the nineteenth
the twentieth
the twenty-first
the twenty-second

the thirtieth

the fortieth

the fiftieth

the sixtieth

the seventieth

the eightieth

the nineticth

the (one) hundredth

the (one) hundred and first




102 a/one hundred and two the (one) hundred and second
200 two hundred the two hundredth
222 two hundred and twenty-two the two hundredth and twenty-
second

1,000 a/one thousand the (one) thousandth
1,001 a/one thousand and one the (one) thousandth and first
2,999 two thousand nine the two thousand

hundred and ninety-nine nine hundred and ninety-ninth
100,000 a/one hundred thousand the (one) hundred thousandth
1,000,000 a/one million the (one) millionth
2,000,000 two million the two millionth

1,000,000,000

a/one milliard

the (one) milliardth

-teen KypHarbl Oap caH eciMjeplie eKi eKIiH 0ap, COHFbI OybIH/IaFbI €KITiH OipiHIII OybIHAAFbI
eKITIHTe KaparaHaa KarTelpak Oojansl. bipak Oy caH ecimuep 3aT eCIMMEH KOJIaHBLIFAH Ke3/e
eKIiH OipiHII OybIHFa TYCE[Il, all COHFBI OybIHFa €KITiH Tycrew 1. CalbICTHIPBIHBI3:

four’teen xaoue fourteen ‘students.

Hazap aymapsIHsI3, Ky3aikrep (MBIHABIKTAp, MIJDIHOHAAP) JKOHE OfaH KeHiHTi OHABIKTap He-
Mece OiprikTep apacsiHa and JKaIFayIbIFbl KOWBIIA/IbL:

999 nine hundred and ninety-nine
9,009 nine thousand and nine
9,909,099 nine million nine hundred and nine thousand and ninety-nine

hundred, thousand, million can ecimuep Kerie TYpiHIe - § )KaTFayblH KaObu1maMaiinel. bipak
oJap Y3, MBIH, MHJUTMOHHBIH OCINTici3 MeJIIepiH OenTifiey YIIiH KOIIaHbUIFaH Ke3le ojlap 3am
ecim TOOBIHA ©Te/Ii )KOHE - § KaIFaybIH KaObUTHai el byt skarmaiina 6acka 3at eciM oJaH KeifiH of
KOMEKIIII CO31MEH KOJIJaHbLIa b

Thousands of students learn English.
CaH eciIMHEH KEHIHTI 3aT €CciM KOMEKIII CO3CI3 KOIAaHbUIa b
three thousand students.

PeTTik caH ecimzep, erep oJlapMeH aHBIKTAJIAThIH 3aT €CiM aHbIKTaIMaii-aK, TeK YiFapblUIaThIH
Gosica ja, Oenrisi apTUKIBMEH KOJAaHbUIaabl. Erep pertik can eciMep caHgapMeH »Ka3blIaThiH
Oosica, Keeci co3aepIiH COHFbI €Ki opIii Kocbutazbl: Ist, 2nd, 3rd, 4th, 21st xoHe T.0.

Can ecimaepi Ko/ JaHyIbIH Keil0ip epexuiesikTepi

AFBUIIIBIH TUTIHAE OCTTEPAIH, YHICPIiH KoHE T.0. HOMIpiepiH Oenriiey Ke3iHe PeTTIK eMec,
€CENTIK CaH ecimMep KoJaHbuIaabl. byt xkaFiaiia ecenTik caH eciM 3aT €CIMHEH KeifiH KO#bLIa-
JIBI, AT 3aT €CiM apTHKIIBbCI3 KOJIAHBLUIAIbI:

Open your books at page 10.

Read lesson one, part two, paragraph 3.

Jaranapna ®buigap ecenTik can eciMmer Oenrineneni. OKbIFaH Ke3/1¢ TOPT TaHOANBI JaTaHbI
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eKire OeseIi oHe opOip KAPTHICHIH KEKE CaH PETIHIC OKUJIbL:

1901 nineteen one 1900 nineteen hundred
nineteen hundred and one 2002 two thousand two
nineteen hundred o [3u] one

CanppIk OenrineyneH KeWiHTi year (KBUT) Ce31 KOMAAHBUIMAWIbI, OipaK O OHBIH alJbIHAA
TYpPYybI MYMKIiH:

It happened in 1895.
It happened in the year 1895.

AT KYHIepi peTTiK caH eciMuepMeH OenTiieHeTi:

May 22nd, 1951 May the twenty-second nineteen fifty-one
The twenty-second of May nineteen fifty-one

Jaranap/bIH >ka3butysl SpTYpiti 6omysl MyMmkin: May 22, May 22nd, 22nd May, 22nd of May.
AnTa j)xoHe ail KyHJIepiHiH aTaynapbl 0ac opiNIeH ka3bluiaibl. ANTa KYHi, KYH KSHE aifbl )Kazy-
Jla yTipMeH OeutiHei:

Sunday, May 22nd, 1951.
Tenedou HOMIpIEpiHaE OpOip CaH KEKe alNThUIAIbI:
140-65-84 one four o six five eight four

0 canbl o0 [oV] opri peTiHAe OKBUIABI.

Besmek cangap (:xai ;KoHe OHIBIK)

JKaii GenmexTepie albIMbI €CEIITIK CaH eCiMMEH, ail 0eiMi PEeTTiK CaH eCiMMEH KOpCeTiIei:
1/5 — one fifth 3/5 — three fifths

Haszap aymapsiHbI3, erep abIMbI OipTiKTeH Koll 0oJica, OHJa OeTiMiHe KOIIIe TYPIiH ~§ JKajFa-
ybI )xanFaHaabl. EciHi3me cakraHpi3, 1/2 sxoHe Y4 OemmIekTepi epekine anThuTab:

a/one half (12)  [ha:f]

a/one quarter (1/4)  ['kwo:to]

BenmiexTen KeliHri 3aT eciM JKeKe TypAe, ajl apanac caHaapAaH KeHiH KeIlle TYpAe Typajibl:
3/5 metre three fifths of a metre

2 1/4 metres two and a quarter metres

two metres and a quarter

OnjpIK Oemiiekrepse OYTIH caH OpbIC TUTIHAETIEH YTipMEH eMec, HyKTeMeH OejiHei, o
point nen okbUTabL. ) canbl 0 [ov] HEMece nought [no:t] Aem OKbUIAbI:

0.5 point five
o/nought point five
0.005 point o/nought o/nought five

o/nought point o/nought o/nought five
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1.02 one point o/nought two

AFBUIIIBIH TUTIHIH aMEPUKAIBIK HYCKACBHIHAA HOMI zero [‘ziarau]| men okbutaabl. OHABIK Oell-
MICKTEP/li OKBIFaH Ke3JIe point Co3iHIH alIbIHIa KBICKA Y3UIiC Kacaiasl. Erep oHABIK OermiekTep-
ne OyTiH Oipiikrep Oap Ooiica, OHIA Kall OeIIIeKTepAeTi CUIKTHI 3aT €CiM KOIIIIe Typae Koaa-
HBLTAJIBL:

0.5 centimetre nought point five of a centimetre
2.5 centimetres two point five centimetres

[afip3nap xeneci Typje OSNTIICHE Il XKOHE OKBLITABI:

2.5% two point five per cent
40% forty per cent
Ecimme

AFBUIIIBIH TUTIHIETI eCIMIIIe OPBIC TUTIHICTIICH eTiCTIKTeH jkacanaasl. CalbICTBIPHIHBI3:

to give — Oepy
giving — Oepyi, 6epe oThIpa
given — OepineTiH, OepiareH

EH angpIMeH aFbUIIIBIH €CIMIIICCIHIH HET13T1 eKi TYpi — Participle I wone Participle 11 xanait
yKacaaTbIHbIH Oty Kepek. Ochl €Ki TypiHe CYHeHe OTBIPBII, SPTYpIIi eTicTeperi eciMIneNepain
e3repyiH TYCiHy OHal OONaIbl.

Participle I (I ecimie) eTicTikTiH TYOipiHe —ing )KYPHAFbIH JKaJFay apKbLIbl Kacaabl:

to finish — Oimipy finishing — 6imipywi

I ecimirie opbIC TUTIHACTI KOCEMIIICTE COMKEC KIS/,
Hypeic ericrikrepae Participle II (II ecimmie) ericriktid TyOipiHe -ed »KypHarblH KajFay
apKbUIBI JKacaiabl (Oy1 kaitbiHaa « ETiCTiK» TaKbIphIObIH OKbIFAH KE37Ie Al ThUIFaH):

to finish — 6imipy finished — 6imken

Hypsic emec eticrikrepain Participle I Typin xarTam aimy kepek (0chl JKalbIHIa )KOHE CaOaKThI
JKoHe canT ericTiktepain Participle I mormepi Typasnst «ETicTik» OemimMiHae alThIIFaH 0OJATHIH):

to begin — bacmay begun — 6acmanzan
to go — dncypy gone — xemken dcane m.o.

to have KoCBIMIIIa ETICTIKTIH KOMeTiMeH Perfect TypiH jacaraH eTICTIKTep, al fo be eTicTiKTiH
KeMeriMeH (Passive Voice) xacaliFaH bIPBIKCHI3 €TiC CUSKTHI (CabICTBIPBIHBI3: 10 See — Kopy KIHE
to be seen — rxopineminoeii 601y), eciMienep mepPeKT TYPiH KOHE BIPBIKCHI3 €TICTI JKacai amasbl.
By perte to have »oHe to be KeMeKIIi eTICTIKTep ecimImenep TypiHAe KoimaHbuIaasl. Kemeci
CBI30aHBI €CTEe CaKTaHbI3:

Simple Perfect
Active seeing — Kepyli having seen — xepreH
Passive being seen — xepiHeTiH having been seen — xepinrex
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Canr eTicTiKTep/e BIPBIKCHI3 €TIC TYPI KOK €KeHIIriH ecTepiHisre canambi3. OChl €TiCTIKTep-
JICH JKacallFaH eciMIlLie OCBIFaH Coiikec 0oajpbl:

Simple Perfect
Active falling — xynam 6apa >xaTkaH having fallen — xynaran
Passive — —

I'epynamii

[epyHuii eTicTIKTEH Kacanajbl XKoHE eTICTIK TeH 3aT eciMHIH KacueTTepiH Oipikripeni. ['e-
PYHIMHIIIH MaHBI3IBUIBIFBIH ’KAaKChI TYCIHY YIIIH OPBIC TIJIHIE OCHI CO3 Ta0bI 9H aliTy, CypeT caiy
CHSIKTBI TYpJIepre Colikec KeJeTiHJITH ecKepy Kepek, SFHU, TepyH/IMH jKacallFaH eTICTIKIIEH ai-
TBUTFAaH OpEKeT eTy yAepicin Oepei.

CanpICTBIPBIHBI3:

on on atimy

a song singing
(3ar ecim) (repyHuit)

I'epynauiinin xacajybl sk9He OHBIH TYpJiepi

I'epynmuii I ecimiie CUSIKTBI —ing KypHAFbIHBIH KOMETIMEH Kacaajbl:
to read — oxy reading — oxbibLIM

EciMiie cusikThl repyHIui e nepdekT TYpiHAe KOoNaHblIaabl. [epyHIMiaiH xKacalny Typ-
JIepiHiH CYJIOACHIH €CIMILICHIH TYpPJIEPIMEH CANIBICTBIPBIHBI3:

Simple Perfect
Active seeing having seen
Passive being seen having been seen

lepynamiinis 60IBIMCEI3 TYPi NOt JeMeyIiri KOMeTiMEeH jKacaxasl, OJ1 MBIHATAPIBIH aJIbIHA
KOHBUTAaIBL: not seeing, not being seen sxoHe T.0. ['epynanii, opeic TiliHe, acipece, OHBIH KypAei
TYpi OpBIC TUTIHIH HOpMaJlapbIHa OaHTaHBICTHI OPTYPIIi AyTapbLTYBl MYMKIH:

He was sure of finding them. Out onapap! mabamueiHbiia CEHIM/IL OOJIBL.
The snow ceased falling. Kap sxayywsin moxmammeui.

She hates being laughed at. Ou e3iHe KyneeHOepee To3e alManbl.

We learn by doing. bi3 (6ipoene) arcacaii omuipwin, yiipeHemis.
Thank you for coming in time. VYakbIThIHIA Kell2eHOepIiHizee PAKMET.

No smoking! Temexki wezyze Gonmaiinm!

Hazap aynapbIHBI3, 3aT €CIMHEH albIPMAIUBUIBIFBI T€PYHAUHIEC apTHKIb, COHBIMEH KaTap
KOIIIIIe TYPi KOK.

[epyHuii k1l KONJaHBIIATBIH €TICTIKTEP/Il €CiHi3/Ie CaKTaHbI3:
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advise
appreciate
avoid
dislike
enjoy
can’t help
imagine

Mgicansr:

He suggested going to see Vlad.

mind

miss
practise
recommend
risk

suggest

They couldn’t help laughing when they saw his surprise.
I enjoyed playing golf when I was in Britain.

Do you mind my smoking here?

To master English, you must practise speaking it a lot.
Nobody risked breaking this news to her.
If you want to leave this job, you can’t aveid speaking to him.

[c-KUMBUIIBIH 0acTalyblH, KaJFAChIH KOHE asKTayblH OeNrieiTiH ericrikrepueH (begin,
continue, start, finish, stop, enable), conviveH Katap hate, like, love eticrikrepcH keiiiH HH(H-
HHUTHUB, He OOJIMaca repyHAnH KoJlganbutaasl. Mpicasbl:

began to play the piano emec.
They like to mock at each other.

began playing the piano emec.
They like mocking at each other.

Hasap ayaapsiHbI3, Kei0ip sxkarnaiiiapaa HHGUHUTHBTI HEMECEe TepyHIUIII TaH Iy COMIEMHIH

MaFbIHACBIHA dCEP CTeI:

He stopped smoking.
He stopped to smoke.

He forgot to tell me about it.
He forgot telling me about it.

I regret to tell you, but you

have got a bad mark on your test.
I regret having told you

about her visit.

Ox memexini macmaoswi.
O memexi wezy yuin moxkmaool.

Out Oy sKalbIHIA atinyObl YMbIMbIN KEMMI.
Out Oy >)KabIHIA QUMKAHbIH YMbINbIN KM,

MaraH mynel atimy oxiniwimi, 6ipak ceH OaxkpuIay
JKYMBICBIHAH €Ki aJIJbIH,.
OHBIH KeJITeH1 TYpaJIbl Ci3re atmKanbiM OKIHIumi.

BAKBUIAY C¥PAKTAPDBI

W=

EcenTik jxoHe peTTik caH eciMaep Kajiai jkacaap?
CaH ecimep/Ii Jka3raH Ke3/ie KaHaai Oenriiep KonqaHbpuIas?
JKait xoHe OHIBIK OOIIICKTep Kalail xacanaib?

4.  Hewmipnepae (OeTTepiH, YHICPIiH KOHE T.C.C.) XKOHE KYHCPC PETTIK XKOHE CCENTIK CaH

ecimiep Kasiail KOJIaHbLTa b1 ?

5. Partidple I xane Partidple 11 xanaii »xacanazpl?
6.  AFBUIILBIH eCIMIIECIHIH KaHal Typiepi 6ap?
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7. Tepynnuii kanaii »xacanazpi? OHBIH HETI3T1 MOHI KaHai?
8.  Tepynmmiiniy kanmait Typnepi 6ap?

Text

Buying Food. Meals

Supermarkets have become an ordinary thing in the life of a modern city. Most people go there
to buy food. There is also a wide choice of pet food and household goods like soap, detergents,
toothpaste or toothbrushes there. Supermarkets can save a lot of time as you can do all the
shopping in one place. Supermarkets work on the self-service system: you go in, take a basket,
walk round the shop, choose what you want and go to the cash desk where you pay. Those who
try to save money usually make a shopping list so as not to buy those goods which they do not
really need.

Let’s go into one of the supermarkets. Let’s see what we can choose. There are all kinds of food
here: fresh, frozen, canned, cooked, and uncooked. We can find meat, sausages, fish and seafood,
vegetables and fruits, dairy products, cereals, bread, sweets, spices, strong and soft drinks.

Frozen and uncooked food is often heated or cooked in microwave ovens. They have changed
home cooking greatly. It has become more convenient and doesn’t take long.

Lots of families do their shopping in the supermarkets once a week. It’s enough to buy food and
some other things for the whole week.

Ordinary food shops can also offer their customers a wide choice of goods. But unlike long
ago, they do not only sell bread or meat but usually have some other goods to attract more people.
You can very often buy cereals at the bakery and drinks at the dairy.

Nowadays computer-based shopping is getting more and more popular. Customers can
choose goods at home and get them in the supermarket at once or even have them delivered.

Vocabulary

a wide choice [‘waid ‘t[ois] — TaHgay kem

pet food — >xanyapiapra apHaJIFaH a3bIK
household goods — yiire apHanran tayapmiap
goods (xer.T.) — Tayaprap

soap [soup] — caObIH

detergent [di’t3:dz(o)nt] — xyrbimn Kypan toothpaste — Tic macTachl
a toothbrush — Tic merkacer

a cash desk — kacca

a shopping list — catpin anbiHFaH 3aTTap TI3iMI
canned — KOHCEPBLICHI€H

uncooked food — >xapTbuIaii 1aiiblH OHIM
sausage [ ‘spsids] — IIYKBIK, IIYKBIKIITA
seafood — TeHi3 eHiMzEpI

dairy [‘deori] — cyT enimzepi

cereals [ ‘sioriolz] — »xapmainap, 1aKpuigap
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a spice [spais] — momzeyir

strong and soft drinks — aJikoroJIb/11 )KOHE aJIKOTONBCI3 CyChIHIAP

to heat [hi:t] — XbBUIBITY, BICBITY

a microwave oven [ ‘maikroOweiv ,Avn]| — KbICKa TOJKBIHJIBI TTEIII

a customer [‘kAstomo] — carblIT aTyIs

to attract — tapry, KbI3BIKTBIPY

computer-based shopping — KOMIIBIOTEPJIIK JKEJTi APKBUIBI CATHII ATy
to deliver [di’livo] — xeTKi3y

EXERCISES

1.  Morinaeri 6aamanapabl TaObIHBI3.

KapanaiibiM 3aT; Kol yakbIT YHEM/IEY; ©3iHe-031 KbI3MET €Ty KYHECIHe KYMBIC icTey; TyKeH
apasay; caTblll alMay YIIiH; TOHA3bIThIIFaH; NalalanyFa JalblH; TOJBIK Oip anTara; KaparnaibiM
a3BIK-TYJIIK JYKEeH/AEpi; OypBIHFbIFa KaparaH/a.

N

A. MoTinze OepinreH cypakrapra :kayan 0epiHis.

Where can people in towns and cities do their shopping?

What are the large groups of goods that they sell in supermarkets?
On what principle do supermarkets work?

Why do supermarkets attract customers?

What can help you save money in the supermarket?

How do you do your shopping in the supermarket?

What foods can you buy in supermarkets?

What can you choose for a microwave oven?

How do ordinary shops attract customers?

0. What is the latest way of shopping? Why is it convenient?

S0 XNAN R W=

b. 9aerre a3pIK-TYJIK IeH TYPMBICTBIK 3aTTapbl Kaiia skoHe KaJlail caTbill aJaTbIH-
JABIFBIHBI3/AbI Al ThIN OepiHi3.

3. A.luajorrapiabl OKbIHbI3, ayIapbIHbI3 JKJHE Ol HAN KOPCeTiHi3.

B. Bearisienren ce3aep/i ’koHe €03 TipKecTepiH KaKIIaJarbl OepijlreHiepMeH aybICThbI-
PBIHBI3 (eKi HYCKagaH 0epliIreH) KoHe KacaJFaH JUATOITAP/AbI OHHAIN KOPCETiHi3.

1. — Listen, Helen, we are running out of (6i3ne taycouiast) bread
and dad is about to come (oHe-mine nerenmie kenemi). Can you go and get some?
— Of course, I can. White or brown?
— Brown.
— Anything else?
— Yes, buy some buns (6ynouxu) and half a kilo of cookies. Here is the money. Hurry
up!
(* juice, apple or orange, orange, a bottle of mineral water, a kilo of tomatoes [ta’matauz]; *
tea, black or green, green, some coffee and a box of sweets)
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2. — What are you doing, Lucy?
— I’'m making a shopping list.
— What for?
— I always make it before going shopping. It saves time and money.
— I can see how it saves time, but how can it save money?
— That’s very simple. You only buy those things that you really need and not everything
that looks so nice.
— I see. That’s clever. I haven’t thought of it. It is usually like this: you want some bread
and cheese and pay for the whole basket of food!
(* packet of milk and a yoghurt [jogat]; * a kilo of potatoes)

3. —TIsay, Steve, are you in a hurry?

— No, [ am not. Why?

— Let’s drop into this supermarket. I’d like to do some shopping.

— OK. By the way, I can also buy something for dinner. I’ve got no vegetables at home.
And I am running out offruit. And what do you need?

— Some fruit and vegetables. I’'m going to make some salads for dinner. I need some
carrots [ ‘karats] (ca0i3), cucumbers [‘kju:k\mbaz] (xusp), apples and oranges. And let’s go to my
place and have dinner together!

— Thank you! I am so hungry! And I will help you with the salads.

— Fine!

(* buns, sugar [juga] (caxap), meat and spaghetti, some soup
[sup], potatoes and spices too, soup; * fish, detergent, dairy
products, a cake, butter and cream, the cake)

4. A. OKbIN WIBIFBIHBI3, ayTAPBIHBI3, MITIHIe TAKBIPHIN KON BIHBI3.

What are the ordinary meals of an Englishman? His weekdays begin early in the morning
when he sits down to breakfast with his morning newspaper. He can have cornflakes or something
like that with milk and sugar, porridge, bacon and eggs or a boiled egg. Then come toast with
marmalade or butter and tea or coffee. These are traditional English foods to begin a new day
with. But some people nowadays prefer to have a “continental” breakfast of rolls and butter and
coffee. In offices and other places, there is sometimes a short break for a cup of tea or coffee at
about 11 o’clock, and soon after that everything stops for lunch. Beefsteaks, chops, roast beef
with a lot of vegetables are the dishes which English people like for that meal. Then they have a
sweet dish: pudding, fruit or ice cream and tea or coffee to finish.

Traditional tea is at 4 or 5 o’clock. For some people, it’s the biggest meal of the day. The other
evening meals can be dinner or supper. A lot of people go out to have them at restaurants or cafes.
Others prefer a quiet evening at home.

Vocabulary
ordinary [‘o:dinori] — kapanaiibim
cornflakes — >xyrepi KaybI3bl
boiled — micipinren
marmalade [‘ma:moleid] — uurpyc pxemi
a roll [raul] — Tokam
a beefsteak [ ‘bi:fsteik] — Oudmrexc
a chop — xaHwbLIFan
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roast beef [ ‘roustbi:f] — poctoud
a dish — Taram
pudding [ ‘pudin] — myausar

B). Cypakrapra xayan 6epinis.

SRR R WD

5.

0.

How many meals a day do you usually have?

Do you eat much for breakfast?

At what time do you have breakfast at weekends?
Which do you prefer: tea or coffee for breakfast?
Do you often eat out?

Which do you like more: meat or fish?

Do you enjoy cooking?

Who usually cooks in your family?

Do you often invite friends to dinner?

When do you have the last meal of the day?

KayanTapbIHbI3Ibl (KHHAKTAHBI3 7KHE KYHi 00libl Kajlail TAMaKTaHATbIHbIHBI3/IbI

aiiTein Oepiuis.

6.

EcenTik :oHe peTTik caH eciMaepli OKbIHbI3, OeJITiJIEeHIeH CaH eciMaepre Ha3ap ay-

JapBIHBI3.

one — the first
two — the second
three — the third
four — the fourth
five — the fifth
six — the sixth

thirteen — the thirteenth
fourteen — the fourteenth
fifteen — the fifteenth
sixteen — the sixteenth

seven — the seventh
eight — the eighth
nine — the ninth

ten — the tenth
eleven — the eleventh
twelve — the twelfth

thirty — the thirtieth
forty — the fortieth
fifty — the fiftieth
sixty — the sixtieth

seventeen — the seventeenth
eighteen — the eighteenth
nineteen — the nineteenth
twenty — the twentieth
twenty-one — the twenty-first

7.  OKbIN MBIFBIHBI3.

seventy — the seventieth
eighty — the eightieth
ninety — the ninetieth

a hundred — the hundredth

57, 111, 612, 748, 59, 86, 635, 953, 444, 513, 998, 889; 200 grams of butter, 450 grams of
sausages, 15 kilos of potatoes, 512 roubles [rublz], 12 new dishes, 28 people to dinner, 11 ice
creams, 30 kilos of sugar, 800 grams of bacon, 30 eggs, the 2nd roast beef, the 3rd breakfast, the
1st breakfast, the Sth microwave oven, the 6th cup of tea, the 4th sweet dish.

8.  KyHi MeH TyFaH KepiH 03repTy apKbLIbI JHAJIOIThI OKbIHbI3.

—  When and where were you born?

64



— I 'was born on the 11th of January 1989 in Moscow.

(5.02.1998 in Kaluga; 13.03.1968 in Rostov, 9.04.1976 in Astra—khan; 2.05.1962 in the
village of Pokrovka, Tula region; 1.06.1979 in the village of Gusevo, Smolensk region; 3.07.1983
in the village of Karavai, Kaluga region; 28.08 in Tambov, 29.09 in the year 2000 in Viadimir, 12
December in the year 2001 in Belgorod)

9.  8-xarThIFy yJarici OoWbIHIIA 63iHI3 Typasbl AMAJIOT KYPbIHbI3.

—
i

OKBIHBI3 #KIHE ayAapbIHbI3.

Seafood given at this restaurant is always fresh.

The match played last week was very interesting.

The customer came up to the shop assistant standing at the cash desk.
Roast beef cooked in butter is the best dish in this cafe.

Spices offered in this supermarket are from India.

All the goods delivered this month are of the latest models.

When heating something in the microwave oven, close it well.

The man choosing uncooked food is our professor.

When crossing the street, don’t hurry up.

XNk O~

(S
-
.

I Hemece II ecimineHi TaHIAHBI3 KIHE coilieMIepai aylapbIHbI3.

The girl (standing/stood) near the hostel is from group 3B.

Can you write the names of the places (visiting/visited) by the students last year?
Those tests (doing/done) two days ago were not difficult.

All the books (reading/read) in summer are in room 25.

Who is that cheerful boy (talking/talked) to our teacher?

Where is the booklet (leaving/left) after the meeting?

The police found the (losing/lost) child.

The church (building/built) a hundred years ago is the oldest in this town.
(Thinking/Thought) about the new system of studies, he forgot about the lecture.

A A o e

12. AFBLILIBIH TijliHE aylapbIHbI3.

Jaiisiaanran oudurexc; cepyeHien XYpPreH agaMaap; >KHHAYIb! 00JIMe; KUHAIFaH KOJIIeK-
LUsIap; JKYBIHBINT TypraH Oayia; OWIIi KbI3; JKY3IN JKYPreH CHOPTIIBUIAP; XKATTaJFaH MITIHJEP;
QJIBIHFaH Ky)KaTTap.

13. before nemece after KOWBIHBI3 KIHE cOileMaepai aylapbIHbI3.

1. Retell the story ... translating it into Russian.

2. Study the words ... reading the exercise.

3.  Buyamap ... going travelling.

4.  Look to the left and to the right ... crossing the street.
5. Don’t go to bed soon ... having supper.

6.  Choose a present ... receiving the money.

7. You can’t go to that country ... visiting the doctor.

14. Con :xoHe oH OaraHJarbl €63 TipKecTepiH 0ailIaHBICTBIPA OTBHIPLIN, repyHIMIt
apKbLIbl MYMKIH/ITiHIIIE KON coiljieM KYpPaHbI3.
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Thank you for listening to the music

Is she good at reading
Do it after sending me that nice present
Does he enjoy S having supper
top cooking meals
I am sorry for coming so soon
We can’t live without going to the swimming pool
Are you fond of relaxing in the gym
I don’t like using the Internet
Don’t do it before being critical to you
Begin talking to him
He suggested washing up
working

going in for sports
coming late
not bringing you flowers

speaking English
helping us
15. AFBLIIIBIH TiTiHe ayIapbIHbI3.
1. Bi3 emreHe caThIl aaMai eMip cype arMaiMebI3.
2.  KeMekTeckeHiHi3 YIIiH paxMeT.
3. Omxy3ymi yHaTasl.
4.  Icini3re apaiackaHBIM YIIIiH KeIIipiM cypailMbIH.
5. Oumn eJeH OKbIFaHAbI YHATAIbI.
6.  Ous TaMaKThI )KaKChI JaibIHIANIBL.
7. KemrikkeHiM YIIiH KemIipiM CypaiMbIH.
8. Tycrenin anraHHaH KeiiH OapaThIH KepiHe Oap.

9.  Ceiineyxi TOKTAT.

10.  OHbI KeTHeH TYPHITT OPBIHIAHBI3.

11.  Om amammapra KOMEKTECTIeH eMip cype aTMaiIbI.
12.  Oxynbl TOKTATHIM, ayfapMaHbl 0aCTaHbI3.

16. CaTbIn aJaThIH 3aTTAP/ABIH Ti3iMiH XKacaHbI3.

You are going: a) to have a birthday party; b) to buy food for the next week; c) to cook supper;
d) to invite your friends to tea; e) picnicking.

By ce3nep kemekTecyi MyMKiH:

Dairy products: milk, cream, butter, cheese, cottage cheese (cy36e). Vegetables: tomato, carrot,
cucumber, potato, cabbage [ ‘kabidz] (keiprIKKadar).

Fruits: apple, orange, pear [pes] (anmmypT), plum, banana, lemon.

Fish, seafood: herring (maitima6ax), sardine [sa:’di:n], sprat [sprat] (maiibanbikTap), crab.

Meat and sausages: beef, pork (mromka eti), mutton (koif eti), chicken, salami [so’lami] (cyp-
JICHTeH TIY)KBIK), bacon, ham (BeT4nHa).

Drinks: mineral water, cola, beer [bio] (ceipa), wine (tmapar), champaign [[m’pem] (mram-
aH).
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Bread: new bread (>xana nickeH Han), cake, pancake [‘pankeik] (kyiimak), bun, roll, pie [pai]
(0omim), biscuit [‘biskit] (micnenan).

17. Inajorrapabl ayiapbIHbI3 K9HE OHHAI KOPCETIiHi3.

1. — JIxeiiH, TRIHAAIIBI, Oi37le MUHEPAJIBI Cy OITTi, 9KEM OHCBI3 TaMaKTaHa aIMAWTHIHBIH
6ineciy. JlykeHre OapbIm KelIIi, OTIHEMIH.
— Xapaiinsr, 6i3re Tarsl (What else) He kepek?
— Erep Kanacas, TOTTI HOpCE CaThIM aJl.
— Topt carbim anyra 6oma ma?
— OpuHe, %KoHe A€ epTeHri TaHFb! acka 300 T ipiMIIiK caThIT ai.
— JKapaiibl.

2. — CarsIn anatbIH 3aTTap/bIH Ti3iMi Kaiiga?
— Cemxkene.
— Kepetiinmii.
— Minexu (here it is).
— Tizimzae Gipinmn He 6ap (on the list)?
— 2 KT IIIOIIKA eTi.
— Xapaiinel, miHe xakchl keceri. Exinrrici He?
— 1 KT KpI3aHaK.
— Kei3anak mbiaa xepae. bip kumorpamer 30 py6is (a kilo).
— Tarbl HE?
— 400 r cy30e xone 200 r micrieHaH.
— MiHe, cy30e, NIOKOIA]] MiCIICHAHBIH JIa CAThII AJalbIK.
— Carpln anaifbIk. AHAM OHBI )KaKChI KOPE/Ii.
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5-cabak

I'pammaTukacsr: Beuriciz-saKThI K9He ’KaAKChI3 coiljieMep.
Opaubim there is ’kaHe OHBIH TYpJIepi.
Morin: How to Lay the Table.

Beuariciz-xakThl coilsiemaep

Opsic TimiHAe Oenrici3->KakThl coMiieMep ic-opeKeTTi Oenrici3 ajgaM jkacaraHblH Ollmipeni
yoHe OacTaybIlbl sKOK (Onap scakbinoa kenedi detidi — KiM aUTKaHbl KOPCETIIMETEH ).

AFBUIIIBIH TUTIHAC COMJIEMIEPAE SICTTE, TIMTI OCNTici3-KAKThl COMIeMIepae e OacTaybImn
Gonazer. COHFBI JKaF/aiia 6acTayslll one eciMIiKIeH (IIaMaMeH QJIAEKIM Co3iHe calikec Kelesi)
Hemece they (onap) eciMaiKIieH KkepceTineni. by ecimaikrep opbIc TidiHE ayapblUIMai IbI:

From the window one Tepesenen e3eH KopiHi.
saw the river.
They say he will come soon. O sxaKkbpIHIa KeJemal Jeiml.

one xoHe they ecimuikTepl MyH/1a TeK Oenrici3 0ip agaMHBIH MarbIHACBIH/IA PECMU TYPJIE FaHa
KoJlaHbu1aIbl. byt sxarnaiina they eciMiri alTylIbIHBI KOCIIAH/IbL, a1 one eciMAiri OapibIFbIHA
KaThICTHI (they say MYHJa onap atimaovl, SFHU, backaiap armaovl ISTeH i FaHa OUTIipei, aln one
saw an0exkim Kepoi, SIFHU, Kim Ooaca 0a, Kim ekeHoiel 6apibip decendi FaHa OLIIIpe).

KakcbI3 ceiliiemaep

OpbIc TiTIH/E KaKChI3 COMIeM/Iep iC-KMMBLI )KacalThIH KaHall 1a Oip ajgam/ibl HeMece 3aTThl
TinTi 6inanipmeiini. Mpicansr: Tan arsin keneni. XKputbl. CraHnusra AeiiH abIC )KOHE T.C.C.
AFBUIIIBIH TUTIHJIC KaKChI3 coiliemaep/e OacTaysbiil i (01) eCIMIIKIICH )Kacasa bl

It is warm. Ke1BI.

It is getting dark. Kapanrs! Tycin Gapampl.
It is far to the station. CraHnmsra JIeiiid ajabIc
It rains. KauOs1p kaysIl TYP.

It snows. Kap xaysin Typ.

It is summer. (Kasip) ka3 aiibl.

It is ten o’clock. (Kasip) carar oH.

There is opajbIMBbI k9He OHBIH TYpJiepi
ETicTiKTiH f0 be xaKThl TYpi Oap there opaibIM arbUILIBIH TITIH/E OTE KU1 KOJIIAHbLIA bl dKOHE
bap, bap 6oy, oprarackan NeTeH MarbIHAHBI Oepei:

There is a table in the corner. Bypeimta ycTen opHanackas.
There is a book on the table. Ycrene Kitarn KaTbIp.
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Byt opanbiMaarsl fo be eTiCTIT KoIIIIe Typ/ie )KoHe dpTYpIli yaKbITIIA TYpAe O0JIybl MYMKIH:

There was a table Benmene ycren 6ap efi.

in the room.

There are two tables Benmene exi ycren 6ap.

in the room.

There were two table Benmene exi ycren 6ap exi.
in the room.

There will be a table Benmene ycren 0osabl.

in the room.

There will be two tables Benmene exi ycren 60mabl.
in the room.

there opanbIMEl fo be etictirimen Oipre on skepae nereHai oinmipeTin there Tarb Oip ce3 KO-
JaHBUTYBI MYMKIH:

There is a table there. On orcepoe yemen 6ap.

Cypaymsl ceitneme cypax fo be erictirineH Oactanasl, OaH KeiiH there ecimuiri (popMasr
OacraysImn) Typanbsl. Erep cypak KOMEKIIi eTicTik apKBLUTBI )KacanaTsiH Oojca («Cypayis ceitiem-
nep» OeiMiH KapaHbI3), OHMA there eCIMIIK KOMEKIII eTiCTIKTEeH KeHiH KOWBIIa/IbL:

Was there a table in the corner?
Are there books on the table?
Will there be a table in the corner?

ETicTikTiH OOJBIMCEI3 TYP1 #Ot EeMEYIIiri apKbUIbI Kacanazpl, o to be eTiCTIKTEH KeHiH Typa-
Ibl. By skarnaiizia ecenTerneTiH 3aT eciM JKeKelle Typ/e TYHBIK apTUKIBMEH, ajl KOIlie TypJeri
3aT eciM HeMece CaHAJIMaWTBIH 3aT €CiM — any CO3IMEH KOJIaHbUIa/IbI:

There isn’t a book Ycrenae (6ipme 0ip)
on the table. KITAIl )KOK.

There are not any books Ycrenae kiTarm koK.
on the table.

There isn’t any water Kecene cy »xox

in the cup.

ETicTikTiH OOJBIMCHI3 TYPIH 3aT €CIMHIH aJIbIHa KOMBUIATBIH NO €CIMIIITT KOMEriMeH kKacayra
Oonanbl. by skarjaiina 3ar eciM apTHKIIBbCI3 KOJIAHBLUIA IbI:

There is no book on the table.

There are no books on the table.

There is no water in the cup.
BAKBIIAY CYPAKTAPLI

1. Benrici3-xakTsl coieMep Kaxai skacanasl?
2. benriciz-xakTel ceijieMaepae OacTaybIIITHIH KBI3METIH aTKapaThlH one oHe they
eciMJIIKTep apachlHJa KaHai ailbIpMaIIbUTBIK Oap?
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JKakch13 ceiinemaep Kanaii sxkacamaabi?

to be ericTiknen there opaabiMbl HeHi OlTipemi?

Ocbl opasibiMzia to be erictik Kanaii e3repeni?

Cypayiisl jxoHe 00JBIMCHI3 coieMaep there is opanbIMbl apKbLIBI KaTail skacanainl?

SNk W

Text

How to Lay the Table

“Men make houses, women make homes”, an English proverb says. And what is home? It is a
lot of things, of course, but one of the most important ones is how a housewife can feed her family
and her guests. And that is not only food itself but how it is served.

My mother taught me how to lay the table when I was a child, and I have always done it with
pleasure. This is what I do before a big family dinner or a party. First of all I choose a tablecloth to
cover the table with. Then I put plates, knives, forks and spoons for each person. The knives and
the spoons are to the right of the plates and the forks to the left of them. A small plate for bread is
on the left of each guest and a glass for wine (if we are having wine) and a glass for water or juice
are on the right. I also put a napkin on each plate. In the middle of the table, there is a jug of water
(I usually put some pieces of ice into it), some other drinks and dishes of all kinds. It’s good to
put some flowers and candles on the table too. They make the table nice and cosy. I don’t put tea
things on the table. But everything is ready for tea or coffee: the cups, saucers and spoons, sugar,
lemon, cream and some sweet dishes are on the trays. I will bring them in later together with a big
pot of tea and a coffee pot.

Now I am ready for the guests to come.

Vocabulary

to lay the table [lei] — mactapkas »xaro

a proverb [‘prov3:b] — makan

a housewife — yii mapyacsIHars! oien

to feed (fed, fed) — TamakranabIpy

a guest [gest] — KoHaK

to serve — (Tycki ac) 6epy

a tablecloth — nacrapkan

to cover [ ‘kAva] — (ycrenre Oip Hopce) xady
a plate — Topeke

a knife (knives) [naif, naivz] — nplmax (msimrakrap)
a fork — 1aHbIIIKE

a Spoon — KachIK

a napkin [ ‘napkin] — maibik

a jug [ds/g] — KymbIpa

a candle — mam

cosy [ 'kovzi] — bIHFalIBI

tea things — maifra apHanFaH bIIBIC
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a saucer [‘so:so] — Tabakia
a tray [trei] — mogHOC

a tea pot — 1IoiiHeK

a coffee pot — kode msiinex

EXERCISES

1. Morinaeri 6anamanapabl TaObIHBI3.

Makan aiiTy; Ker Hapce; MaHbI3/bl 3aTTapAbIH Oipi; TAMaKTHIH ©31; 0TOACBUIBIK TYCKI ac; eq
QJIZIBIMEH; TOPEJIKCHIH OH JKarbIHa; 9pOip KOHAKTBIH COJ JKaFblHA; YCTEJIIIH OpTachlHa; OipHemle
MY3 KeCeTi; apTypJli TaraM Typiiepi; OapIbIFbl TalbIH; KeHIHIPEK 9Kely; MeH JaibIHMbIH.

N

A. Cypakrapra :kayan 6epiHis.

Do you know how to lay the table? What things do you need for it?
How many tablecloths have you got?

Do you put a tablecloth on the dinner table every day?

Where do you put knives and spoons when you lay the table?
Where do you put glasses?

Do you like to put candles on the table?

Are there often flowers on your dinner table?

What things do you need on the table at tea time?

Do you like to lay the table?

0. Who usually does it in your family?

i Al e

b. Ci3 koHaKkTapAbl KYTyre Kajail qaibIHAadachI3 alThIN OepiHi3.

3. JlaiipIKTBHI KeMeKIIi co3/1i TaHaaHbI3: to the left of, to the right of, on the left, on the
right, on, in, under, in the middle of.

The tablecloth is ... the table.

The water jug is ... the table.

The bread plate is ... each person.

The flowers are ... the table.

The napkins are ... the plates.

The knives and spoons are ... each plate.

The forks are ... the plates.

The glasses for water are ... the wine glasses.
The saucers are ... the cups.

P OB LD~

OKBbIN WBIFBIHBI3 KIHE Oerici3-KaKThI colijieMaepi ayTapbIHbI3.

One never knows what can happen.

One must do his job well.

One can’t understand everything.

They sell good food here.

One can train in the park, in the gym or at home.
One can mend anything there.

S e
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5.

One can learn to be happy.
They serve very good dinner in this restaurant.
One must look left and right before crossing the street.

Beurisienren 0eirin skaKkmaja Oepiirex ceiliemaepre aybIlCTbIPa OTHIPBII, JUAJIOT-

Tapabl OKbIN IIBIFBIHBI3.

They say, the weather will be warmer soon.

(vou are very good at tennis; Mr Smith is the best professor of History here; the cafe was very
cosy, she is fond of playing the piano, he prefers vegetable dishes; she is a wonderful housewife)

&
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8.

Oh, really?
AynapbIHBI3.

Bipnapce xacaynan OypbIH OifflaHy Kepek.
TamakraHy aynbIHAA KOJIJIBI KYY KEpeK.

TaHepTeH »oHe KEIIKe JKaTThIFy XKacayra Ooaibl.
CeHi KiM )KaKChI TYCIHETIHIH €IIKaIIaH OUIMEHCIH.
MyH/1a eTe )KaKChl KHIM caTa/ibl A€ alTa bl
MyH/1a eTe alsl TaMak caTajpl Jer aiTa/bl.
JKaxcel MamaH 0oy YIIiH eHOCKKOpP 00Ty Kepek.
Cay 0oty YIIIH CIIOPTIIEH HIYFBIIIAHY KEPEK.

OKBIN WBIFBIHBI3 KIHE KAKCHI3 coljieMaepi aylapbIHbI3.

It is time to meet guests.

It’s late to call them.

It is early to leave yet.

It was interesting to study.

It was cold in the office.

It will be good to talk to her.

It’s fun to go to the country.

It was difficult to understand him.
It was summer.

It’s dark to read.

It’s hot today.

It’s a pity.

It’s nice to see you again.

It is raining now.

It sometimes snows in November

7-KATTBHIFYIaFbl coilieMIepai KaiiTa cypaHbI3 KoHe 0J1ap/bl aylapbIHbI3.

Model: It is time to meet our guests. — Isn’t it time to meet our guests?

9.

AynapbIHbI3.

Keurer. Cankpia. bleTrik. OTe sxakchl. Kpi3sik emec. MaHBI3IbI eMec. Ol Kell eMec. Ol epTe
emec. O Kapaursl emec. Kpic. Kexrem. XKa3. Kys. XKanOs1p xaysim Typ.

10.
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It’s fun to cook meals
I don’t think it’s fun to eat out
lay the table
invite guests to dinner
wash up
clean up the flat
learn to make cakes
sing to the music
go shopping
buy presents to your friends

11.  Yurri GofibIHIIA KA3ipri ¢3T Typasbl aiiThIn Oepinis.
It’s winter. It’s January. It’s Monday today. It isn’t early. It’s 11 o’clock. It’s cold. It’s snowing.

12. OHrimeHi OKbIHBI3. AJamap He icTeHTiHIH aiiThIN OepiHi3. OHriMeHi KaliTagan aii-
ThIN OepiHis.

It’s evening. It isn’t late yet. It’s only 5 o’clock. There are 6 cups, 6 sau—cers and 6 teaspoons
on the table. There is a big cake and a hot tea pot in the middle of it. There are some chocolates and
nuts on the plate. There is some cream and sugar on the table too.

13.  A. OKpIN HIBIFBIHBI3, AYIAPBIHBI3, THAJOTTAPAbI Ol HANI KOPCeTiHi3.

b. KypcuBnieH GejrijieHreH ce3 TipkecTepiH skaKuiajapaarbl 0epijireHaepMeH aybICThI-
PBIHBI3 (eKi HYCKa OepijireH) :koHe aJbIHFAH THAJOITAPABI OffHAN KOPCeTiHi3.

1. — I am hungry. And what about you?
— Me too. Let’s have a bite (>xeHi->keIITi TaMaKTaHBII aJIaHbIK).
— Right you are. Why not drop into (xipin msirambiz) this cafe? They say it’s nice and
cosy.
— OK.
— What will you have?
— I’d like pizza and a cup of tea. And you?
— I’ll have the same.
(* a meat pie and a cup of black coffee; * crab salad and a glass of tomato juice)

2. Atthe Table
— Please pass me the salt, will you?
— Here you are.
— Thank you.
— Don’t mention it.
(* a piece of bread, * the marmalade)

3. — They serve very good beef steak here in this cafe.
— Oh, really?
— Yes, it’s very delicious [di’hjbs] (mommi).

4. — What’s for the first course [ko:s] (Oipinmrire)?
— Fish soup.
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— I see.
(* chicken soup; * cabbage soup)

5. — What will you have for the main course (exinmrire)?
— And what is on the menu [menu] (Ma3ip)?
— Pork and potatoes are.

(* fish and chips, * mutton chops and spaghetti)

6. — Another helping (yneci) of the cucumber salad?
— No, thanks, I am full (MeH TolBIM).
(* Russian salad (sunecpem); * plum pudding)

7. — Sit down to breakfast! Would you like cottage cheese first?
— No, thanks, just a cup of tea.
(* bacon and eggs, a cup of coffee; * a boiled egg, a cup of coffee with milk and toast)

8. — Have another cup of tea?
— Thank you, with pleasure.
(* piece of pie; * sandwich [ 'scenwidz])

14. A. OKbIN NIBIFBIHBI3, aAyTIAPBIHBI3, MITIH/I KaliTanan aiTein Gepinis.

B. I'epynauiii 6ap ceiisiemaepai, 6e/riciz-saKThl KIHe KaAKChI3 coiijieMaepai Ta0bIHbI3.

Eating Out

Eating out at cafes and restaurants is very popular in many countries. A lot of people enjoy
visiting their favourite restaurants almost every day.

On coming to a cafe or a restaurant you can take a vacant [‘veikant] (6oc) seat, or you can
book (Tamceipeic Oepy) a table by phone. A waiter or a waitress (nasiiisr Kbi3) brings you the menu
and the wine list (tmapanrap kapracer). You choose what you’d like to have and make your order.
There is always a wide choice of appetizers [ apitaizoz] (06aceiTkbLUIap), meat, fish and vegetable
dishes at any good cafe or restaurant. You can start with a salad or fish; for a first course you can
have some kind of soup, and for a main course they usually offer meat or fish and vegetables. You
can also order some wine from the wine list, and then it is time for dessert [di’z3:t] (ToTTi). After
having dinner, you get the bill which you pay and leave a tip (mraiinyt) of 15% of your bill to the
waiter.
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6-cadak

I'pammaTukacsr: bIpbIKCBI3 eTic.
1-moTin: An Englishman’s Home Is His Castle.
2-MOTiH: Our Flat.

bIpbiKchI3 eTic

AFBUTIIBIH TLTIHAE €Ki eTic Oap: Herisri (Active Voice) sxone bIpbIKchI3 (Passive Voice).

blpeikcei3 eric GacTaybIl pesiHJIeT! afaM HEMece 3aT PEKETTI 03/1epi OpbIHIaMaiIbl, Oipey-
JIH OpPEKETiH Ce31HEeTIHAIriH KopceTei. CaabICTRIPBIHBI3

Active Voice: Ctygentrep (6acTaybliir) )KYMBICTBI OpbIHOAOb.

Passive Voice: XXymbIcThI (OacTaybl) CTYACHTTEP 0pbIHOAObL.

AFBUIIIBIH TUTIHICTI BIPBIKCHI3 €TIC fo be (Dony) KOMEKIII CTICTITiHIH JKOHE MAFBIHAJBIK
eTicTikTiH Participle I TypiHiH KOMETIMEH acaiajpl. fo be eTICTIK MIaKTap, )KaKTap *oHe TYpiep
OOMBIHIIIA ©3TepPe/Ii, AJT SCIMIIIC O3TepiCcCi3 Kalaibl.

bIpbiKchI3 eTicTeri eTICTIKTIH TYpI

Simple Present: The song is sung Byt onoi crynentrep aummut.
by the students. (opin. byn oupi atimamuin CTYIEHTTED.)
Past:  The song was sung Byt onoi crynentrep aummut.
by the students. (opin. byn onpi alimkan cTyneHTTep.)
Future: The song will be sung By oHAi cTyneHTTEp
by the students. atimamuin 601advl. (dpin. by ouni auma-

MbiH CTYACHTTEP eIi.)
Continuous Present: The song is being sung  byn ouni xa3ip crynenrrep

by the students. atimuin ocyp. (apin. by onai Kasip
aimuln JHCypeer CTYACHTTED. )
Past:  The song was being By onzi cryneHTTep aifTKan O0JaThIH (con
sung by the students. Kes0e). (apin. by onni crynentrep ai
mKaH bonamvlH (con Kezoe).
Future: — —
Perfect Present: The song has been sung OHII CTYICHTTED aumKan OOLAMbIH.

by the students.

Past:  The song had been sung Owuni CTYICHTTEP aumKan OONIAMbIH.
by the students.

Future: The song will have been Owuni crynenrrep aumamoin 601a0bL.
sung by the students.

BIpBIKTBI eTicTeH aWbIPMANIBIIBIFBI BIPBIKCHI3 eTicTe Perfect Continuous max TOOBI, CO-
HBIMCH KaTap Future Continuous marsl Konmaubiansl. Future Continuous xoue Future Perfect
Continuous opubtHa Future Simple TYpi KOnIaHBLTABL:
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The books will be sold Kiranrap 11-6acran 14-re neitin
from 11 till 14. camuiiaowl.

Perfect Continuous ToOBIHBIH Present sxoHe Past maKkTapbIHBIH OpHBIHA colikecinme Perfect
TOOBIHBIH IAKTapbl KOJJAHBLIAbI:

The books have been sold Kiranrap carar 2-ne cameoinaov.
for 2 hours.

blpbikchI3 ericTeri OONBIMCBI3BIK BIPBIKTHI €TICTETl CHSKTBI HOt IEMEYITIKTIH KOMETIMEH Ka-
caJiajipl, OJ1 OIpIHINI KOMEKIII eTiCTIKTCH KeHiH KOHbLIa b

The work has not been done. KymeIc opvinoanmadut.
Passive cypay TypiHae OipiHIIi KOMEKII eTiCTiK 0aCTaybIIIThIH aJIblHA KOHBLIA b
Will the work have been done? JKymeic (eHni) opvinoarameir 601a0bi?

Cypayns-00BIMCBI3 TYPiHAE (€CiHi3ae OONCHIH, O aFBUIINIBIH TiTiHIE OPBIC TLTIHACTiICH
HAaKTBI CYpayibl eMec, TaHIaHyIbl Oimipesni) not neMeymiri 6actaybslTan KeifiH KOHBUTaabI, al
BIKIIaMAAY TYPiHIE KOMEKII eTICTIKIeH Oipireai (pIKIamMaayaap Typaibl 8-cabaKThl KapaHbI3):

Will the work not have YKymbic opvinoanmai ma?
been done?
Won’t the work have been done?

by KeMeKIIl CO3IMEH TOJBIKTAYBIII aJaMJIbl HEMECe KO3FajaThlH KYIITi, an with KemekmIi
CO3IMEH TOJIBIKTAYBIII 9PEKET €Ty KYpajbIH Oiipesni:

The plan was discussed “Kocmapas! cTyneHTTep TaaKbIIabl.
by the students.
We draw with a pencil. Bi3 KapeIHOANITICH CYypeT callaMBbI3.

JKaumer anFaH/a, aFbUIIIBIH TUTIHIE BIPBIKCHI3 €TICTI KOJJJAHY OPBIC TUTIHIE OFaH COMKeC Ke-
JIETIH BIPBIKCHI3 ETiCKE KaparaHia ayKbIMIbl. bIpBIKCHI3 eTicTe, MbIcaIbl, fo answer (dcayan depy),
to help (xomexmecy), to speak (coiinecy), to look at (xapay), to send for (scibepy), to influence
(viknan emiy) koHe Oacka eTICTIKTEp KOJJIAHBUTYbl MYMKIH, OJIap OpBIC TiJIIHJE TEK HEri3ri eTic
OOJIBITT KOJIZIAHBLIAIBL:

The question was answered. Cypaxkka orcayan bepinoi.

He will be helped by his OraH 10CTaphl KoMeKmeceo.
friends.

The doctor has been sent for. Hopirepre (anaeKamian) scibepoi.

AFBUIIIBIH TUTIHACTI KeHOIp eTICTIKTEepe ©31HCH KCHiH Typa )KOHE jKaHaMa TOJBIKTAYBIII 00-
JIybI MYMKIiH. MbIcaJibl: 6ipHapce 6epy (Typa TONBIKTAYBII) Oipeyee (JKaHaMa TOJIBIKTAYBIIII):

We gave the students the book. bi3 crynenTrepre KiTar 6epoik.
We gave the book to the students. bi3 kitanTsl cryneHTTepre H6epoix.

bIpBIKCHI3 eTicTeri MyHIail eTICTIKTep €Ki KypbUIBIMIBI jKacaybl MYMKIH: Typa BIPBIKCHI3
(Typa TONBIKTAyBIII OacTaybIIn O0OJaIbl) KOHE KAHAMA BIPBHIKCHI3 (OKaHaMa TONBIKTAYHII OacTa-
YBITI OOMazpBI):
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The book was given to him. (mypa vipvixcoi3)
He was given the book. (orcanama vipwixcors)

Onmnapra to give, to ask, to invite, to offer, to order, to show, to tell, to teach, to refuse xone
Oacka eTicTikTep Kipei.

JKanama BIPBIKCBI3 f0 KOMEKIII Co3i Oap jkaHama TOJBIKTAYBINITHI Tajall €TeTiH CTICTIKTEpMEH
KOJJaHbUIMAaM 161, MBICAJIbL:

to explain something to somebody — 6ipeyee Oip HopceHi mycindipy
CanpICTBIPBIHEI3 f0 give somebody something — 6ipeyze Oip HopceHi Oepy
MyHzaif eTiCTiKTepMeH TeK Typa BIPHIKCHI3 KolmaHemanel. Omapra fo explain to somebody,

to describe to somebody, to dictate to somebody, to suggest to somebody xoHe Oacka eTiCTIKTEep
Kipemi:

The rule was explained CryneHtTepre epexeHi myciHdipoi.
to the students.

A new plan was suggested Omapra jxaHa XKOCIap YCbIHbLI0bL.
to them.

KeMekIin TONBIKTAYBIIITHI Tajall eTETiH eTICTIKTep, Mbicanbl laugh at (bipeyee rkyny), talk
about (mypanvl aiimy) OHE T.C.C., BIPBIKCBI3 €TICTC KOMEKIII CO3 CTICTIKTCH KCiliH ©3 OpPHBIH
CaKTauabl:

He was being talked about. Ou sxaiibIHIa atimoliObL.

They will be laughed at. OraH rkyznemin 601a0bl.

BIpBIKCHI3 eTicTe KOMEKIIIi TONBIKTAYBIIIbI 0ap KO KOJMAaHBUIIATHIH €TICTIKTEpIiH KaTapblHa
KeJecinep Kiperi:

to look at Kapay

to speak to cotinecy

to talk about mypansl aumy

to laugh at Ky

to send for yuin gicioepy

to account for mycindipy (apin.. ywin ecen 6epy)
to deal with icmec 6oy

to arrive at a conclusion/ KOpbIMbLHObL dicacay/

a decision wewtim Kaobwlioay dcane backaiapvl

AFBUIIIBIH TUTIHAE i hopMaIbl OacTaybIIIbl 0ap BIPBIKCHI3 KYPBUIBIMAAP KUl ke3aeceni. Onap
OpBIC TiJTIHE OENTiCi3-)KaKThI COMIEMIEp PETiHE aylapbliabl:

it is said it is aimaovl

thought it is ounandvl

believed it is bonHCcaAtObl

reported it is xabapraiiovl

known it is oenzini

considered Cananovl KHcane OACKANApbl.

It is said that he was given a leave. OraH eMaibic Oepi et atmaoul.
It has long been known that they OHbI Ma3ak eTKeHAepi KenTeH oepi
were laughed at. beneini eoi.
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BAKBUIAY C¥PAKTAPDBI

blpsikchI3 eTic Kauaii xacanaubl?
blpsikcei3 erictin (Passive) cypaynbl Typi Kanai skacanasp?
blpsikcsi3 etictin (Passive) 00abIMCBI3 TYpi Kaai sxacanap?
5. blpbIkchI3 eTicTe apekeT eTyl ajilaM (HemMece KO3FaluThIH KYIII) KHE OpEKeT eTy xKacaJa-
TBIH KypaJ Kanail kepceTisieni?
6. Typa »xoHe jkxaHaMa BIPBIKCHI3 eTic JereH He? Kanmail eTicTikTep OChl €Ki KYPBUIBIMIIBI
yKacaybl MyMKiH?
7. Kemekui TOJIBIKTAYBIIITHI TaJall €TeTiH €TICTIKTEPMEH BIPBIKCHI3 €TiC KaJlai jkacasiaibl?
8. Opsic TiiHe it (hopManIbl €CIMAIKIIEH BIPBIKCHI3 KYPBUIBIMAAP Kaslai ayapbuiaibl?
9.  blpsIkchI3 ericTe KaHal mMaK TypAepl KOJIJaHbUIMalabl )KoHe oJap/sl KaHaad Typiepi
aybICTBIPAIBI?

wi =

Text 1

An Englishman’s Home Is His Castle

Most British people live in houses. The most expensive are detached houses which are usually
far from the town centre and near to the countryside. There is usually a garden or a lawn near it.

Semi-detached houses are two houses which have one common wall. They are usually nearer
to the town centre.

Terraced houses are blocks of flats that are mostly in town centres. They can be small two-
storey houses with one or two bedrooms or large houses with four or five ones.

About 70% of the British own their houses or flats. All the rest rent accommodation. It’s
often cheaper to buy than to rent, and people prefer to own houses or flats.

Vocabulary

a detached house [d1'tet[t] — xexe yit

a lawn [b:n] — KeK maaFeIH

a semi-detached house [ semidr 'taet/t] - kepmi yiiMmeH opTak KaOBIpFacsl 6ap yit
common [ ‘krman] — oprak

a terraced house [‘terast] — Teppacacsr 6ap yit

a block of flats — xem KabarTsI yit

two-storey — eki KabarThl

to own — 0oy, HeJeHy

the rest — kasnranaapel

to rent accommodation [o,komo’deifn] — yiizi xannay

EXERCISE

1. MorTin cypakTapbina ;kayan depinis.
1. What kinds of houses in Great Britain do you know?
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2. Which are the best and the most expensive houses?
Which kind of houses is the best if you want to live near the town centre?
4. Why do many people prefer to buy houses, not to rent them?

het

Text 2

Our Flat

Our family lives in a two-storey terraced house not far from the city centre. We moved in this
house a month ago and have just had a housewarming party. Our father wanted a detached house
but it cost too much, so we bought a four-bedroom house with a garage. It’s a pity we have no
garden, but all the rest is quite good. We’ve got all modern conveniences: gas, electricity, cold
and hot running water and central heating.

If you open the front door, you get into a small hall and can see the doors to the kitchen, sitting
room, bathroom and garage. (You can also get into the garage from the street.) There is a built-in
closet in the hall where we leave our coats and hats.

Our kitchen is very big, and it’s also our dining room. Our mum thinks this is the main room in
the house. I think she is right. The time when all our family gathers at a big round table there is the
best time of the day. There are eight chairs round the table for our family and our guests. We’ve got
a gas cooker with an oven and also a microwave oven to cook and heat food. It’s a pity we haven’t
got a dishwasher yet, but we’re going to buy one soon. Our fridge is large and new. It is near the
cupboards where we keep all the things for cooking and having meals.

The sitting room is very cosy. There is a sofa, two armchairs, two coffee tables, a TV set, a
piano and three big mirrors in it. The blinds, the sofa and the armchairs are blue and yellow, the
combination of colours I like best.

There are two bathrooms in our house: downstairs and upstairs. There is also a lavatory in
each of them.

All the bedrooms are upstairs. Our parents’ bedroom is simply but well
furnished. There is a double bed, a wardrobe and two standard lamps in it.

My brother’s and my bedrooms are furnished in the same manner. There is little furniture
there. Each of us has got a sofa, a shelf, a bookcase, two chairs and a long desk. My brother’s room
is in green and white colours, I have chosen dark and light blue for my room.

Our house is light, comfortable and cosy, and if I go away for some time, ’'m always glad to
come back.

Vocabulary

to move — KO3raiy, Koy

a housewarming party [‘hauswoimiq] — KoHbICTOU

a garage [ 'gara:3] — rapax

modern conveniences [kan’vmjansiz] — 3amaHayH bIHFaHIIBUIBIKTAP
electricity [ilek’trisati] — a1exTp

cold and hot running water — BICTBIK >K0HE CYBIK Cy (Cy KYOBIPBI)
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central heating — opTasbIK KBUIBITY

a sitting room — xonax 6enmMe

a built-in closet [ ‘ktozit] — kipikripinres mxkad

a dining room — ac yi

round [raund] — neHresiek

a cooker — rumra

a dishwasher — p1BIC JKyaTBIH MalIMHA

a fridge [&Kd] — TOHA3BITKBIII

a cupboard [‘kAbad] — ac yit mikadsr

a mirror — 3epkaiio blinds [blaindz] — nepzaenep, xanto3u
downstairs and upstairs [‘daunsteaz] — Temenze xoHe xorapbina (yiizae), OacnangakineH

JKOFaphl )KOHC TOMEH

a lavatory [‘tevatri] — moperxana

to be furnished — >xuhaz6en >xabnpikTanFan
a double bed [‘dAbl] — eki anamIbIK Kepeyer
a wardrobe [Vo:draub] — keiinek mkadbr

a standard lamp — Topuiep

furniture [T3:mdo] — xuha3

a shelf — cepe

a bookcase — kitan mkagsi

dark — xapaHsrsl

light [lait] — »apbix
EXERCISES

2.  Morinaeri 6anamanapabl Ta0bIHbI3.

KanranbsIHBIH 09pi KaKCHI; alABIHFBI €CIiK; KIIIKEHTal aybI3FbI OesMere Kipecis; yiaeri Herisri

OenMe; YIIKeH JIOHTeNIeK YCTEIiH OachlHa KUHATY; €H JKaKChl KYH; YCTEeNIiH aifHaIachIHa; TYI-
JepAiH YiIecimi; aif FaHa )kaOIBIKTaJIFaH; OCHI 9feTIMEeH; Oi3/iH KHiM CaKTayJIbl.
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3.  MoriH cypaKTapbiHa jkayan OepiHis.

What rooms has Amy’s family got downstairs?
Where are the bedrooms?

What furniture is there in the kitchen?

Where do Amy and her family keep their clothes?
Where are the built-in closets?

What is there on the windows in the sitting room?
Where are the lamps in the bedrooms?

Where can people sit in the sitting room?

9.  How can one get into the garage?

10. Where can the family cook food?

11.  What other things are there in the kitchen?

12. Do you think Amy’s house is comfortable?

PNAN R L=
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b. O3 nmarepinizai cunarran Gepinis.

My Room

I like it when my friends gather in my room. It isn’t very large, but it is light and comfortable.
To the left of the door, there is a dark-blue sofa. There is a bookshelf above it. I keep some books,
photos and little presents there. A long desk is opposite the door near the window. There is a
computer, a stereo system and a lamp on it. There are two chairs the same colour as the sofa at the
desk. One chair is to sit at the computer, and the other one is to work at the desk. To the right of the
door, there is a big bookcase. I am proud [praud] (makrausiin etemin) of the library which I keep
in it. There is no other furniture in my room. All my clothes and some other things are kept in the
built-in closet near the door. It’s very comfortable. Light-blue blinds are on the window. I pull them
down when eve—ning comes. I like my room very much, and so do my friends.

5.

a
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8.
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O3 GesMeHi3ai ToIbIKTANH cunarTan 6epiis.
Heri3ri eTicTi bIpBIKCHI3 eTicKe aiiHAJABIPBIHbI3.

They sell furniture in this shop.

He put the fridge to the right of the cooker.

They will build a new block of flats near the market in three months.
People buy detached houses a long way from the centre.

She’ll keep her clothes in the wardrobe.

We painted the built-in closet light-grey.

Meg and Sam invited their friends to the housewarming party.

The hostess offered him a glass of juice.

People furnish their houses in different styles.

My uncle showed me his new stereo system.

it-MeH BIPBIKCHI3 KYPbLIBIMIAPABI KOJJIaHA OTHIPIIN, ay1apbIHbI3.

Bipinmn kabaTTarbl moTepiep AYKeHepre CaTblIaThIHABIFBIH Xa0apaanibl.
Tapaxknappl OOstiiIbI ACH I

Yiini skanra anraHra KaparaH/ia OHbI CaThII aJlFaH ap3aH 00Jabl JeTl ecenTesei.
Kenreren OpuTaHabIKTap MSTEPIEPAC eMeC, YiIepie TYPaThIHIbIFbI OCIriIi.
Temenpe (OipinmI KabaTTa) )KYMbICTAp OacTagabl AT OUIalIbI.

CoilsieMaepain arbLIIBIH TUTiHAeri 06JiMiH Ka3ak TijdiHe, ajg Ka3ak Tidingeri

06.,1iMiH AFBLIIIBIH TiJIIHE ayIapbIHbI3, IHAJOITAPAbLI OIiHAII KOPCeTIiHi3.

1.

— When did you move in this flat?

— Exi anrta OyphIH.

— Do you yiinai sxanra amaceI3 6a HeMece CaThIIl aIIbIHbI3 0a?

— JKasra amambI3, Oipak caThII aIybl )KOCTIapIIal OTBEIPMBI3, cebebdi JkanFa amy is more

expensive than to own.

2.

— Ilepneni xabaitpik. I don’t like it when it is dark outside and the blinds are up.
— JKakcel.

— IIprmak meH aifplp Kaiiga?

— Ycrenze.

— JKok, osiap o1 xKepJe KOK.
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— They can be in the cupboard.
— I can’t see them there.
— blapIic xyaTbIlH MallIMHAHBI Kapa.
4. — CeH Here OCHI IMOTEP/I YKaJIFa aIFbIH KeaMeii?
— O ka3ipri 3aMaHFa caif xKa0IbIKTaIMaFaH.
— Which of them?
— MyHza BICTBIK Cy KOHE OPTAJIBIK KbUIBITY XKOK.
— MeHiH OWbIMIIIA, €H HET13TiCi — CYBIK CY, ra3 )KOHE JICKTP.
5. — KiranTs! Kaiiia KOHIsH?
— Cepene.
— It isn’t there.
— Kiran mkadsia kapa. O cou sxepae me?
— Yes, here it is, thank you.
6. — Banna Oenmeci Kaiiga?
— Temenge.
— Jloperxana kaitna?
— Bana OenMeciHiH KaHBIH/IA.
7. — Ci3ze 37eKTp HeMece Ta3 IUIUTachl Ma?
— T'a3 mmTacel. bipak MeH TaMaKThl KbICKAa TOJIKBIHIBI TCIITES JalbIHIAI KOHE
KBbUIBITKaHAbl YHATaMbIH.
— It’s really convenient.
8. — We need a new cupboard. Ours is so old!
— We can’t buy it right now. Don’t you remember: 0i3 bIIBIC )KyaThIH MAIIMHAHBI CATHIIT
AJIFBIMBI3 KEJIIII.
— Id like to invite you to HOBOCEJIbE.
— Kem pakmer.
— JKekceHO1 KYHI caraT anTbia Kell.
— And how can I get to your place?
— Take the 45 bus. We live at 7, Apple Street. Near the new super—market.
— CeH Kkem KabarThl Yiie Typachiy 0a?
— Kok, xeke yize.
— So, you’ve got a garden, haven’t you?
— YKok, 6i31e Kerai.
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7-cadax

I'pammaTukacsl: IIapTThI coilnemaep.
Morin: Travelling.

HIapTThI coljiemaep

AFBUIIIBIH TUTIHAE IIAPTTHI COMIEMHIH yII Typi Oap.
1. Hakrel MmymkingikTi Ounipetin ceinemuep. Onmapaarsl OaFbIHBIHKEI COMIEMICTI CTiCTIK
OCBI IITAKTA, a1 OACBIHKBI COMIIEM/ICT] €TICTIK KeJlep IIaKTa Typasibl:

If he comes, we shall start the work. Erep on xence, 613 )KYMBICTBI bacmatimol3.
— —
Present Future

2. Ochbl HeMece KeJiep IIAKKA KaTaThlH MPMKIH emec HEMECe HaKmol emec MWapTThl Oil-
nipetin ceitnemuep. OcbIHIal coemMIep/iH OaFbIHBIHKBI COUICMIHIC €TICTIK OTKEH IIAK TYPiH-
ne (Past Simple) xonnaHbLIanel, an 0aChIHKBI coiyieM e Kelep makToiy shall xxone will kemekiri
ericrikrepi should xane would Typine e 6onasl (eTkeH kenep mak — Future in the Past):

If he came, we should start the work.  Erep o keneern 6onca, 613 JKYMBICTEI

Sy =y Sy =y 0OacTalThIH €K
Past Simple Future in the Past

Tyracraii anranna, myHnzaa Subjunctive Typi Kongansiias («1laprTel paii» 6eniMiH KapaHbi3).
BarbiHbIHKEI coitnemue Past Subjunctive xaii Typi, an 0achIHKBI coitnemae — should xone would
KeMeKIn erictikrepmer Subjunctive Simple kypammac Typi Koaaansuiansl. bipak Past Subjunctive
TYpi TeK to be (were GapiblK yKaKTap YIIIiH) YIIiH FaHa, all OCbl MaFbIHAIaFbl 0AaCKa €TICTIKTEp YIIiH
Past Simple xonnansinansl. Subjunctive Simple TypiniH 6acbHKBI coitieMi Future in the Past Typi
cusaKThl kacananbl («IllakTapasiH KUBICYBD» 06iMiH KapaHbi3). COHIBIKTaH OCHI MAKTHIH KeJep
IIAKKa, al KeJIep IIAKThIH OTKCH KeJIep IAKKa aybICy JOTMKACHIH IaiiajgaHa OTBIPHII, MIAPTThI
ceiinemMaepIaiH OIpIHIIN TYPIHEH eKIHIII TYpiHE aybICYybIH €CTE CaKTay OHAil. f0 be eTiCTIriHe KOHLI
Ooutini3:

If he were free, he would be here. Erep on 6oc Gosca,
— 0J1 OCBI JKep/ie OOoaThIH €.
Past Subjunctive - to be eticTiriHeH xacanapl

3. HakTsbl eMec HeMece OPbIHIAJIMAFAH [IAPTTH 6TKEH IAaKTa OinaipeTin coitnemuaep. Omap-
na OareIHBIHKEI ceiinemMae Past Perfect etictiri, an O0ackIHKEI ceitnemae — Future Perfect in the
Past xonnansmans! (sruu, shall sxone will etictikrepi coiikecinmie should xone would esrepeni).

If he had come yesterday, we should have started the work.
— - >
Past Perfect Future Perfect in the Past
Erep o kemie kence, 013 )KYMBICTBI Oacmatimuii €ix.
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Ecinizne 00JChIH, KeHIe MIapT KoHE cagap opTYpIi IIaKTapFa KaThbICThI OOTATHIH JKaFIaitiap
OpBIH aa/ibl (MbICAIIbl, OAFBIHBIHKbI COMIIEM OTKEH IIaKKa, all 0aChIHKbI COMJIEM — OChI HEMece
Kenep IaKka, Hemece kepicinie). Coi ke3ze apanac Typ/eri NIapTThl ColneMaep xKacana bl

If they knew the language, they would have gone abroad last year.
— -

2-mmi Typi 3- i Typi

Erep omap Tin 6ince, onap ObUITBIP WIETENTE KememiH €oi.

If he had been there, we should go there too.
— —
3- i TYp 2- i Typi
Erep o com sxepae 6onca, 613 1€ con xKepre bapamuvit edik.

[IapTThi OAFBIHBIHKGI COMIEMIED If KaIFayIbIFbIHAH 0ACKa J1a KeJIeCl )KaFayIbIKTap apKbLIbl
0aCBIHKBI COlIeMMeH OaliiaHbICaIbI:

unless ezep bonmaca
provided (that)
providing (that) on ezep wapmul Ke3inoe, dcaz0atiod

condition (that)

in case (that) Jrcazoaiioa (ezep) ezep, ezep bondicaca
supposing (that)
suppose (that)

They will go there provided Kayircizik mapanapsl KaTaH CaKTaJFaH
that the safety measures are  oicagoatioa, onap conyia Oapassl.
strictly observed.

Unless xanraynblFbIMeH Oipre OarbIHBIHKBI COMIEMICTi OasHIayBIII OONBIMIBLIBRIK (opMa-
ChIH/A KOJIIAHbUIA IbL:

He will help us Eeep on kemin kaimaca, on 6i3re
unless he leaves. KOMEKTECE/I].
BAKBIJIAY C¥PAKTAPBI

1. AFBUINIBIH TUTIHZC IIAPTTHI COUTICMICPIIH KaHaal Typiepi 0ap?

2. Oumnap xanaii xacanajsi?

3. 1laprrel ceiimeMzaep jkacaraH Ke3Je to be eTicTiriHiy 0Oacka eTICTIKTEpAeH aifbIp-
MaIlbUTBIFbI?

4.  Apanac mapTThl ceiieMaep TYPiH KalllaH KOJIaHy KEPEK yKOHE oJiap Kayai jkacanaspi?

5. if xkanrayneirblHaH 0acKa KaHIal yKaJFaylibIKTap MapTThl COMIeM I/l &Kacay YIIIiH KO-
JIAHBLTYBl MYMKIH?

Text
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Travelling

If you are tired and have got some free time, there is nothing better than to go travelling. Bright
impressions and new emotions are good for everyone. What kind of travelling to choose? That
depends on your interests, time and money.

If you are tired of the noisy city and wait for some quiet days, it’s wonderful to go to the seaside
or just to the country some kilometres away from where you live.

If you are fond of sightseeing and history and would like to get some new information, you can
choose a package tour to another town or city in our country or abroad.

There are lots of ways of travelling. If you haven’t got much time, the best thing is to go by air.
If the place you are going to isn’t very far away, you can travel by train, bus or car. A cruise is a
wonderful kind of travelling for those who are not sea-sick and have enough money. If you are not
going to pay a lot, why not go on a hike or a two — three-day bicycle trip? You can always find
some interesting and beautiful places not far from your town or village. A good company of friends
will make such a trip merry and interesting.

If you are going by plane, ship or train and don’t want to have any problems, it’s best to book
tickets in advance. You can do it in the booking office or through the Internet. You can also find
any information you need about the departure and arrival time, the price of the tickets and so on.

A lot of people are fond of going abroad now. Such trips are very interesting as you can learn
about the way of life of other countries, their culture and traditions. “So many countries, so many
customs,” people say, and it’s wonderful to see everything with your own eyes. Travel agencies
offer a wide choice of package tours. Their price can include everything: booking tickets, hotel
reservations, meals and excursions.

So, you can have no problems at all with a good travel agency. The only thing you should do
yourselves is to go through the customs.

So, there are different ways of travelling for everyone.

Vocabulary

an impression [im’prejh] — ocep

an emotion — >Mo1MA

to depend on [di’pend] —...0aliaHbICTBI OOITY

a package tour [‘pakids; ‘t0o] —opTypii KbI3MET KOPCETY TYPJICPIH KAMTHUTBIH YHBIMIaCKaH
TYPHCTIK canap COHBIH 1IIIH/E KbI3METTEP/IIH opTYpIIi Typiepi

abroad [o’bro:d] — meTen

a cruise [kru:z] — xpyus

to be sea-sick — TeHi3 aypyMeH HayKacTaHy

to go on a hike — Taburar asicbIHa IIBIFY

a bicycle [ ‘baisikl] — Benocumnen

to book tickets in advance [ad’vans] —Ounerrepai anjibiH-ana carsin ainy departure [dipatfa]
— KETY, )KOHENTY

arrival [a’raivl] — keny

a way of life — emip cantsr

So many countries, so many customs. — Kan1a e, COHIIIa 9JeT-FYPBIII.
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a travel agency [ ‘eid3(o)nsi] — TypHUCTIK areHTTIK

to include [in’klud] — xamTy

an excursion [iks’k3:/n] — skckypcus

to go through the customs [Oru: 65 ‘kxstamz] — keneHHEH oTY

1.

EXERCISES

Maringeri 6asamanapabl TAObIHBI3.

Bynan sxakchl emTeHe KOK; casxaT TYpi; THIHBIII KYHJEp/i KYTiIl OTBIPCHI3 0a; TeHisre 6apy;
casixaTTay ToCiJi; JKeTKUIKTI akmra Ooiy; Keml akiia TeseriHi3 KenMeil me; kaccana; MHrtepHer
apKbUIBI; 63 KO31HE CeHY; elIKaHaai Macele Ooymay; JKalFbI3.

2.

3.

2SS0 RNA kL=

0.
1

MoaTiH cypakTapbIHa ;kayan oepiHis.

What is the fastest way of travelling?

What is the most expensive one?

What kind of transport do you prefer?

Have you ever travelled by bicycle?

Are you sea-sick?

Why do many travellers like to buy package tours?
What services do they offer?

Have you ever been abroad?

What should you do if you go abroad?

Why is going abroad interesting?

What makes going on a hike a popular kind of rest?

AiiTbin Oepini3: a) Ci3re KaHaai casgxar TypJepi yHailibl :xoHe Here; 0) KaJaii casi-

XarTan KaiThIHbI3; B) KaHAal casgxaTka 0aprbIHbI3 KeJedi.

4.
1.

OKBI IIBIFBIHBI3 AHAJIOITAP/ABI AYAAPbIHBI3 KIHE OHHAI KOPCeTIHi3.

— I"d like a ticket for the first morning train to London for tomor—

row, please.

— Single (6ip OarpITKa) or return (6apsIT KOHE KaWTKaHFa)?

— Single, please, second class.

— To a smoker (Temeki mereTiHIepre apHaIFaH) or a non-smoker?
— A non-smoker, please.

— Here you are. The train leaves at 6 am, platform 3.

— When does the train arrive in London?

— At 8 am.

2. — Can you tell me the departure time of the latest plane to Liverpool,
please?

— There is one at 22.00, but I'm afraid it’s fully booked.

— And earlier?

— It leaves at 20.10.
3. — Can I see your passport?
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— Here it is.
— That’s all right. Have you filled in the customs declaration?
— Yes, I have.
— Is that your bag?
— Yes, it’s mine.
— Will you please open it?
— OK.
4. — Can I help you?
— Yes, I need a room.
— A single room (0ip opbIHIBI HOMIp)?
— No, a double room (eki agamra apHaIFaH HOMID).
— For how many nights?
— Two.
— Just a moment... Here is the form. Will you fill it in, please?
— Certainly. Is it a quiet room?
— Yes, it is. Our hotel is in a very quiet place.

5. AuajorrTsl arbUIMIBIH TiJIiHE aylapbIHbI3.

— Maran Oyrinre Cankr-IlerepOyprke neifiH OMIeT KaKer.
— bip xakka rana ma?

— Xoxk, OapbIm KalTKaHFa.

— Kemripinis, 6apibIK OmmeTTepre TarchIpeIc Oepiin KOHbUTFaH.
— Aun eprerre omret 6ap ma?

— bip munyT. Uo, Kemki mois3ra omet 6ap.

— O kammaH xypemi?

— Kemxki carar 10-ma.

— An TlerepOyprke KaHIaaa sxetesi?

— Tanrsl carar 5-Te.

— O, conma epre!

6. ocbiHbI3Fa KaHaail keHec Oepep eaini3? Coiljiemaepai assikKTaHbI3.

1. If you want to travel fast, go by ... . 2. If you are not sea-sick, why not ... ? 3. If you don’t
have enough money, ... is the best thing for you.

4. If you want to spend some time watching the sea, ... . 5. If you’d like to see the wildlife,
... . 6. If you’d like to be in time, ... . 7. If you prefer an active rest, ... . 8. If you enjoy being in a
good company day and night, ... . 9. If you only have two or three days, ... . 10. If what you want is
a good exercise, ... . 11. If you are fond of watching places of interest on your way, ... . 12. If you
are interested in meeting new people, ... .

7. Kakwmajapaa 6epijireH ce3i ayiapbIHbI3 JK9He MITIH/I KalTajan aiTein 6epinis.

I can’t imagine my life without (casixar). I like (xasty cepyenzey) best. We are students, and
we usually don’t have enough money to (ymrakmen casxarray Hemece Kpyusre 6apy). But we can
always go (kasy). I enjoy this (cepyenzey Typi) as it is a good (karThIFy) too. Some people find it
hard, but I don’t think it is as you can always stop walking and (zemairy). It’s nice to (Tansicy) new
people and to be in the fresh air all the time. In the evening, it’s wonderful to choose a beautiful
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place for the camp and have a pleasant time near the fire. Even a short hike fills you with bright
impressions, and you feel fresh and ready to go on studying.

8. OKbINn WIBIFBIHBI3 K9HE IIAPTTHI COJIEMHIH TypiHe KOHLI 0e/ie OTBIPLIN ayaa-
PBIHBI3.

1. Ifyou go by ship, you will pay more.

2. Ifhe is sea-sick, he won’t enjoy the cruise.

3. Ifthey see everything with their own eyes, they will understand it

better.

4.  If he had enough money, he would leave the town now.

5. If she made a reservation, she would certainly get a room.

6. If they went on foot, they wouldn’t take little children with them.

7. Ifyour friends phoned us tonight, we would tell them the news.

8. If she had been a student, she would have lived in the hostel.

9.  Ifthey had known it, they would not have come so early.

10. If your cousin hadn’t spent a year in London, he wouldn’t have

learnt English so well.

9.

IIapTThI coiijieMHiH TypiHe 0ail1aHBICTBI KAKIIAJAP/AbI allla OTHIPLIN, IPOIp ceii-

JieMJIi YII peT KaiiTa ka3bIHbI3: 1 — HAKThI IAPT; 2 — OcChbl/Kejlep MAKTAFbl HAKTHI eMec
APT; 3 — OTKEH MAKTAFbl HAKTHI eMeC IAapT.

Model:

If the weather is good, they will go to the wood.

If the weather was good, they would go to the wood.

If the weather had been good, they would have gone to the wood.
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11.

If we (to go) by plain, we (to be) in time.

If they (to invite) us to go on a cruise with them, we (to agree).

If their travelling (to last) too long, we (not to go).

If you (not to fill in) the customs declaration, you (not to go) through the customs.
If you (to turn) to a travel agency for advice, you (to get) all the information.

mapTTl)l CBﬁJ’leMHiH TYpiHe coiikec AKaKIajgdapibl allIbIHBI3 YKOHE ay/1apbIHbI3.

If he (to go) sightseeing, he would learn a lot of new things.

If she (to arrive) in time, she would have come by the late bus.

If the service had included everything, they (to use) it.

If you (to work) at this travel agency, they will pay you 50 dollars.

If we (to book) our tickets in advance, we would have had no problems.
If they know the departure time, they (not to be) late.

If the train (to leave) earlier, she would take it.

If they had made a camp near that village, we (to meet).

Erep cenin opusinaa ooacam... (If I were you...) ceiisieminen 6acTan, IapTTHI cOii-

JieMaep/i ayiapbIHbI3:
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... OCBI arGHTTIKTI TaHAap CHIM.
... TeHI3re Oapa emim.



3) ... ’KaHa BEJIOCHUIIE]| CATHIII ajlap eiM.

4) ... Kelly )KOHE KeTY YaKbIThl TYPaJIbl OlIep emiM.
S) ... OapJBIK MOCEJICHI HIeHIep eIiM.

6) ... KaJIaHBIH IIyBUIBIHAH KETEP CHiM.

7) ... Xeneci anrtaja MoibI30eH KeTep enim.

12. Cypakrapra xayan OepiHis.

What would you do if:

a) you had a holiday now?

b) you were a teacher?

c) you were free next week?

d) you had two tickets for the London train for tomorrow?
e) you had a million dollars?

13. Coiinemaepai aynapbIHbI3.

Erep cen Mockeyre 6apcaH, MeH CeHiMeH Oipre OapaMBbIH.
Erep ceH oChI KiTanThl OKBITBIH 0OJICAaH, OJ CaFraH YHAyIIbl eJli.
Erep o011 0cBI jxeplie )KYMBIC icTece, OJI JKa3aa AeMalbICKa [IBIFaIbL.
4.  Erep omap 6i3re cyperrep xibepce, 013 KaObIpFra ra3eTiH kacam KOATHIH emik (a wall
newspaper).
5. Erep ci3 con ke31e MOTiHII aynapcaHbI3, MYFalliM TaFbl OipeyiH OepMEHTiH ei.
6.  Erep ¢mibM KBI3BIKTH O0Ica, 0i3 ci3re afTaMebI3.
7.  Erep OHBIH 9HTIMECIH ecTireH 0oJICaHbI3, OFaH OYII CYpPaKTHI KOSIp Ma eIiHi3.
8. Erep MmeH ceHiH opHBIHIA OoJicaM, MCH IIETENTe OapaThlH SiM.

bl S e
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8-cadak

I'pammaTukachr: ByiipbIK paii.
HlaprThI paii.
Morin: About Health.
byiipsIK pait

By#pbIk paiaarsl eTiCTIK alTyIIBIHBIH KajlayblH, OpPEKEeTKe JereH HHETIH, OTIHIIIIH HeMece
OyiipeIrbiH Olnmipeni. JKeke »oHe Kerie Typeri 2-1i jKakKKa KaTbICThl OYHPBIK pasiH TYpi fo
JIeMEYJITiHCI3 eTiCTIKTIH HHQUHUTHB (popMackIHaH jKacaia/ibl:

Read! Oxbi(-Ho13)\
Look at the blackboard! Takrara kapa(-Hoi3)!

By#ipbIK paiiibiH 00IBIMCHI3 TYPI f0 do (dcacay) KeMeKIi eTICTIKTIH )KoHE not IeMeyIliriHig
KOMETiIMeH Kacayabl. kot IeMEeyYIIiri 9/IeTTe KOMEKII eTiCTiKIeH Oipireni:

Don’t read! Oxvima(-yoi3)!

Don’t look at the blackboard! Takrara kapama(-yoi3)!

3-mmi skoHe 1-11i JKaKKa KaThICThI Al TYIIBIHBIH KaJlayblH KOPCETY YIIiH fo let (mymkindix bepy,
bepy, pykcam emy) €TICTIT1 KOJIAaHBLIA b

Let him read! O oxu bepcin!
(On oxwin bepcinwi!)
Let them look at Onmnap Takrara xapacwin!
the blackboard! (Omnapmp! Takrara kapam(-yoi3)!)
Let us read! Oxuwix! (Ken, okumors!)

to let eticTiri ©31HIH MyMKIHOIK Oepy, pykcam Oepy HETI3T1 MOHIHIEC KOJNAHBLTYBl MYMKIiH.
Oumaii 6onca, Let us read cetinemi kenecini 6inmipeni: bisre okyra pykcat 0epini3! by xarnaiina
us eCIMIIriHe eKITiH KOWBUIAIbI.

Let apKbUTBI JKacaJIaTBIH COMIEMICPAiH OOIBIMCHI3 TYpiepi fo do KeMEKIIi eTiCTIri XKoHe not
JIEMEYITITiHIH KOMeTiMEeH JKacalaIbl:

Don’t let us read. OKbIManbIK!

ChlImmaiibl OTIHIMT OUTIIPTeH e eTICTIKTIH anapiHa Will you opabIMbI KOWBLIA B

Will you look at the black-board, Takrara xapanwls, ominemiH,
please?
Will you let me read, please? MaraH, okyza pykcam eminisuii.

would eTiCTITIH KOJIJaHy OTIHIIIKE ChIMaibl CUIAT Oepei:

Would you open the door? Ecikmi awa anaceiz 6a?/
Ominemin ecikmi aubIHbI3ULDL.
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HIapTTHI pai

[IapTTe! paiiaarsl ic-KMMBLT HAKTBI SPEKET PETIHJE eMec, Kaiay Hemece O0JKaIbl pail peTiH-
Jie KapacThIpbuiajibl. CambICTHIPBIHBI3
ANIBIK pait [aptTh! pait
Out conpa 6apael (6apmsl, 6apasr). O coxn xepre OapraHblH KalailMbI3.
OHBIH COJT JKepre OapraHbl MaHBI3IBI.
Erep oHbI KyTiI alica, 011 cou xepre 0apaTbiH efi.

HIapTThI paliAbIH &KacCaJIybl

Kacamy Taocini OoiibIHIIA MIAPTTHI pai/ibl Kail koHe Kypama jaen Oenyre Oonasbl. JKait mapt-
ThI pail o0 AeMeyNiriHci3 eTiCTiKTiIH MHPUHUTUB (opMackiHaH xacanajpl. Kypama maprTsl paii
should xemex1i eTICTITIHIH XKoHE tO JEMEYJIriHCi3 eTiCTIKTIH MHOUHUTHB (opMachiHaH rKaca-
nanel. Kypama nraptrsl paiipig exi Typi 60mybl MYMKiH: 00JbIMCBI3 xaHe nepdekTTi. [lepdexTri
Typinae should xemekmii ericTikreH KeWiH nep(ekTTi MHOUHUTHBTEH TYpajbl (SFHM, HETi3ri
eTicTIKTiH have + Participle II xemexi eTicTIr).
would keMeK1Ii eTiCTIri apKbUIbI )KacaaaThlH MAPTThI paiiibiH TYpi 0ap. bluraiinsl opi Kapa-
naibIM TyCiHAIpy yiuiH onap «LapTTer ceitnemaep» Oerniminze OepiireH.

Kait waprrel Kypama maprTs! pait
pan 6enrici3 nepdekTik

I
he, she, I I
it he, she, it he, she, it
we 20 we should go we should have
you you you gone
they they they

JKaii mwapTThl paiabIH albIK paiaH albIPMAIIbLIBIFEl €TICTIK —§ KaJFaybIH XKEKellle Typ/e
3-KaKTa KaObUIIaMai bl )KOHE OPCKET €Ty THICTI YaKbITKa TOYEJICi3 ©3repicci3 KO IaHbLIa b

JKaif trapTThl paliibiH TEK f0 be eTiCTIK YIIIiH 6TKEH IIaK Typi 6ap. bapibik skakrap yiIiH were
TYpi KOJIJIaHBLIA b,

HlapTTe! paiiabiH NeppeKTTi Typi CO3/IH OTKEH COTIH/ETT dpeKeTTi OUIIIpY YIIIH KOJiaHbLIa-
JTBL.

HIapTThl paliabl KOJIAAHY
1. WlaptTel paii it is necessary (kasicem), it is important (vanwiz0v), it is desirable (Oypwic),
it is impossible (vymkin emec) TYPIHIETT KOHE T.C.C. KAKCHI3 OpabIMIAPIaH KCiH OarbIHBIHKBI

ceiinemepe Kouaanbuiaabl. should Typi kem Tapairan O0JIbIN TaObLIAIbL:
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It is important (necessary etc) OHBIH COJI Kepre bapearbvl
that he should go there. Manwi30bt (Kascem XoHE T.C.C)

lapTTh! paiiabIH jkaif Typl HETi3ri Typlie pecMH Ky»KaTTap TUTiHAE, TEXHUKAIIBIK 9/1e0neTTep e
JKQHE TT033Ms1a KOJJIaHbLIa IbI:

It is necessary that the equipment KabmpIK yrmakmeH
be delivered by air. JHCemKizinyi muic.

2.  barbiHBIHKBI cerieMaepaeri so that, in order that (ywin), lest (boimac ywin) xanray-
JIBIKTApMEH EHT131JIeTiH MaKcarTap:

In order that he should come in Ou yaxbITBIHIA Kely yudin, 013 OHBI
time, we must hurry him. ACBIKTBIPYBIMBI3 KEpEK.

He spoke slowly so that Ounap >xa3slll any yutin on 6asy
they should write down. cetineoi.

Write down all the new words /lest JKana cesnepai ymoimoin Kaimay
you should forget them. Yuiin onapAbl 5Ka3blll albIHbI3.

3. DByWpBIKTBI, TaJdanThl, YCHIHBICTHI OUIIIPETIH €TICTIKTEPAeH KeHiHT1 OaFBIHBIHKBI COMIIEM-
nep. Onapra MbIHa eTicTiKTep kKaranbl: to order, to command (OyibIpy), to request (Tanam ety), to
propose, to suggest (YCbIHY) koHE OacKamapbl. MpIcautb:

He ordered that they should go Out onapabIH COJI JKepre
there at once. nepey oapyvin OYiblpobL.
They suggested that Out onviy onapmen dipee
he should go with them. bapybviH YCbiHObL.

4.  to be eTicTiriHeH OTKEH HIAKTHIH IIAPTTHI pail TYpi (aybI3ima ceineyne OapibIK KaKTap
YIIIH were HEMece was) Kellelli, Kajlay MOHIHIE fo wish eTicTiri apKBUIBI KacalFaH OpajJbIMHAH
KeHiHTi OaFBIHBIHKEI CoOMyieMIepe KONJaHbLIAIbI:

I wish 1 were you. MeH ci3/1iH OpHBIHBI3AA 60I2bIM KeleOl.
I wish it was summer now. Kasip ka3 b6oneansvin Karaimoin.

Backa ericrikrep ambIK paii Past Simple Typinae KosiaHbuIa bl

[ wish 1 knew it. Ocvinbl 6ineim Kenin eoi.

5. Hlaprte! paiiaee were Typi as if, as though (cekinai, CHIKTHI) jKaaFayabIKTaphl apKbLUTBI
JKacanaTbiH OaFbIHBIHKBI CoiiemMepie KOIIaHbUIa Ibl:

He talks as though Out cTyneHT cusikmul
he were a student. cemueii.

MyHJa KaJiFaH eTiCTIKTepMEH e alibIK pait Past Simple KongaHBIIA B

He talks as if he knew OJ1 WBIHIBIKTHI Oi1eeH CUSKMbL
the truth. coleni.

Erep OarbIHBIHKBI COMICMHIH OpeKeTi OAChIHKBI COIIEMHIH opeKeTiHeH OackiM OoJca, OHIa
to be eticTik, oHe Oacka J1a OapIbIK eTICTIKTEp MAPTThl PaliblH MOHIHJIE allIbIK palabiH Past
Perfect TypiHae KONIaHBUIAIBL:
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He talks as if he Out coit xepae OONIFaH cusiKmol
had been there. cotinetioi.

BAKBUTIAY C¥PAKTAPBI

1 Byi#ipbIK paii kekelie xoHe KeIllle Typ/e 2-11i )KaKKa KaTbICThI Kajlai ykacanaspl?

2 ByiipbIK paii 1-11i sxoHe 3-1111 yKaKKa KaThICThI Kauiail xkacanaupbl?

3. Cemaiisl cypayasl Kajai ouaipy kepek?

4.  aptTsl pait HeHi Olmipesmi?

5. 1aptTel paiiaeiy Herisri Typiepi Kajiai xxacanaubl?

6 BarbIHBIHKBI COMIIEMIEPIiH KaHall TypIiepiH/ie WapTThl pail KoiaaHbLIaab?

7. Kanpnaii sxxarnaiiapaa fo be €TiCTIKTIH MAPTThI pallIbIH OTKEH 1IaK TYPl KOJJaHbLIa bI?
Ocpl xxarmaitiapaa 6acka eTICTIKTep KaHaai Typi KaObU1aan 1?7

Text

About Health

My grandpa often says that people don’t notice their health till they fall ill. And he is right.
When we are well, we don’t think about it, we just live. But when something is wrong, when we’ve
got a headache, a toothache or a stomachache, everything changes and we want nothing but to
be well again.

I don’t know much about illnesses, but sometimes I can catch a cold or have flu. It means the
end to my studies at college and trainings for some days, no walks, no friends, and that makes me
unhappy. That’s why I try to keep fit: to go in for sport, eat healthy food, have enough sleep and
walks in the fresh air.

The most terrible thing happens in our family when my brother Chris falls ill. He just can’t be
ill, and if he is, he makes all the family feel bad. Last time he was ill two weeks ago. He came home
from school early and said he was unwell.

“What’s the matter?” mum asked.

“I’ve got a headache, a sore throat and a runny nose and I think a cough,” he said and
coughed a little.

Mum gave Chris a thermometer and told him to take his temperature. It was 37.8. So my
brother really fell ill.

Mum called the doctor. What I like about my brother’s illness is that our doctor comes. He’s a
wonderful man and a very good doctor.

Even Chris does everything he tells him to do. So, soon the doctor came and he and my brother
had a talk.

“Hello, Chris, I haven’t seen you for ages.”

“Hi, doctor.”

“What’s the matter with you?”

“I’ve got a headache, a runny nose, a sore throat, and I cough too.”

“Well, sit down, strip to the waist. I’d like to sound your lungs... They are OK. Now will you
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open your mouth, please? Yes, your throat is sore. And I see that your temperature is high. You’ve
caught a cold, I think.”

“Can I stay away from school, doctor?”

“Yes, you should. Gargle your throat every three hours and have hot tea with honey or
raspberry jam.”

Chris hates honey, but staying away from school makes it much tastier.

After three days, my brother was well again. We were happy it was just a cold.

I am happy that all the people in our family are healthy and don’t often fall ill. The most
important thing that helps us I think is that we are optimistic and cheerful. Illnesses don’t like such
people.

Vocabulary

to fall ill (fell, fallen) [fo:1] — Haykacrany

to be well — canayarTsl 001y, ©31H )KaKChI CE31HY

a headache [‘hedeik] — Gac aypysl

a toothache — ric aypysr

a stomachache [ ‘stAmakeik] — iuriyg aybIpysbI

an illness — aypy

to catch (caught, caught [ko:t]) a cold — cayikbiH THIO
flu [flu] — Tymay

What’s the matter? — He 601517

to have a sore throat [‘so: ‘Orout] — TamMarbIHBIH aypyBl
to have a runny nose — tymaypary

to cough; a cough [kof] — xereiny; xeTen

a thermometer [©o’mpmito] — TepMOMeTp, rpayCHUK
to take temperature [ ‘temprifo] — TemneparypaHsl eJey
37.8 = thirty seven point eight — oTbI3 jxeTi JxoHE ceri3
to strip to the waist [weist] — Oeine aeiiin meminy

to sound one’s lungs [‘saund wAnz ‘IAnz] — exmeciH ThIHIAY
a mouth [malO] — ays3

to stay away from school — mexTenke 6apmay

to gargle [ga:gl] — mraro

raspberry [ ‘ra:zbori] — TaHKypait

just a cold — »xait Tymay

EXERCISES

1.  Morinaeri 6a1amanapabl TaObIHBI3.

Cou ke3re JieifiH; jkail eMip Cypill KaTbIpMBbI3; Oip HOpCe Typhbic eMec; OapiibIFbl e3repei; 013
CIITEHE KaJaMaiiMbI3, 0acka; OYJ1 CA0aKThIH assKTaJFaHbIH OUTIIPEIl; COHABIKTAH /1a; TCHCAYIIbIKKA
naiansl TaFaM; JKETKUTIKTI YHBIKTAy; €H KOPKBIHBIIITBICH; ©31H Halllap CEe3iHY; allAbIHFBI JKOJIbI;
JIopirepi MakKbIpy; CeHI KOPMEreHIMEH Y3 KbUT OOJIbI; HE OOJIIBI?; 6TC TOMII.

2.  OsiHi3 TypaJsl cypaKkTapra xkayan Oepinis.
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Are you healthy?

Are you well?

Do you often catch a cold?

Have you had flu this year?

What are the symptoms [‘simptamz] of a cold (flu)?

What temperature is not normal? Is it above 36.6?

Do you often cough?

What should you do if you have got a cold (flu)?

Do you sometimes take medicine [ ‘medsn] for (mopi-mopmek) your headache?
What should you do if you have a sore throat?

What does the doctor usually do when you cough?

Do you often turn to the doctor for advice?

How many times a year do you usually stay away from classes because of your illness?
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OKBbIN IIBIFBIHBI3, ay1APbIHbI3, THATOITAP/ABI OHHAIN KOPCETIHI3.

—

— What seems to be the problem? (Ci3ni He ma3amaiizsr)?
— I’ve got a bad headache.
— How long have you had it?
— Since yesterday evening.
— Have you taken your temperature?
— Yes, it’s 38.2.
— When did you feel bad?
— Yesterday. I was cold all day long.
— Let me sound your lungs. Will you strip to the waist, please?
— Is anything wrong with my lungs?
— No, nothing serious [‘siorios] (MaHBRAB! emTeHe *KOK). But you have got flu. You
should stay in bed for three days.
Here is a prescription [priskripjn] (perent). Can anybody go to the chemist’s [‘kemists]
(mopixanara)? You shouldn’t go out.
— Yes, I can ask my brother.
— Fine, take this medicine for your headache and temperature. Gargle your throat five or
six times a day. I’ll visit you in three days.
— Thank you, doctor.
2. — What’s the matter, Jack?
— It’s my leg, it hurts [h3:ts] (aysipansr) badly, mum.
— Does it hurt all the time?
— No, only when I walk.
— Don’t walk then. Sit quiet for some time. If it isn’t OK till tomorrow, we’ll consult
[kon’sAlt] the doctor.
3. — How are you today?
— Much better, thank you.
— I’'m glad to hear that.
4. — How is your father?
— He’s not very well.
— I'am sorry to hear that.

95



4. CoiinemHiH 0acbIHIAFBI JepeKTePAi KOJAAaHA OTHIPHII, TIPirepain cypakTapbiH ay-
AapBIHbI3.

1. Have you got... TamarbiHbI3 aybipa Ma? AcKa3aHbIHbI3 aybipa Ma? TiciHi3 aysipa Ma? ba-
chIHBI3 aybipa Ma? Cisre Tymay Turex oe?

2. Do you. Ci3 tymikipeci3 6e? Ci3 xxerteneci3 6e?

3. Have you... ci3re cysIk Tiai Me? TeMmepaTypaHsl oineaini3 oe?

4.  For how long have you. Xerenreninisre kaHiia 00Jpl (TymMay; OChIHAAN TeMIIEparypa;
TiC aybIpajbl; TaMaK aybIpaibl)?

5.  AFBUIIIBIH TiJIiIHE aylapPbIHBI3.

Men 6ip anTa OYpBIH ayBIPBIT KaaabIM. MeH Koiulepkae o3iM/i jKaichI3 ce3inaiM. MeH 0y
TypaJIbl MyFaiMaepre aiTeIm, yiire 0apasiM. MeH Temneparypans! efmerenae 38,5 6onasr. Men
Jopirep/i MakbIpbIl, TOCEKKe KarThiM. Jlopirep Oip cararran keitin kemmi. Ol MEHIH ©KIeMmIi
TBIHJAI, TaMaFbIMIBI Kaparl JKoHE PeIer JKa3bll Oepiai. MaraH TyMay THINl Kayugsl. AHaM Topixa-
Hara OaphIl, TEeMIIepaTypaHbl KOHE TAMAKTBIH aypybIH OAacaThIH AOPi-TopMEK ajbll Keai. MeH
TaMarbIMIbl KYHIHE TOPT pPeT MIaiIbIM KoHE cabakka OapmansiM. bec KYHHEH KeHiH caybIFbII
KETTIM.

6. Ci3nin olibIHBI3IIA, caJayaTThl 001y YIIiH He icTey HeMece He icTemey kepek. Co3
TipKecTepiH KOJJAHBIHbI3.

To go for a walk; to go in for sport; to eat healthy food; to eat too much; to sleep enough; to
air the rooms; to move enough; to be optimistic and cheerful; to consult the doctor; to drink good
water; to smoke; to sit up late; to have enough exercise; to get good emotions; to think and talk
badly about people.

7. OH #KHe cOJI KAKTaFbl 0araHaHbI OipikTipe OTHIPHIN, OYIPBIK paiina eTicTikTepMeH
MYMKIiHAIriHIIe KONl coiiieM KYpaHbI3 iKHe 0JIapAbl ayIapbIHbI3.

Let me give you the prescription.
Let him call the doctor.

Let her sound your heart and lungs.
Let us consult a specialist.

Let them go to the chemist’s.

Let the doctor stay away from classes.

drink tea with raspberry jam.
have tea with milk and honey.
take this medicine.

buy a thermometer.

8. Yurinepai naiinasiana orsIpbin, OYHPBIK paiiaa eTicTikneH coijiemaepi ayiapbIHbI3.

Model 1: Open the window, will you?

Pereniti 6epiis.

Jlopirep/ieH KeHeC albIHbI3.

Beniuisre feilid meMiHiHI3.
TaMarbIHBI3ABI KYHIHE YIII PET IIaibIHBI3.
Carelin any yuriH OapbIr KeJii.

kW=

96



6.

OraH epTeH KOHbIpay Iiall.

Model 2: Don’t open the window, please!

NoUE L~

TaHKypaii TocaObIH KeIl JKeMe.

Jopixanara 0apma.

Ay3bIHBI3/IbI JKAIAHBI3.

CankpIH TUIi3in anmal

MpiHa nopiHi imre. O ac3akaH aybIpraH/a iIeTiH Jopi.
MyHbI icTeme.

Oran aiiTrma.

Model 3: Let’s open the window.

A S

JleHcaynblKKa maijanbl TaMak Kenik.
Japirepi maxpIpaibIk.

CrHopTHeH myFbUIIaHaNbIK.

OHBIH JICHCAYIBIFbI TYPaJbl Cypar KopeHik.
dunpMmai O6ipre kepeiik.

Model 4: Don’t let’s open the window.

A S

JKarTeirynapabl ©TKi3i OTKI3IN anMaibIK (miss).
Aypynap Typaiibl o3 KO3FaMaibIK.

OHBIH Ma3achblH aJIMalbIK.

Bannbl ocel )ep/eH carbll aaMaibIK.

ByriH KbIIbIpyFa OapManbIK.

Model 5: Would you open the window?

1. bac aypyasiH mopicin Oepii.
2. JKerenre kapchl Oip HOpCE abII KEJIII.
3. TamaxTsl maro yuiiH KaHaai J1a 6ip 1opiHi CaThII Akl
4.  MeHiH oKIeM/i ThIHIAI OepIii.
5. bax Hemece TaHKypail TocaObl KOCBUIFaH Al iMIiHi3.
6. TemmeparypaHbl OJIIIEHI3.
9.  OKbIN IIBIFBIHBI3 KIHE MIAPTTHI Paliarhbl eTiCTIKTEPMEH colljieMaepai aylapbIHbI3.
1. It’s necessary that a) the letters should be sent today.
b) they should prepare all the documents.
c) we should give all the books back to the library.
2. It’s important that a) your friends should make a reservation.
b) they should fill in the forms.
¢) we’d book tickets in advance.
3. It’s impossible that a) they should stay so long.
b) we should order the goods this week.
c¢) he should explain everything.
4. He suggested that a) they should leave soon.

b) we should invite everybody.
c) he should copy the discs himself.

10. Yarinepai naiiganaHa oTbIpbIN coilieMaepai aylapbIHbI3.

Model: 1 wish it was summer now!
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I wish he stayed longer.
Kasip »xbutet 6osca, sxakchl oomap ei!
Ou1 KoHBIpay Iajca, >Kakchl Oonap exi.
bi3 Oipre OonraHabl KalaitMbIH!
Outap 013711 KYTIIl aJIFaHbIH KaJTalMbIH.
Outap OyriH KenreHjae roi!
EpreH chIIBIKTap bl CATHII AJICaK XKaKChI Oomap exi!
OHBIMEH CcoiIecKiM Kemei!



9-cadak

Ipammamuxacwi: Ilakrapabin Kubicybl. Tegey co3.
Momin: How to Speak on the Phone.

HIaKkTapAbIH KHBICYBI

Erep GachiHKEI ceitnemHin etictiri ocel (Present) Hemece kenep (Future) makra typca, oHa
OaFBIHBIHKEI CoieM/Ieri OasHIAYBIIITEIH MAaFBIHACKI OOWBIHIIIA TAAIl CTUICTIH Ke3 KeJITeH MaKTa
KOJTaHbUIabl. Erep OachIHKBI COIIEMHIH eTicTiri oTkeH MmakThH (Past) kaHmait 1a Oip TypiMeH
KepceTijce, OH/la OaFbIHBIHKBI COMIEMHIH OasHAayBIIIbl OTKEH MIAKTHIH TYPJIEpiHiH OipiMeH Kop-
cetinyi kepek. CalbICTBIPBIHBI3:

goes there. (Present)
He says (that) he went there. (Past)
will go there. (Future)

COJI JKepre OapbII HCypeeHiH.
Omn aiimaowi COJI JKepre OAPeaHbIH.
COJI JKepre OapamuiHbIH.

went there. (Past)
He says (that) he had gone there. (Past Perfect)
would go there. (Future in the Past)

COJI JKepre Oapwvin HCypeeHiH,
O aiimaowi COJI JKepre OAPEaHbIH.
COJI JKepre OapaThIHBIH .

ConbIMEH, erep OachIHKbI COMIeMICTri OasHIAYBII 6TKeH MIAKTAFbI CTICTIKIICH KOPCETiIce,
OH/Ia 9PEKETTEP/IiH Oip YaKbITThUIBIFBIH OUIIIPY YIIIH OaFbIHBIHKBI coitiemae Past marsl (Simple
Hemece Continuous — 9peKeT eTy TypiHe OailslaHbICThI) KOJJIAaHBUIA/bl; OTKEH 9PEKEeTTI OLIAIpy
yuria — Past Perfect (nemece Past Perfect Continuous — KeT €Ty TypiHe OalaHbICThI), KeJe-
HIEKTEr1 opeKeTTi OuTaipy yimiH — Future in the Past (eTkeH kejep mrak). O 0apiblK TonTap
yutiH Future Simple cusiKTbI KaFua OOMbIHIIA jKacalia/ibl, TEK OHBIH aiibipmackl shall xone will
KeMekIin eTictikrep should xone would colikeciHiie e3repei.

Eckepmne. Erep apekeT eTy yakbIThl KepceTiice, oHna Past Perfect Typi KoalaHbUIMANIbL.
VYaKbITTBI KOPCETYI 9PEKET epTe OpPBIH ajica, OH/a

Past Perfect Konany KaXeTi )KOK EKCHIITH KopceTe/li, 9peKeT OTKEH IaKTa KaHjaai aa Oip
COTKe JICHiH OpbIH anFaHbH Oinaipesi. CanbICTBIPBIHBI3:

He says he went there in 1999. He said he went there in 1999.

[MakTapablH KABICYbI CAKTAIMaNAbL:
. erep OarbIHBIHKBI COIEM KaH/ail fa Oip oMOe0arn MIbIHABIKTEI HEMECe 3aH bl Olimipce:

Navigators realized that TeHi3 casxaTmIbIIapsl KEpIiH
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the Earth is round. JIOHIeJIeK €KEHIH aHBIKTa b,

. erep OarbIHBIHKBI COMIIEM eKiTasail HeMece IIBIH/ABIKKA KATIAHTBIH TYPiHE KaTBICTHI
LIapTTHI coineMai yeeHatheiH Ooca («ILapTTel colinemaep» O6eimMiH KapaHbI3).
CabICTBIPBIHBI3:

We know that if he had time, he Erep oHBIH yaKbITHI 60JICa, O COM

would go there. Kepre OapamulHbiH Oinemis.

We knew that if he had time, he Erep oHBIH yaKbITHI 60IICa, OJT COM

would go there. Kepre dapamuiHbiH Oin0iK.
Teuey co3

Teney ce3 aynapMacblH KapacTbIpabIK:

. xabap (On atimmul/xabapnadsl X9HE T.C.C.,...);

. cypak (On cypadvl/6inzici kendi/Kbl3618yUlbLiblK, MAHbIMMbL )KIHE T.C.C.

. OTiHIII HeMece OYHPBIK (OH cypadsl/manceipoul/0yiiviposl XKoHE T.C.C. ...).
TOJI CO3IICH TOJICY CO3Te OTY KeJeciiel OpbIH aaibl.

Xabap
Ten ces: He said, “I go there.”
Teney ce3: He said (that) he went there.

Mpicannan Kepin OThIPFaHBIMBI3IAN, TON ce3/diH (YTip HeMece ThIpHAKINa) Oenriiepi KoK
JKOHE MIAKTAP/IBIH KUBICY 3aHbI OPEKET €TeIl.

Cypax

CypayJibl co3¢i3 KoiibLI1aThIH cypak. MyHfa if Hemece whether sxanraynbiFbl KOTAAHBUIA B,
IIaMaMeH OpBIC TUTIHAET JIN IEMEYIIKKe ColKeC Kellei:

Ten ce3: He asked, “Do you go there?
Teney ce3: He asked if they went there.

MyHia ce3aepiH Tikemneid TopTioi (6acTaybiin OasHAAYBIITHIH AJIABIHIA TYP), COHBIMEH KaTap
IIAKTApIbIH KUBICY 3aHBI CAKTaJIa Ibl.

Cypayisl co30eH KOWbUIATBIH cypak. by karmaiiga OaillaHbIC 3JICMEHTIHIH POJIH CypayJibl
celisieM OopbIHAakIbl. MyH/a /1a o3 TOPTiOi JKOHE MIAKTAPAbIH KUbICY 3aHbI CAKTaJIa Ibl;

Ten ce3: He asked, ©“ When do you go there?”
Teuney co3: He asked when they went there.

Orinim HeMece OyHpBIK

ByiipeIk paiina mHQUHUTHB (€TICTIKTIH TYpPIayChI3 TYpi) KONJAHBUIATHIH OOJTFaHABIKTaH, MYH-
Ja IaKTapAbIH KHBICYBI OOJIMAaiIbI:
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Teun co3: He said to them, “Go there.”
Teney ce3 : He told them to go there.

BonsiMcbi3 Typae:

Ten ce3: He said to them, “Don’t go there.”
Teney ce3: He told them not to go there.

Erep Tei cesne KopCeTIIETIH yaKbIT KoHE OpPBIH TOJIEY CO3re aiHalAbIpFaHia e3repce, OHJa
MEKEH JKOHE ME3TJT YCTCYiHIH, COHBIMEH KaTap CUITEY €CIMJIITIHIH aybICybl OPbIH aTajbl:

Ten ce3 Teuey ce3

now then

today that day, at the time

tomorrow the next day

the day after tomorrow two days later, in two days’ time
yesterday the day before, on the previous day
the day before yesterday two days before

last night (on) the previous night

ago before

next year the next year, the following year
last year the previous year

here there

this that

these those

Erep Teney ce3 yIIiH apekeT €Ty OpHBI MEH yaKbIThI TOJl CO3Jeriieil MarbiHaaa Ooca, oHIa
CIIKaHJIal aybICTBIPYABIH KaXeTi koK. Meicansbl, erep Oipey: I’ll be here tomorrow nen aiitca
JKOHE Colieyre KaThICYIIbIIap YIIIH MYHJIa KOHE €pTeH CO3/IepiHiH MarblHackl Oip Oolica, oHza
oJIapibl OJ1 JKepe )KIHE KeJleCl KYH Co3/epiHe 3repTy/IiH KaXeTl KOK:

He said he would be here tomorrow.

Erep myH#a xoHE epmen yFbIMIAphl 6acka KyHIe KOHE OpPBIHFA JKaTaThIH JKaFaia FaHa aybl-
CTBIPY KEpeK:

He said he would be there the next day.

BAKBUTAY C¥PAKTAPBI

1.  [laktapapl KUBICTBIPYIBIH epeKeci KaHaait?

2. Bip mesrinnue, anibIHFbI )koHE OoJTanIakTarbl SpeKeTTep Al OUIIIPY YIIiH MIaKTap/bIH KHbI-
CybI Ke3iH/Ie KaH/1ail maK Typiepi KoiaaHbuIab?

3. Kanpnaii xarnaitnapna Past Perfect Typi konnansiimaiine:?

4.  XaOap[sl, CypaKThl, OTIHIIITI HeMece OYHPBIKTHI OSpPreH Ke3/Ie ToJIey co3 KaJal xacaa-
IBI?

5. Temney ce3 ceiinemieri co3aepAiH TOPTIOiHE Kayiaii acep eremi?

6. Teiey ce3meri Me3ris )KoHE MEKEH YCTeyJIepi, COHBIMEH KaTap CUITey eCiMIIr Kanai e3-
repeni?
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7. Kanpaii sxarnaitnapaa onapsl aybICThIpY OonMaiinbr?
Text

How to Speak on the Phone

Words and Phrases for a Telephone Talk
Speaking. — TrIHAam TYpMBIH.
This is ... calling. — Bys1 KoHbIpay MmaNbIN TypFaH ....
Who’s calling, please? — KoHbIpay manbIi TypraH Kim?
Can you hold on, please? — TyTKaHbI KOWMaHBI3.
Sorry to have kept you waiting. — Ci3ai KyTTipin KolFaHbIMa KeIIipiHi3.
I’ll see if ... is in. — MeH oHBI KapaIl KepeuiH... .
... is out at the moment. — Kas3ipri yakpITTa... OpHBIH/IA JKOK.
Could you take/leave a message [ ‘mesidz]? — Ci3 xabap kayiapipa/Ka0blimai anacei3 6a?
Is there any message? — AijitarbiH HopceHi3 Oap ma?
I’1l call back later. — MeH KeliiHaen KOHbIpay MIaJIaMBbIH.
Sorry to have bothered [ 'bpad] you. — Ma3zanaranbiMa KeIipiHis.
Could you speak up, please? — KarTtsipak ceiieHi3i.
Could you speak a bit more slowly? — Ci3 akbIpbIH celineli anacei3 6a?
Are you there? — Tsigman Typcei3 6a?
I didn’t catch your name. — MeH Ci3/iH aTBIHBI3IBI aHBIK €CTH aJIMaJIbIM.
Could you spell your name? — ATbIHBI3IBI OPINITEI aiiTa ajgacki3 0a?
You’ve got the wrong number. — Ci3 HeMip/i Kare TepaiHi3.

EXERCISES

1. OKbIl WIBIFBIHBI3 KIHE Tee(OH TUATOTTAPbIH ayIaAPbIHbI3.

1. — Hello.
— Could I speak to Mr Barny, please?
— Speaking.
— Good morning, Mr Barny. This is Jessica Smith calling.
— Good morning, Jessica. What can I do for you?
— Sorry to have bothered you, Mr Barny, but I can’t be at the class today.
— What’s the matter?
— I’ve caught a bad cold.
— I’'m sorry, Jess. Stay at home. I hope you will be well soon.
— Call me when you are OK, will you?
— Thank you, Mr Barny, I will. Goodbye.
— Bye.
2. — 577599 22 05. Good morning.
— Hello, this is Jane Parson from the British delegation.
— Yes, Miss Parson. What can I do for you?
— I"d like to know the time we come back to the hotel today.
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— It’s 8 pm. Anything else, Miss Parson?
— No, thanks, goodbye.
— Bye.
3. — Hello, Dr Bell’s office.
— Good afternoon. My name is Hallward. Edward Hallward.
— Sorry, I didn’t catch your name. Could you spell it, please?
— H—a—double | — w—a—r—d. Hallward.
— Yes, Mr Hallward.
— Could I see Dr Bell today?
— I’'m afraid Dr Bell is busy today. Shall I put you down for Fri—day?
— I think, yes.
— What time?
— Between 5 and 7 pm.
— Good, 5.30 then.
— Thank you.
4. — Hello.
— Hello, could I speak to Mrs Stock, please?
— I’'m afraid not, Mrs Stock isn’t in at the moment. And who is calling, please?
— David Gray speaking.
— Well, Mr Gray. Shall I take a message?
— No, thanks, I'll call back later.
5. — Hello! Could I speak to Mr Green, please?
— Hold on, please. Just a moment. I’ll see if he is in...
— Are you there?
— Yes.
— Sorry to have kept you waiting. Mr Green is out at the moment. Could you call back
later or leave a message?
I’ call back later. Thank you.

6. — Hi, is that you, Mark?
— I’'m afraid you’ve got the wrong number.
— Sorry to have bothered you.
— That’s all right.

7. — Hello, is that Mary?

— Yes, speaking.

— Mary, this is Pete Flinn.

— Sorry, will you speak up, please? I didn’t catch your name.
— Pete Flinn. Do you remember me?

— Oh, Pete, of course, I do. I’'m glad to hear you.
— Me too. I say, Mary, are you free tonight?

— Yes, why?

— What about going to the disco?

— With pleasure.

— See you at seven near your house then.

— Fine, see you, Pete.

— Bye.
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Juanorrapaan 6asamMajapabl TaObIHBI3.

MeH kanaii kKeMeKkTece ajJambiH?

He 60omnnp1?

MeH KaTThl CaaKbIH THTI31IT aJIJ[bIM.

Yiine kain.

Tarb1 Oip Hopce Kaxer 1e?

ATBIHBI3/IBI OPINTEIN AW THIHBI3IIIb.

Ci3ni »ka3bl KosibIH 6a?

MeHi eciHe TycipaiH 0e?

CeHiH JayChIHJIbI €CTIF€HIME KyaHbIIITHIMBIH.
0. bBu kenrine Oapyra Kanaid KapanceiH?

=0 X NN A LD =

3. Coeiinemaepai aynapbIiHbI3, Teae(OH THAIOITAPbI TOJIBIKTBIPBIHBI3 KOHE 0JIAPAbI
oifHAIl KepCeTiHi3.

1. — Could I speak to Mr Rush, please?

— Could I leave a message then?

2. —Is that 303-222?

— Sorry to have bothered you.
3. — Hello!

— Could I speak to ... ?
— ... Please hold on, will you? ... .
— Are you there?
— No, thank you. I’ll call back later.
4. — Smith and Greggs, hello. Can I help you?

— Who’s calling, please?
— Sorry, I didn’t catch your name
—B—1]l—a—n—t
— I’'m sorry, Mr Blant, but ... . Is there any message?
— Could you ask him to call me at home, please?
5. — Hello, is that Dustin and Dustin?
— Sorry, I can’t hear you. ... ?
— Is that Dustin and Dustin?
— No, I am afraid ... .
6. — Hello, John, Nellie is speaking.
— Hello, Nellie. Nice to hear you. What is it?
— I say, John, could you give me Sandy’s telephone number, please?
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— You are welcome
4. JImajorrapAbl aFbLIIIBIH TiJIiIHE aylapbIHbI3.

1. — Comemercizbe, 6y Haiix MpIp3aHbIH kKeHcecl Me?
— Wo, Oy xim?
— byt «/Ixenepan DiaekTpuKk» KoMIaHUACHIHAAFH! J{060cC.
— Cisre Kanaii kemMekTece amambIH, J[0606¢c Mbip3a?
— Haiix mMpIp3amMeH ceitnece anambiH 0a?
— bip MHHYT KYT€ TYpBIHBI3, OJT OPHBIHAA Ma €KeH OiTeHiH.
— Termgan Typcesr3 6a?
— WMo
— Okinimke opaii, Haiik MpIp3a k0K ekeH. KeliHipek xabapmacsIHbI3 HeMece xabapiaama
KaJIJIBIPBIHBI3.
— Haiix MbIp3a MaFraH KOHbIpay LIAJICHIH €I aliTa CaJIbIHBIZIIEL.
— XKapaiiner, [{o66c MbIp3a.
2. — Amno, 6yn caty Oemimi Mme (sales department)?
— XKox, ci3ai HemipAi TypeIC TEPMEdiHi3.
— Ma3zanaraHbIMa KeIipiHi3.
— OKachl XkOK.
3.  — Comewm, xymu. byn J{ommm.
— Canewm, Jlomnm, CeHiH AayCBIHABI €CTIr€HIME KyaHBIIITHIMBIH.
— Men ne. Kanaiiceia?
— KanbinTel. O3iH 11e?
— MeH ge. byrin kuHOFa 6apaifbiK, MEeHIE eKi Onet Oap.
— Hemene?
— Cerizne.
— Kepewmert, men con yakeitta 00oc 6omamera (by that time).
— JKaxkcbl, KHHOTEaTp/1a KE3ECKEHIIE.
— JKaxkchlI.

0

HlakTapablH KHBICYbIHA KOHIJ 06J1€ OTBIPbII, coilaeMaepai aylapbIHbI3.

He said he would go on a package tour.

They thought they could go abroad.

She told me the cruise had been wonderful.

They hoped meals would be included.

He wanted to know what travel agencies could offer.

We were glad we had made the reservation.

My aunt wrote that she had booked the ticket in advance.
His cousin asked what the departure time was.

They were sure the excursion would be interesting.

0. Ididn’t know you were sea-sick.

i Aol e

B

IIakTapabIH KUBICY epe:KeciHe cdlikec o/1apAbl e3repTe OTwIpbIN, I knew that...
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OacTan KeJieci ceiisiemaepai 0acTaHbI3.
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8.

He is fond of music.

She devotes her life to children.

Their favourite occupations are reading and tennis.
Nick doesn’t stay up late.

Tom prefers skating.

Sam enjoyed staying at the seaside.

Mr Jackson was born in 1961.

The Dobbs collected books for the library in summer.
Ice is water.

He works as a trainer.

She always buys frozen and uncooked food.

They got a microwave oven.

We will work on the self-service system.

They usually make a shopping list.

The wide variety of goods will surprise them.

She went to church every Sunday.

Bill turned to his brother for advice.

IIakTapabIH KUBICY epeskeciH ecKepe OThIPBII, coilaeMaepai ayiapbIHbI3.

a) MeHiH OoMbIMIIIa caFaH CaJKbIH THTESH.

0) CaraH CaJIKbIH TUTEH JICTI OMJIa IbIM.

a) On e31H Hamap ce3iHiN TYPFaHbIH aWTTHI.

6) On e31H Hamap Ce3iHiN TYPMbIH JIe/i.

a) O ayBIpBIT KaJIFAHBIHA CEHIM/II.

6) Ot ayBIpbINT KaJFaHbIHA CEHIMI €.

a) OHBIH TPaTyCHUK CATHIIT AIFAHBIH OiIeMi3.

6) OHBIH rpaIyCHUK CATHII aJFaHbIH OiNreH emiK.

a) Onap 0i31iH Aopirep MaKbIPaTEIHBIMBI3FA YMITTCHE/T.

6) Onap 613711 mopirep maKbIpabl e YMITTEHII.

a) CeH mMaraH JopirepaiH opAalibIM OKITCH I THIHIANTHIHBIH aHTTHIH.
0) Cen nmopirepiiH opaaiibIM OKIEHI1 THIHIaUTHIHBIH aTKaH O0JIATHIHCHIH.
a) O Gi3re TaHKypail TocaOBl MEH 0ai JKiOepreHiH xKa3a/bl.

6) O 6i3re TaHKYpait Tocabbl MeH Oa xKiOepreHiH jKa3/bl.

Coiinemaepai TeJiey ce30eH KaiiTa ’ka3bIHbI3, YJrijiepai Kapanbi3. OriHimTep

MeH OyiipbIKTapabl ask, tell (somebody) etictikrepni; xabapnapabl — say, tell (somebody);
CypaKTapbl aliTKaH Ke3e — ask eTicTiKTepAi KOJIIaHbIHBI3.

Model 1: She said, «Nick, stay in bed, please.» — She asked Nick to stay in bed.

He said to me, «Don’t catch a cold!» — He told me not to catch a cold.

nNh W=
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The doctor said to the child, “Strip to the waist, please!”

My mum said, “Don’t forget to gargle your throat!”

The teacher said to Andrew, “Go home and stay away from school for some days.”
My dad said to me, “Take your temperature!”

Her granny said, “Ann, don’t forget to take the prescription!”



6.  His cousin said, “ Jim, have some hot tea with raspberry jam.”

Model 2: He said, «I am a doctor.» — He said that he was a doctor.
He said,

1.  “I’ve got flu.”

2. “The illness isn’t serious.”

3. “I have got a runny nose and a bad cough, doctor.”
4. “I will take the temperature.”

5. “You are unwell.”

6.  “She has got a sore throat.”

7. “The doctor sounded my lungs.”

8. “Greg doesn’t want to stay in bed.”

9. “I took this medicine three times a day.”

10. “Lilly will be well soon, Tom.”

Model 3: She said, «Why do you leave?» — She asked why I left.
She said, «Is Mr Toss here, Mary?» — She asked Mary if Mr Toss was there.

She said,

“Who is calling?”

“Who is it?”

“What number do you want?”

“Which office do you need, Alice?”

“When can I speak to Mr Dodge?”

“Where shall we meet, Ben?”

“Why did you change the telephone number, A1?”
“Is the supermarket far away?”’

“Do you need any dairy products?”

L VXN DB LD~

JAuasiorrapapl TeJiey co30eH KaiTa Ka3bIHbI3.

Office Clerk: Can I help you?

Mrs Stone: Yes, I need your help. My name is Jane Stone. Is Dr Thorn in?

Office Clerk: Yes, he is, but he is busy at the moment, Mrs Stone. Mrs Stone
message?

Office Clerk: Yes, what do you want to tell Dr Thorn?

Mprs Stone: Please, call the Stones at 561-728.

Office Clerk: 1 will give the message to Dr Thorn, madam.

10. O3ini3ain TesedoH ANATOTTAPLIHBI3BI KAZBIHbI3.

:Can I leave a
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10-cadak

T'pammamuxacor: Kypaeai ToabiKTaybim.
TayeJcis ecimieti opajabim.
Momin: 21st Century: Communication.

Kypaedi ToabiKkTaybIm

WHpuHUTHB 3aT eciMMEH HeMece XKIKTey eciMiriMmer Oipre Oip ceiyieM MyIeci peTinae Koi-
JaHBLTYB!l Kypaeni Tonslkraysim (Complex Object) nem aranansl .

NHpuHUTHB apKBLIbI KacaJFraH Kypaesi TOJbIKTAYbIII

Byt KypbUTBIM Kelleci HeTi3ri JKaFaaiiiapaa KoJaHbUIa b
. KanayIbl OUTTIPETiH eTICTIKTEpCH KeUiH: fo want, to wish, to desire, opanvim should

(would) like xane 6ackamnap:
We want him to come. bi3 onviy xeneenin Kanamvi3.

. Taburu TYHCIKTI OLITIPETIH ETICTIKTEPICH KEUiH: fo see, to hear, to feel, to watch xone
6ackanapbl. Ochl €TICTIKTEP/CH KeHiH f0 JeMeyiiri HHOUHUTHBIICH Oipre KOJIAaHbUIMaH TbI:

We saw him cross the street. bi3 onvl keweni kecin emkerin Kopoix.

. to make, to have (madicOypney MarsIHaChIHIA), fo let eTicTikTepacH Keilin. by xaraaiina
UH()UHUTHUB f0 TEeMEYIITIHCI3 KOJIIaHbUIaIbI:

What made him come? Onviy kenyine He TYPTKi 00711617
We shall have them do it. Bi3 onapea oceinsl srcacayza mascoypretimis.
Let him go. On keme bepciH.

Kypzeni TonsIKTaybInTaFrsl HHOUHATHB BIPBHIKCHI3 TYP/IE KOJIIAHBIIABI:

We do not want him bi3 onvt mazax
to be laughed at. emyin KalaMaiMbI3.

Kypzeni TonpIKTaysIITaFs! 3aT eciM HeMece eciMaik 6acraybim Oonranna (Complex Subject),
GastH/IayBIII BIPBIKCHI3 €TICTE KOJAAHBUIAbI, al1 HHQUHUTHUBKE 9pIaiibIM f0 IeMEYIIiTi KaJFaHa b,
TINTI TYHCIK eTicTiKTep HHGUHUTUB KYPAET] TOJIBIKTAYBIIITA £0 JEMEYJIIT] Tajan eTiMensi.

CabICTBIPBIHBI3:

We saw him cross the street. He was seen to cross the street.

VHQUHUTUB BIPBIKCHI3 KYpoLIbiMOap to say, to report, to announce, to state, to suppose, to
know eTicTiKTep/IcH KeiliH jka30a TUIIC KUl KOITaHBUIAIbI:

He was said/supposed O to know Oy xaifbIHIA ewHapce
nothing about it. oinmetiminin atimmuol/60124cA0bI.
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NHbUHUTHBTEH KEWiHT1 OCBIHIAN Typueri OejiceHml KypbUibIMaap to seem, to prove, to
happen, to be sure, to be likely/unlikely eTicTikTepiMeH KUl KOJIaHBLIA b

He seems to think so.

They happened to be there at that time.
He is sure to come.

He is likely to be sent there.

Meniy otivimwia, on conail ounatiovl.

Con ke3de onap con sncepee ke30eticox man 6010bl.
On minoemmi mypoe xeneoi.

Onbl ocwl drcepee dicibepyi MyMKiH

Ecimieci 0ap KypaeJi TOIbIKTaybIII

Ecimmre, ”HOUHUTHB CHSKTHI KYPJEI TOIBIKTAYBIIITH jKacaybl MYMKIH:

We saw him crossing
the street.

bi3 ouwiy keweni xanaii kecin
OemKeHiH KopOiK. (apin. KeciI oTim
Oapa KaTKaHBIH KOPOiK)

EciMie opasibIMbIHBIH MH(OWHHUTHB OpaJBbIMBIHAH EPEeKINeNiri KYpAedi TOJBIKTaybIIITaFbI
eciMIIe OpeKeTTIH YJepiCiH, aj MHPUHUTUB — OpEKET €Ty jAeperiH Ounaipeni. CajapICThIPBIHbI3:

We saw him cross the street.

Bi3 oHBIH KoIIEH] Kaail KeCilT .
OTKEHIH KOpiK (eciMImeieri MpIcaniarpiai oty 6a
PBICHI eMeC JIepeK)

Tayesicis ecimmiesti opajbiM

Kypnaemni TonpIikraysimTan 6acka eciMIIe Toyemci3 eCiMIIIeTi opaTbIMIb Kacaybl MyMKiH. Ceoii-
JIEMJIe OJI, HeTi3iHEeH, MBICHIKTAYBIIITEIH KBI3METIH aTKapasl (kebiHece cebenTep, yaKpIT HeMece
KarJail). O1eTTe, OphIC TUTIHE OCBIHIAN OpalIbIM OaFBIHBIHKBI COMIIEMMEH aylapbLIajibl.

Toyernci3 eciMmieni opaibiM, 9AETTEriIeH, eciMiieci Oap 3aT eciMHEeH Typaabl. Ecimime pIpbIK-
chI3, iepdekTTi JKoHe T.0. 60mysl MyMKiH («EciMIe» GeiMiH KapaHbI3):

The weather being fine,

they went for a walk.

The rain having stopped, they
did not take their umbrellas.
All doors having been locked,
they had to wait.

The experiment having been
finished, they could go home

Aya-paiivl dcaxcol 6018aHObIKMAH, ONAp CEpyeHTe
Oap/bl.

JKanbwvip moxmaganovikman,

oJIap KOJIIATHIP ajMa/Ibl.

Bapnwix ecikmep srcabvix 6012aH0bIKMAH, OTAP KYTY-
re MOKOYp OOIabI.

Taoicipube asxmanean Kezde onap yuiepiHe KaiTa-
TBHIH OOJIBI.

BAKBIJIAY C¥PAKTAPEI

bl S

WHbUHUTHB KYpAETi TOTBIKTAYBIII ITeH Kalail jkacanaibl?

Kannaii sxarnainapaa o KoJgaHbLIaAbI?

WHGUHUTHB KYpAEi TOIBIKTAYBIIITA tO JEMEYITIr Kai Ke3/e Ko IaHbUIMaiab?
WHOUHUTHB BIPBIKCHI3 KYPBUIBIMIAP Kalai skacanassl?
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5. Ecimmreni xypueni TOJBIKTAYBIIITHIH HHOUHATHB KYPJEIi TOJBIKTAYBIIITAH €PEKIIeiri
Hene?

6.  EciMmreni opaibiM o9fieTTe OpbIC TUTIHE Kasiail ayaapbuiaib?

7.  Owpma ecimine KaHaai Typae 00aybl MyMKiH?

Texts

21st Century: Communication

The 21st century is the time of busy people who are always in a hurry. We often feel how fast
the time flies, and we have no time for a quiet talk. But people still want and need communication.
The Internet and email have become its new form in the modern world. They have connected
the whole planet. They are used much more often now than the traditional mail, though it is still
important in the life of every country. Millions of people communicate by the Internet sending
letters and messages. This world system of communication has changed the way people think and
work. They send and get information and documents, sell and buy different goods and services
almost at once. The Net is convenient to those who study and even to those who want to make
friends.

Very often you need to send your personal details, for example when you apply for a job, a
grant or a place to study. If it is so, you usually write and send your curriculum vitae (CV), or
resume. Using the Internet you can send it to lots of places. There are some useful rules of writing
a resume.

1. Give your personal details.

2. Write about your personal qualities which you think are most important for the place or
post you want to get.

3. Write about the skills you have that can be important for your future place or post.

4. Write about where you worked before. Start with the recent job and finish with the
earliest one.

5. Write about your qualifications. Begin with the most recent ones and finish with your
secondary education.

6.  Give references — the people that can give information about you.

Here is the CV Ada Morrison from Great Britain sent to one of London agencies.

Curriculum Vitae
Personal details
Name Ada Morrison
Address 12 Elm Grove
Lane, Anytown, OT2 3IR
Tel: 0669 207 568
Email: adam@ssu.co.uk Nationality
British
Date of birth 8/11/79
Marital status single
Personal profile
I am reliable and well organized. I am sociable and can work well as a part of a team.
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Key skills
Computing skills (Microsoft Word and Excel).
Driving licence.
Good knowledge of German.
Work experience
2008 — Present: Assistant Manager, Training company, Manchester.
2000 — Guide, Leeds.
Education
1992 — 1995 London University, BA in the German Language and Tourism Business.
1985 — 1992 Jacobs College Secondary School, Wells.
Interests
Volleyball, Latina dancing
References
Available on request

You can try and write your own CV.

So, if you live in the 21st century and want to feel a part of the modern world, you should know
how to use the Internet and email. It is very fast and convenient, and you can communicate with
the whole planet without leaving your place.

Vocabulary

communication — Tingecy

personal details [ ‘p3:snal ‘di:teilz] — xeke nepexrep

to apply for a job [o’plai] — >xymbICKa yMiTTeHY

a grant [gra:nt] — rpaHT

curriculum vitae (a CV), or a resume [ka’nkjutam ‘vaiti], [ ‘rezjOmei] —Tyitingeme
a quality [‘kwnoliti] — cama

a skill — mebepik

a recent job [ ‘ri:snt] — COHFBI )KYMBIC OPHBI

qualification [kwolrfikei/n] — OimikTinik

reference [ ‘reforons] — ycwIHbICTap

marital status [‘merit] ‘steitos] — oTOachl xarnaiibl

personal profile [‘proufail] — sxeke KacuerTepi

sociable — xermrin

as a part of a team — Tom KypambIHa

key sKkills [ki] — Heri3ri narapuiaps

a driving licence [ ‘draivip ‘laisns] — xypri3yuui Kyauiri

work experience [iks prarrans] — »xymbIc Toxipuodeci

available on request [o’veilbl pn ri’kwest] — cypaTy OObIHIIIA YCHIHBLIABI

EXERCISES
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1. MorinHeH 6ajamasapabl Ta0ObIHBI3.

CrI0bIpian ceiiecy; Ka3ipri aneme; OYKiJ IIaHeTa; JocTypii momTa; UHTepHeT apKbUTHI Tijl-
necy; OykimonmeMmaik OalmaHbIC JKyiieci; aepey Aepilik; maigaisl epexenep; Ka3ipri oneMHiH Oip
Oeiri petiHzae ce3iHy; YHICH MIBIKIAH.

2.  Ozsini3gin TyilinaeMeHi3ni ka3bIHBIZ.

3. OKpIN WIBIFBIHBI3 5KIHE MITIH/I ayTapbIHbI3.

Sending Emails

People write emails using its special style and rules. There are some abbreviations which
are used there. For example “Pls” stands for “please”, “B4” is “before”, “asap” is “as soon as
possible”. These letters are ended with “Best” (short for “Best wishes”), “Regards” or “Yours” (if
you are writing to a man you don’t know well). People usually sign emails with their first names.

You write:  your name after the word “from”,

the date after “date”,
the name of the person you write to after “to”,
the name of the people you also send your letter to after “Cc”,
the subject of your letter after “subject”,
what documents, photos or other additional
materials are sent together with the letter after “attach”.
Here is one of the letters sent by email:

From: Mary B. Jordan

Date: Tuesday, June 9, 2009
To: Oliver Daniels

Cc: Sue Cleves

Subject: Preparatory courses
Attach: Preparatory courses doc.
Hi, Oliver

Sorry for the delay in replying — no time.

To confirm — all the teachers are appointed. Pls come some days B4 we start — need your
help.

Attached all the info you need.

Best,

Mary

Vocabulary

an abbreviation [o,brivr’eifh] — KpickapTy

as soon as possible — MyMKiHITIHIIIE )KBUTTAM

regards — KypMeTIieH

to sign [sam] — ko1 Koo

additional — xocemma

preparatory courses [pri’paratari ‘ko:soz] — nafibIHIBIK KypcTapbl
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delay in replying [di’lei m ri’plaun] — »xayan Oepymi KeIIiKTipy
to confirm [xon f3:m] — pacray
to appoint [o’point] — TaralfeIHIAY

o
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0.

6.
aTaHbI3.

—

N ek Wb

O3iHi3MiH 2JIeKTPOH MOMITAHBI3AbI KA3BIHBI3.
Cypakrap¥a kayan 0epiHis.

Why is the Internet so often used for communication nowadays?

What do people usually send email for?

Do you often use the Internet for communication?

Would you like to make friends with somebody by the Internet?

What is better for you: to communicate by the Internet or in real life? Why?
How can the Internet help in getting a job?

What are the main parts of a resume?

What makes email so popular?

What abbreviations are used in email?

What are the things that you always write in email letters?

OKBbIN LIBIFBIHBI3 KIHE coiieMaepai aynapbiHbI3. Kypaesi ToabIKTaybIIITAPABI

I knew him to cook well.

We expected her to call us.

Mary made her son book the tickets in advance.
Jessica would like Dave to meet her friend.
Jim’s father saw him go to the gym.

Ken heard his daughter playing the guitar.

I didn’t watch them training.

The teacher let them leave the classroom.

Y O6aranabl OipikTipe OTBIPBIN, KYpAesdi TOJBIKTAybIIITAPMEH MYMKIiHIIriHIIe

KOII coiijieM KYPBIHbI3 KoHe 0JIap/ibl OPBIC TijliHe aylapbIHbI3.

Sam
Cora

8.

want him to be at our party.

wants my sister to go to the seaside.
think her to be a clever person.
thinks us to live in the hostel.

like them to dance at the concert.
likes you to speak at the meeting.

Yurini naiigajsana oTeIpbin, OYJI a1aMIapAbIH He icTerici keJreHin aiThIHBI3AAP.

Model: She said to him, «Come soon!» — She wanted him to come soon.

S e

The doctor said to Pete, “Stay away from school for a week.”

The lecturer said to the students, “Work hard before the exams.”
Bill said to Jack, “Let’s have dinner at the cafe!”

Jane said to her children, “I hope you will get good marks.”

The director said to his secretary, “Send email to our partners.”
Granny said to Rose, “Could you give me a hot cup of tea, please?”
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10.
paHbI3.

NHpuHATHBTIH TypbIC TYPiH TAHAAHBI3.

a) They wanted the children ... the library.
b) They wanted their library ... more often.
(to visit, to be visited)

a) I’d like the work ... .

b) I’d like you ... the work.

(to do, to be done)

a) She doesn’t want him ... about.

b) She doesn’t want people ... about him.
(to talk, to be talked)

a) Mike’d like ... the letter from America.
b) We’d like the letter . now.

(to read, to be read)

Kypaeni TonbIKTaybIIITHI KOJIAHA OTHIPBIIN, ceilemaepai e3reprinis. Yarini Ka-

Model: I expect that they will win the game. — I expect them to win the game.

AN N B WN = =W DW=

12.

She knows that Sally is a very good student.
He likes it when they spend time together.

I didn’t expect that we would come so soon.
Everybody knows that he is a friendly man.

I didn’t like it when they stayed up late.

He doesn’t know that she is away.

AFBUIIIBIH TiJIIHE ayJapbIHbI3.

MeH ceHiH epTeH KeNTeHIH I KaJailMbIH.

Ou1 OHBIH a3bIK-TYJIIK CaThII aJFaHbIH KaJIabl.
Mepu YIIBIHBIH BIIBIC KYFAHBIH KaJabl.
ITutep yimmakneH yIimkaHabl TUTET.
JlocTapbIMBI3IIBIH 0i3re KOHBIC TOMFa KEITeHIH KalabIK.
Tom mopirepiH Aopi jka3blll OEPreHiH Kalabl.

NnduHuTHUB XKIHE eciMIlle aylapMachIHIAFbl alibIPMALIBLIBIKKA KOHLI 06Jie 0TbI-

Pphii, ceiijieMaep/i ayIapbIHbI3.

Nk Wb

13.

We could see the plane fly in the sky.

Did you watch them running at the stadium?
They heard the actor singing.

Do you notice the time fly so fast?

Did you feel the weather getting colder?

He can see his child playing in the yard.

We heard the door close.

NndunuTuB HemMece eciMilieHi TaHAall OTBIPBIN, coiljieMaepi aylapbIHbI3. t0 make

(Maotcoypney MarbIHACBIHAA) KIHE 10 let eTicTikTepiHeH KeiliH 0 qeMeyJiriHiH KOK eKeHiH
ecKepiHi3.

I.
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14.

0) Ousiap OHBIH KaJiail oH alTKAHBIH €CTiIi.

a) Oumap GanaapabiH Kajai (yTOos ofiHAFaHbIH OAKbLIAIBI.
0) bi3 onmapabIH )KaKChl OWHAWTHIHBIH KOPJIIK.

a) Onap aya-paiibIHBIH CAJIKbIH OOJIFaHBIH CE3/I.

0) Out aya-paiibIHBIH CaJIKbIH OOJFAHBIH CE3I.

Yuirire calikec bIPBIKCHI3 OasiHAAYbILINIEH cOMieMaAepi aylapbIHbI3.

Model: He is (was) said... —oJI... aliTajsl (AaAUTTHI)

NN RO~

He is (was) heard. — o:1... ectiren (ecTimik).
He is (was) known. — ou1... 6enrimi (6enrisi 60mIbI).
He is said to be married.
She was heard to have a new job.
Nora was said to become our new guide.
Pam is known to get a grant.
Steve was thought to apply for a new post.
Mark is said to speak good English.
They were known to study tourism.
The twins were seen to go to college.
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11-cabak

TIpammamuxacor: Kypmanac coiinem.
Mbomin: Sports.

AFBUTIIBIH TUTIHAE OpbIC TUTIHIETIACH colinemaep cananac Kypamaiac (Compound Sentences)
xoHe cabakrac Kypamanac (Complex Sentences) ceiinemaepre OemiHen.

Cagnanac KypamaJac ceiiiemaep

Cananac Kypamaiac ceinemzep 0ip-OipiHe Toyesci3 eKi HeMece O/1aH Kell JKail ceiiemiepieH
Typansl. XKaii ceitnemnep and (xcone, an), but (6ipak), as well as (convimen kamap), neither ...
nor (... 0a, ...0e), not only ... but also (... 2ana emec, convimen bipze) xoHe Oacka 1a GalIaHBICTHI-
PYIIBI XKaJFayIbIKTap/IbIH KOMEriMEH HeMece 0JIapChl3 cajlajiac KypMaiac ceiiemaepre Oipireni.

BaitaHbICTRIPYIIBI JKaIIFayIBIKTApMEH KaJIFaHFaH COMIeM/Iep apachIH/ia 9/IeTTe YTip KOWblIa-
Ibl, Oipak and, but xoHE or KalFayJabIKTap aJlABIHIAFb! YTIp OCHI JKaJIFayJIbIKTap KbICKA COiieM-
Jiep KipreH Ke3zie YTip KOHbUIMaybl MYMKIH:

After dinner he left and she TycTen keiliH o KeTil Kajisl, ai
began washing the dishes. BIIBICTHI ’Kya OacTaspl.

He was not there but OJ1 OJ1 JKepJie 00IMaIbl, Oipax OHBIH
his friend was. JIOCHI OOJIIBI.

JKanraysibIKChI3 cayanac KypMaiac ceiyieme xail ceisiemuep Oip-OipiHeH yTip HemMece HYK-
TeIi YTip apKbUIbI OeJIiHE].

Cabakrac KypmaJiac ceiljiemjep

Cabakrac Kypmaiac ceiiemzep OacbiHKbI coitniemueH (Principal Clause) xone 0ip Hemece
OipHere OarbIHBIHKBI corneMaepaeH (Subordinate Clauses) Typaspl.

BarbIHBIHKEI ceitieM that (0yn), if (ecep), because (cebeOi) GaFbIHBIHKBI JKaJFayTBIKTaPIBIH
Oacka Hemece who (kim), whose (kimoixi), when (kawan), where (kaiioa, Kaii sicepoe) xoHe Oacka
JKaJIFayJIbIK CO3/IEp/iH KOMEriMeH Herisri ceiiemre »xairanazipl. COHbBIMEH Karap ceiyiemjuep
JKAJTFAYJIBIKCHI3 JKAJIFAHYbl MYMKIH.

BarbIHBIHKBI coiijieMIepain Heri3ri TypJepi
lapTTsI coiisiemaep ( «ILlaprTsl coiinemaep» 6emiMiH KapaHbI3).

Tycingipme ceiisiemaep what? (He?) cypaybiHa xayan Oepeni. Kemekmni ce3nepMeH cypay
HYCKayJlapbl 00JIybl MYMKIiH, MbICaNbl what about? (ne mypaiwsi?) oHE T.C.C.
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It has long been known OHBIH con dicepee OAPBII KypreHi

that he goes there. OypbIHHAH Oeseini 601061 (He?).

Who went there remains On orcepee Kimuiy bapeansl, OEITICI3
unknown. OOJIBIN Kajabl.

He said (that) he had (He benziciz 6ondor?) On on scepoe
been there. bon2anbIH atmmeoi.

You don’t know what Ci3 HeHi auimvln MYpeanviybi3ovl (HeHi?)
you are talking about. oinmercis.

AHBIKTaybIII coinemaep which? what? (kanoaii?) cypakTapbIHa Kayar
bepeoi.

He is the man we were On 6i3 aumkan aoam.

talking about.

The book he is reading now OHBIH 0KbIN JHcamKan Kimabwl 0T

is very interesting. KBI3BIKTHI.

AMaJ1 IbICBIKTAYbIII COMJIeM/Iep ME3rijl, ce0en, MaKcar, KHMbUI-CBIH, Caliap, KapChUIBIKTHI
OLIIipyi MYMKIiH JXoHE colikecinme when? (kawan?), where? (kauoa? xaii sicepee?), why? (neze?),
what for? (ne ywin), how? (kanai?) xoHe 6acka ga cypakTapra jkayar Oeperti.

MexkeH OarbIHBIHKEI ceitnmemuep where? (kaiioa? kaii owcepee?), where from? (kaiioan?)
cypakTapra xayan Oepesi:

They waited for him where Outap OHBI 20emme dHCypeeH
he usually walked. Jlcepinoe Kymmi.

Mesrin OarbIHBIHKEI ceitiemuep when? (xawan?), how long? (kanwanvixkmor yzax?.), till
when? (kawanza Oeiiin?) %oHe 0acKa CypaKTapFa CypaKTapFa skayar Oepe/i:

We shall speak about bi3 Oyu1 sKaiibIHaa 011 Keeen

it when he comes. Ke30e collnecelik.

As soon as he came, they On xene canvicvlmMeH onap
started the work. HCYMBICHIH OACmMan Kemmi.

He left before they reached On onap yiiine dcemkenee Oetiin
the house. Kemin Kanoul.

They did not stop till/until it Kapanevl mycxenee oetiin onap
grew dark. TOKTaMaJIbl

When, whenever, till, until, as soon as, after, before, by the time, as long as, while xanray-
JIBIKTaphl Oap Me3rij OarbIHBIHKBI COMIeMIep Kejiep MAaKTa KoJaaHbLiMaiiabl. OHBIH OPHBIHA
Present Typi KOJIIaHBLIA/IBL.

KuMBbL1-chIH OaFBIHBIHKEI cotieMaep how? (xkanaii? Kanatiwa?) CyparbiHa )Kayam Oepelii )KoHe
0aCBhIHKBI COMIIEMMEH as (Kanail), as if (cuskmol, e2ep) KalFaynbIKTapbl APKBUTBI JKaJIFaHATbI:

They did it as he had told Omap on atimxarndaii
them. arcacaovl.

CaJbIcThIPMAJIBI OaFBIHBIHKBI COMIeMIep OACBIHKBI COIeMMeH as, than, as ... as, not so ...
as, the ... the xxanraynbIKTapbIHBIH KOMETIMCH KaJIFaHAIbI:

117



They did less than Orap KOJIBIHAH KeleeHee

they could. Kapaeanoa a3 xKacaspl.
The more we leam, bi3 ken oxvizan caiivin
the better we know naHOL dHeaxcol binemis.

the subject.

Ceben OarsIHBIHKEI coitiemaep why? (neze?) cyparbiHa jkayar Oeperi koHe OachIHKBI Coii-
nemre because (cebedi), since (Oecenmen), as (otimxeri) KanFayabIKTapbl APKBUIBI KaJFaHaIbL:

He did not come because O xo1tel 0oC

he was busy. b60IMa2aHObIKMAaH Keimeoi.
As it was warm, KyH XbU1B1 O0120H0BIKMAH
he went for a walk. 071 KblObIpY2a Kemmi.

Cangap GarsIHBIHKBI ceiyiemzuep ofeTTe OAachIHKBI ceilnemre so that (couoau-ax) Kanray-
JIBIFBIMEH YKaJIFaHa/Ibl )KOHE caljiap HeMece OAChIHKbI COMIEMMEH KOPCETUITeH KUMbLI-ChIH HOTH-
JKeCiH Oepei:

They came in time, Outap yakpIThIHIA KEJII,
so that there was no COHOBIKMAH MA3ACbI30AHYOblH
more reason to worry. ebebi oK.

Makcam OarbIHBIHKBI covieMuep what for? (neze?), for what purpose? (kKanoaii maxcam-
nen?) cypakrapbiHa jkayar Oepei skoHe OachIHKBI ceiiiemre that, in order that, so that (ywin),
lest (... ywin) xanrayiablKTapbIMEH KaJIFaHabl.

OzerTe MyH/1ail OarbIHBIHKBI coiiemaepae may + HHOUHUTHB Hemece might + nHPUHUTHB
KYPBUIBIMBI KOJIIAHBUIAbI, erep OastHIaybIll OTKEH IIaKTa Typca:

He speaks/spoke slowly bi3 6apnvizeimelz myciny yuin on
in order that we arcanl cotinetioi/couneoi.

may /might understand

everything.

Maxcar GarbIHBIHKEI coitemep Sub-junctive («LlaptTs paii» OeiMiH KapaHbI3), oferte lest
JKAJTFayJIBIFBIMEH KOJIIAHBLTYBI MYMKIH:

Write down all the new words JKana co30epoi ymvimoin Kaimay
that you may not forget them/ yuwiin onapbIH OApIBIFBIH JKa3bII
lest you should forget them. aJIbIHBI3.

Lest xanraynbIFbIHaH KeHiH €TICTIK OOJBIMABUIBIK TYpAE KOJNIAaHBUIAAbI, ce06ebl aFbUIIIBIH
celyeMepinae Tek 0ip OOIBIMCHI3 Oomaabl, ai lest xKarFayIbIFsl OOIBIMCEI3 OOJIBIT TAOBIIA B

KapcbLIbIKTBI OaFBIHBIHKEI coiniemuep in spite of what? (cozan kapamaii?) cypakrapra xa-
yar Oepeqi jkoHe OachIHKBI coiiiieMMeH though, although (Oezenmen Oe), however (Oecenmen),
whatever (ne 6onmacein) xoHE Oacka Ja KaIFAYIIbIK MEH IIBIIAY CO3ACPAiH JKaJFaHYbl apKbLIBI
JKacaapbl:

Though it was raining, Kanbwip srcayvin mypcea oa,
they went for a walk. oJap KeIABIPYFa KETTi.
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Whatever weather it is, Aya paiivl kanoatl 6onca oa, onap
they will go for a walk. KbIJIBIPYFa LIBIFa/IbL.

BAKBIJIAY CYPAKTAPBI

BarpIHBIHKEI conieMIIiH KaHai Typriepi 6ap?
Canamac KypMaac ceiiemaep Kanaii kacanaabl?
Cabakrac Kypmasac ceitemaep Kajaif xxacanaabl?
BaFpIHBIHKEI coMieMIepIiH HeTi3Ti Typiepi Kanmai?
Omap KaHgai cypakTapra xayan oepemi?

kD=

Text

Sports

Sport is very popular nowadays. More and more people go in for sport. In every village, town
or city, there are athletes, sports fans or people who just enjoy watching sports competitions on
TV. Sport is health and a wonderful rest after which you feel fresh and ready to do all kinds of
mental work.

If a man wants to become a good athlete, take part in great competitions, be a champion, he
should train many hours a day, follow a special diet, always have a good sleep. It is not easy, but
“Practice makes perfect,” people say.

There are a lot of places where one can train: sports grounds and gyms, stadiums and sports
palaces, swimming pools and just yards, parks, woods. Some people who like jogging train in the
street. It’s no good as the air is dirty there.

There are so many kinds of sport and games that one can easily choose something which is
interesting for him: swimming, gymnastics, track and field and heavy athletics, skiing, skating,
football, tennis... The list of them is endless. There are sports that are aimed at making a man
stronger, others can make you more deft and plastic. Lots of girls and women nowadays choose
aerobics which is a combination of sport, dancing and music. Healthy and active way of life has
become popular and fashionable, and many young people choose sport and games to be strong
and beautiful.

sksksk

As for me, I just love table tennis. I learnt to play it when I was a child. My aunt was my first
trainer. I am fond of this game because it is very active and merry. We like to go to the gym together
with my friends. We play in turn and watch each other play. And we always laugh and joke during
the game. We can play for hours and never get tired. It isn’t very important to us who wins, the
main thing is that we are always in a good mood after playing.

Many of my friends like table tennis as it is available and its rules are simple. You don’t need
any special expensive equipment to play it, just a table, a net, two bats and a ball. Some people
have tables for ping-pong in the yards and even at home. This game makes you deft and cheerful.

Vocabulary
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an athlete [ 20Oli:t] — cropTms!

a competition [kompi’tifon] — sxapsic

mental [ ‘mentl] — akpur-oii

to take part in — xartsicy

a diet [‘daiot] — nuera

Practice makes perfect. — Op0ip icTiH 03 KOKacsI 6ap.
to jog [d3pg] — OGasty xyripy

track and field and heavy athletics [,treek on “fi:ld] — >xeHin xoHe aysIp aT-IeTHKa
to be aimed at — Maxkcar Koro

deft — emri

aerobics [eo’roubiks] — a’poOuka

fashionable [‘fae[nobl] — conkoii

in turn — xe3ekmnen

a rule [ru:l] — epexe

available [o’veilobl] — ko sxeTimai

equipment [r'kwipmont] — >kabpIK

a net — Top

a bat — paketka

EXERCISES

1. Morinaeri 6anamanapabl TAObIHBI3.

Ocbl CHSIKTBI; CHOPTTHIH KaHJai aa Oip *aHa TYpJepiH Kepy; >KaKChl JeMallbIC; ©31H JKaKChl
ces3iHy; OapIbIK aKpLI-OW TYpJepi; KYHIHE KOIl carar; JKeHIJ TaHJayFa OoJajbl, CIIOPT MeH Oui
y#iecripy; OeJIceHal eMip CallThl; )KaKChl YHBIKTAy; MaraH KeJICTiH O0JICaK; ©Te )KaKChl KOPEMiH;
Oipnerre carar OOIibI IIapIIamMaii OifHay; XaKchl KOHIT KyHe.

2. A. Cypakrapra kayan OepiHis.

Why do more and more people go in for sports nowadays?
What should a man do to become a good athlete?

Where do people train?

What sports and games do you know?

Why are many people fond of ping-pong?

Do you go in for sport?

Are you a sports fan?

Do you enjoy watching sports competitions on TV?

What kinds of sport would you like to try?

NI R
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B. Ci3 Hemece ci3fiH qocTapbIHbI3 KAHAAH CIOPT TYPiMeH aiiHAJIBICATBIHBI TYPAJIbI TO-
JBIFBIPAK alThIN OepiHis.

3.  OKpbIn WIBIFBIHBI3, AYIaPbIHbI3, JKATTAN AJBIHBI3 JKOHE JANAJIOITAPAbI OHHAN KOp-
ceTiuis.

1. — Do you like sports?
— Yes, [ do. I go in for swimming. I just can’t live without it.
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Can’t you? As for me, I think it’s boring.

And what do you enjoy?

Football, volleyball, basketball — different team games. It’s excit—ing to play!
I am fond of watching these games on TV.

2. — Would you like to join our college sports club?

— I don’t know. I haven’t thought about it yet. And what sports do they offer?

—  There is heavy athletics and body-building for boys there, acrobics for girls and swimming
and games for everybody.

What games?
Basketball and volleyball. We’ve got good teams here. They take part in different

competitions and win.

3.

Do they? I’d like to play volleyball. I played in the school team.

Great!

— I say, Ann, there’s a good football match on TV tonight.

Why not watch it together?

Well, Bob, I can’t say I am a football fan, you know. If it were gymnastics, I could watch

Well, that’s a pity. I’1l call Nick then. I don’t like to watch football alone.
Jluajiorrapabl aylapbiHbI3 jKIHE 0JIAPBI KATTAI AJbIHbI3.

— Kanpgaif koMmaHJabIK OMBIHAAD CaFaH YHAHABI?

MeH Bomneii00mIbI JKaKChl KOPEMiH.

How long have you been playing it?

Bananeik maxran 6actan. Maran aram yipetTi. OJ )KaKChl CIIOPTIIIHL.

Does he take part in any competitions?

Opune. On ¥YasI0pUTaHUSHBIH OapibIK YIKEH KajlamapbiHaa OOIbl.

Really? Ax ceH xapbIcTapra KaTbIcachlH 0a?

Wo, 6ipax e3imMHIH Kamamaa raHa. MeH 6acka Kajlajapra eIKaiiaH KOMaHaaMeH 6apma-

— CeH ¢yTO0N MaTYbIH KOPTiH KeIMel me?
Katiga? Craguonga?

Kok, Tenemunap OofipiHIIa. ByTiH Kemike cerizze.
Who is playing?

IoTmanaus xoHe AHIIINS.

KepemerT, KbI3BIKTHI 0OJaTBIHBIHA CEHIMIIMIH.
MaraHn ke, xapait ma?

JKakcel, ceri3ae KejleMiH.

OKbIN WIBLIFBIHBI3, ayTaAPbIHbI3 3K9HE MATIHI KaliTanan aiTein Oepinis.

The British and Sport

Britain is not very famous for its athletes, but a lot of sports come from this country.

Golf was first played in Scotland in the 15th century, and the most famous golf club, Saint
Andrews [ ‘seint’ ®ndrn:z] in Scotland, is still the most respected one in the world.

Cricket [ ‘krikit] was first played in England in the 16th century, and its rules were written in
the 18th century.
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Nineteenth-century team sports, such as football, rugby [‘rxgbi] and hockey, started in British
schools in the 19th century. The rules for those games were written in the same century.

6.

OKbINl WBIFBIHBI3 KIHE when, as soon as, till/un- til, before, after xairayabIKTa-

pbiHaH Keiiin Present Simple KonnaHblIybIlHA Ha3ap aylapa OTBIPBIN, ceilieMaepai ayia-

PBIHBI3.

I.

PN S

They will train in the sports palace as soon as it is opened.
We’ll be watching the competitions on TV when you come.
He will go on following the diet till he feels better.

We’ll take part in the games until our best athletes come.
You can find him in the gym before the match starts.

Meris 6aFbIHBIHKBI coiijieMi 0ap ceiiieMaepi aynapbIHbI3.

bi3 dyTOon oitHaiiMBbI3 a) KapaHFbl OOJIFaHFa JICHiH.

e

SR ANk =

0) ara-aHaJIapbIMbI3 KANTHIN KEJITCHIE JCHiH.
B) OapJIbIK )KYMBICTap/ibl OpbIH/IaFaHHAH KEHiH.
r) ITut xenrex ke3ze.

1) )KaHOBIP TOKTaraHHAH KCHiH.

€) ’KaHa JIOII CaThIIl allFaH Ke3/ie.

OKbIIl LIBIFBIHBI3 7KIHE coiljieMIepai aylapbIHbI3.

They did as much as their friends had done.

He could study as well as his brother.

She is not so young as her cousin Ann is.

Though it was cold, they did not catch a cold.

Though he is old, he goes to the stadium every week.

As we are all busy on Friday, she’ll have her birthday party on Saturday.
As all the exercises were easy, they did the work very quickly.

The more you practise, the better you will write the test.

The less you talk, the more you’ll read.

The better you study, the better job you can get.

9. Ceilsiemaepai aynapbIHbI3.

1.  KeOipek oKkpIFaH caifblH Kol 0inecis.

2. Omap 6ip-6ipiH a3 KepreH caifblH, COFYPIBIM Oip-OipiH Kem caFbIHAIBI (Mmiss).

3. Ci3 HEFypIBIM KAKCHI )KYMBIC 1CTECEHi3, COFYPIIBIM KOII aKIla alachl3.

4.  bi3 MyH#HI icTeriMi3 keamece e, 0613 0opiH YaKbITBIH/A KacaiMBbI3.

5. Ore epre Ooica aa, 6i3 KeTyiMi3 Kepek.

6.  Konmeprke cupek 6apca 1a My3bIKaHBI JKaKChI KOPE/Ii.

7.  MeH ceH CUAKTBI KOII TaMaK K€ aJIMaiiMBbIH.

8. O iHici CHSKTHI KU1 aybIPMAHIBI.

9.  Cnopr capaiibl anbic OonraHAbIKTaH (a long way from), 613 KomemKIIiH KaHbIH/A JKaT-
TBIFAMBI3.

10. ©Orte xem 6oIFaHABIKTAH ONapFa KOHBIpAy IaMaibIK.
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12-cabak

Tpammamuxkacor: Mopnaasai etictikrep. Moganbai
MAFBIHA/IA JKYMCaJIa AJIAThIH eTicTiKTep.
Momin: At College.

Monaabji eTicTikTep

Mopanb/i eTicTikTep — Oy ©3ITiHEeH OpeKeT IeH JKaFai bl OUIIipMEHTIH, 0acKa eTiCTIKTIH
MHQHUHUTHBIMEH KOPCETUITCH 0acTayBIII )KOHE 9pEKET HEMece JKaF1ai apachiH/ia KaTbIHACTHI Oel-
TUICHTIH eTicTIKTEp.

Monanbi eTIiCTIKTEp 9peKeT jkacay MYMKIHJIITIH, icTel OlTyiH, KaKeTTIriH Olmaipei.

OpBIC TUTIMEH CaJIBICTBIPBIHBI3:

O o1 atimaowl (aummel, a1 atimamsin 601a0bl  IPEKET

XKSHE T.C.C..). MOJIAJIBJIBUIBIK + 9peKeT
Omn au atima anaowl (Korvinan Keneoi, muic,

02aH Kaxicem, Kepek).

Mopnanbi eTicTikTepre can, may, must, ought to, need eTicTikTepi xKarajpl.

Monanbi eTicTikTep yiuieceTiH HHGUHUTHUB to JeMeylTiKei3 Konaanbliaas! (ought eticTikreH
Oacka).

Monainb/i eTiCTIKTEpAIH epeKIIeNir Keaecie.

Moasbi eTiCTIKTep/Ie OChI MIAKTHIH JKeKeIe TYPiH/e 3-1ii dKaKTaFbl -S KaFaybl )KOK. Cabl-
CTBIPBIHBI3:

She sings. She can (may, must, ought to) sing.

Omapra Gacka eTiCTIKTepHeri CHsIKTH Oipkatap gopManap KoK, aTan aiTKaHIa HHOUHUTHB,
eciMIIe KoHe TepyHIMH TYypiHIe Ke3/IeCTipe aaMaiChI3. can )oHE may eTiCTIKTEePiHiH OCHI JKOHE
KeJep marsl oap:

Present Simple can may

Past Simple could [kud] might [mait]

Kanran Momaib/ii €TicTIKTEpe TEK OCHI IaK Typi 0ap.
Monanbi eTiCTIKTEpAiH cypay *KoHe OONBIMCBI3 TYpIIepi fo do KOMEKII eTiCTIKCI3 xKacanapl:

Can She

May She

Must She sing?
Need She

Ought she to

ETicTikTiH OOJBIMCHI3 TYPIHIE Not JeMeyiri OipJileH MOabl eTICTIKTeH KeHiH KOHbLIa/bl.
Can erticTiri not neMeyniriMmex 0ipre »*a3buiaibl:

He cannot do it.
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Aybi3ina ceityiey TiTiHaIe OOJBIMCHI3 TPl KBICKAPTBHUIFaH TYPIE KOJIMAHBUTYBI MYMKIH:

can’t [ka:nt] mayn’t [meint] mustn’t [‘mAsnt]
couldn’t [ ‘kudnt] mightn’t [‘maitnt] needn’t [‘ni:dnt]

Mopganbai eTicTIKTepAiH MarbIHAJAPbl MEH MeH KOJJIAHBLIYbI
Can
Can eTicTiri IeHe jxoHe aKbUI-0i KaOlIeTiH, apeKeT xacay KaoueTTirin Oingipeni. Opbic Tii-

HE 9NIETTe MYMKIH, 601a0bl JicoHe T.C.C CO3AEPMEH ayaapbutanbl. (OOIBIMCHI3 TYPAE — MYMKIH
emec, OOIMaIbI KIHE T.C.C CO3JIEPMEH):

He can do it. On onvl icmeti anaovi.
It cannot be done. Mymnwr orcacayza 601maniobl.
How can it be explained? Mynor kanaii mycindipyze 601adei?

Ce3sim MeH KaObUTIayIbl OUTIPETIH €TICTIKTEPMEH Tipkecinne (to see, to hear, to smell xone
Oackanapsl), can €TICTIrl OpBIC TUTIHE ayJapbUIMai/bl:

Can you see him? Ci3 oHbI Kepin mypcois 6a?
May

may eTicTiri KeleciHi oimmipeni:

* pyKcar:
May 1 ask you a question? Cisre cypak Korora bora ma/

pyKcam emecis be?
You may go. Ci3 bapa anacwisz/cizee pyxcam emineol.

May I... ? cyparbiHa xayanTapaa 0oJaIbl, MyMKiH MaFbIHACKIH/IA May KOJIAHBLIAIbI, OOIMaii-
JIBl — Mmustn’t MarbIHACBIHIA.

May I go? Maran Oapyra bora ma?
Yes, you may. Wo, 60naowi.
No, you mustn’t. Kok, bonmation.

* MYMKIH/IIK HeMece OornKaM:

He may do it. On mynwvt icmeii anaovt /MymKin, MYHbl
icmeiioi.

CanpICTBIPBIHBI3!

He can do it. On myHstl icmetl anaovt /

MYHbL icmeyee Kabiiemmi
May eTicTiri HaKTBI, Oip PEeTTIiK, KOIT KYTIIEreH MyMKIH/IIKTI OUTIipeni, aj can ’KaJbl MYMKiH-
IKTI, Oip HOPCEHI YKacayIbIH TCOPHUSIIBIK KaOIIeTTiriH OUTIipei.
May erictiri ”HQUHUTHBTIH TIep(eKTi TypiepiMeH TipKEeCKEH/IE OTKCH IIaKKa KaTBICTBI 00T
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yKamIbl (KYMOH, CeHIMCI3iK OenriiepiMeH) Oiaipeni:
He may have done it. Ou1, MYMKiH, OHBI iCTEIT KOWUIBI.

Bomxam MarbiHACKIHAA might Typi KONAaHBUTYbI MyMKiH. COHBIMEH KaTap Ol may KaparaHaa
CEHIMIITIKTIH €H TOMEHT1 IeHreifin oinmipeni:

He might do it, but I don’t think he O myHsI icmeut arap eoi,

will. Oipak o1 MyHBI iCTEH amMaiabl
Jien oMJIaMaliMBbIH.

He might have done it, O MyHBI Ka3ipJliH e3iHje icmetl

but I am not sure. anap eoi, 6ipak MEeH CeHIMCi30iH.

might TYpiHiH Ka3FBIPY, KiHOJIAy MaFbIHACKHI Oap:

You might do it. Ci3 mynol icmelti anacei3 oa.

You might have done it. Ci3 mynbl icmeti anamoit eOiHi3
(bipak icremeniHiz).

Must
Must eTicTiri KaXeTTiTiKTi, MIHAETTI, KaTaH KeHEeCTi Oimmipeni skoHe muic, Kascem, Kepek

ce3nepiHe coiiKkec Kenesi:

They must do it. Onap mynvl icmeyi muic.
Must 1 go there? MaraHu o1 )kepre 6apyosiy Kaxcemi b6ap ma?

Must eTicTiriMeH apKbUIbI )KacalFaH CypaKTapra sxayamn oepyze 00JIbIM/IbI HYCKAChIHAa must ,
ai OONBIMCHI3 HyCKaaa needn’t €TiCTITl KONTaHbLIAIB:

Must I go and see him? Men o2an 6apyvim xepex ne?
Yes, you must. o, kepek.
No, you neednt. Kok, kepex emec.

CoHbIMEH Karap, must eTiCTIr BIKTUMaJIJIBIKTBI OUTAIPY1 MYMKIH JK9HE OPBIC TLTIHE THIC, MYM-
KiH Jien ayAapbulaibl:

He must have done it. O MYHBI drcacayvl muic/vlKmumal.

MyH/1a may eTicTiriMeH canbICThIpFaHAa dJjIeKaiiia CeHIMIUTIK KopceTiiei.
Ought (to)

Ought etictiri must eTicTiriHe )kakbiH, O1paK MOPaJIb/IbIK OOPBIII, KAKETTUIIK CHSKTBI OeNTifi
0Oip icTi XKacayFa COHIIAIBIKTBI MIHASTTUTIKTI HeMece OYHPBIKTHI OiipMeii:

You ought to do it at once. Ci3 ocbinbl Ka3ip ocacayviyvl3
Kaoicem/muiccis.
He ought to help his friend. Out e3iHIH JOCKIHA KOMEKTECYi

THIC (Kadicem/Kepek).
Iepdexri maPUHUTHBIIEH TipKeciHae ought (t0) ©TKEH MIaKKa KATBICTHI KOJIAHBLIAB! JKOHE
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OPEKEeTTiH OpBIHAATIMAFaHBIH KOPCETEIi:

You ought to have done it Ci3 MYHEI 6ipOeH orcacaybinbl3 Kepek
at once. e0i (bipak ci3 OHbl HcACAMAObIHBIZ)
Need

Need eTicTiri opekeTTi xacay KaXeTTiriH Oingipeni. Need Momanb/i €TiCTITI Cypayibl jKoHE
OOJIBIMCBI3 CoMeMep e KONIaHbUIa/IbI.

Need eTicTiTi TeK MOIANBl €Mec, COHBIMEH KaTap HETI3Ti eTICTIK peTiHAe ¢ KOIMaHBLIA b
By sxarmaiina oHBIH KapamaibiM KIKTey TYpi O0maas! (SIFHH, )KEKeIIe TypAe 3-1ii KaKTa -s KallFa-
yBI OOMaIBl, AYPHIC ETICTIKTEp CHSKTHI OTKEH IIaK TYPiH jKacalabl, OHBIMEH CYpaKTapna KoHEe
OOMBIMCHI3TapIa KOMEKIIT eTICTIKTep KONIaHbLIAIb):

Does he need to go there? O comxkepre 6apybl Kepek?

He did not need to go OraH o1 xepre 6apMaysl THic/0apy
KaXXETTTIT KOK €Ii.
(Oyu1 canap/IbIH OPBIH aJFaHbl aHBIK

CaJIBICTBIPBIHBI3 emec)

He needn’t have gone there. (Kaskecis camap OpbIH ajbl.)
He needed the book. OraH KiTall KaKeT OOJIIbI.
You need a rest. Cisre nemairy Kepek.

Need Herisri eTicTiri MOAalbIl ETICTIKKE KaparaH/1a, MarbIHAJIbI €TICTIK PETIHIC KOJIIaHbLIA-

JTBL.
En xem Taparan Monanpai Typi needn’t Typi OOJIBIN TaObUIABI:

Need you go there? Onna 6apy kepek me?
He needn’t go there. OraH o1 xepre 0apyabIH KaXKETi KOK.

Ilepdexri nHGUHNTHB TipKeciHae need eTICTIri OTKEH MIAKKa KaTHICTHI KOJMAAHBUIAIbI KOHE
OPEKeTTi JKacayIblH KaXKeTTIr )KOK eKSHIITiH Oimmipei:

He needn’t have gone there. OraH o1 xepre 0apMay Kepek e/ii.
(stFHU, 011 Jxepre Oocka 6apbl)

Moaanabai MaFbIHA/IA KYMCAJIa AJIaThIH eTICTIKTep

JKorapeia atanran MOJajibJli €TICTIKTEpAEH 0acKka MOJalib/li MaFblHa yKyMacaia aTaTblH 03T
ne erictikrep : shall, will, should, would, to be, to have.

Shall

Shall ericriri Oy#pyasl, MiHACTTEHY I OUIIPY YIIiH MOJAIIBAI €TICTIK PETiHAE KOJIaHBUTYbI
MYMKiH:
Packing shall secure full Karrrama TayapabrH TOBIK

safety of the goods.  caxTamyslH KaMTaMachI3 €Tyi THIC.
Shall eximM HeMece HycKay aly MaKcaTbIHIa CypaKTap/aa KOoJaHbLUIaIbl:
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Shall we translate? Bi3nin aymapysIMBI3 Kepek 1me?

Shall we read? Bi3 okumbI3 6a?
OcpIFaH yKcac Cypakka KoHLT 00iHi3:
Shall I start? Men Gacraiibia 6a?
Yes, please. No.
No, you needn’t. JKoxk.

Will

Will ericTiri epik, Tijiex, TaOaHABUTBIK TIEH TYPAKTBUIBIKTHI OUTIIpY YIMIH MOTANBIi eTICTIK
peTiH/ie KONaHbLIa Ibl:

All right, I will go there. JKaxcel, MeH o1 xxepre GapaMbIH.
(bapyra HHETTI)
The door will not open. Ecik MyJ1ie anibiiMan bl

ConbiMeH Katap, will eTiHImTI 6111Ipy YIIH KOJIaHBUIAIbL:

Will you give me MaraHu kiTanTsl 6epeci3 6e?!
the book, please?

Should

Should eticTiri KaXeTTiTIKTi, MOPATBABIK OOPBIMITH OUTAIPY YIIiH MOJAJIB/II €TICTIK peTiHIe
Konganbutagsl. OpeIC TiMiHE KepeK, THIC e ayTapbuTysl MYMKIH:

He should go there. Oz con sxepre 6apybl Kepek/THic.
One shouldn’t be in a hurry.  AcbIknay Kepek.

[epdexri nEGUHUTHBIIEH TipKeckeHae should eTicTiri eTkeH IMIakKa KaTBHICTHI KOJIaHbBLIAIbI
JKOHE OPEKETTiH OpBIHAAIMaFaHbIH OLTIipesi:

He should have gone there. Out coi xepre 0apysl Kepek €.
(bipak ot onaii erresi)

Would

Mopnanbni etictik periaae would eTicTiri BIKTUMAIIBIKTEL OUTIPY YIIiH KOJTaHBUIAIBL:
That would be a difficult task. by, mamacer, KubIH Macee.
CoHBIMCH KaTap 6TKSH IIaKTaFbl KaTalaHATBIH HEMECe OJIETTET1 OPEKeTTi OUIipyl MYMKIH:

He would go there every day.  Ou coun xepre Kynzae 0aparbin (bapran
OonareH (o1€TTe).

BosbIMChI3 coitieM/ie OTKEH IaKKa KarblcThl would opekeTTi opblHIay /bl Kagamay, 6ac TapTy-
Il Olnaipeni:

He wanted to come in O kiprici kenmi, 6ipak ecik
but the door ameI™MazabL.
would not open.
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would eticrik will ericTirine Kaparanaa ete chllaibl OONBIN TAOBLIATHIH OTIHINITI OLIAIPY
YILIH KOJIaHBLUIa/IbI:

Would you give me Ci3 MaraH KiTanTtel Oepe anacei3 6a?
the book, please?
Would you excuse me? MeHi kemripiHis.

To be

To memeymiri 6ap 0acka eTiCTIKTiH HHGUHUTHB TipKeciHe to be eTiCTiriHiH MOAab/Ii MaFbIHA-
cbl Oap. O opeKeTTiH )KocTapra HeMece Kelicyre Calikec OpBIH alybl THIC eKeHIITH KopceTei:

He is to go there on Monday. O o1 xepre ayiicenOi KyHi
GapysI THiC.
He was to work there for two days. O con xepae eKi KYH

JKYMBIC iCTeyl THIC ei.

[Tepdexri MHGUHUTHB TIpKECIHIE OTKEH IaKTa to be eTicTiri )KocnapiaHFaH opeKeTTIiH Ka-
caJIMaraHbIH KepCceTe/i:

He was to have gone O oTKeH arnTaja ol JKepre
there last week. OapysI THIC efi.
(6ipax oraH 6ip Hopce Kemepri OOIIbI)

To have

to be eTicTiri CHAKTHI to have eTicTTiri ae 6acka eTiCTIKTIH HHPUHUTHB TipKeciHe to 1eMeyITi-
Tl apKpUTBl MONATBIUTIK MaFbIHaFa ue 0omaabl. O opeKeTTiH MOKOYPIITiH KOpceTesi:

He has to do it. Ou1 oHBI JKacayra MOXOYp.
We had to go there. bisre o1 xepre 6apy kepek OO0JIbI.
You will have to help them. Ci3 onapra KOMEKTECyre MaKOypci3

Ocbl MarbIHaIaFb! to have eTiCTIKTIH cypay jkoHe OOJBIMCHI3 TYpi to do KeMeKIi eTiCTIKTIH
KOMETiIMEH acalaTbIH/bIFbIHA KOHUT 06TiHI3:

Do you have to help him? Ci3 oraH KeMeKTeCyiHi3 THic?
He does not have to stay. O KamyFra MIHAETTI eMec.
(SIFHU, KOKETTLTIK JKOK, MIHIETTi eMec, SITHIPCE MOKOYpIeMen i)

Keii0ip mogaabai
eTICTIKTePaiH KeTKIIIKCI3 TYypJiepiH aybICThIPY

JKorapeima aWTeuTFaHmai, can, may, must, ought to, need mMomampai eticTikTepmiH Oacka
eTICTIKTEepIeH calbICThIpFranaa Oipkatap (opmamapsl koK. COHBIMEH, MBICAJIBI, can jKoHE may
eTICTIKTepi KeJep ITaKTa KONTAHBUIMAMABI, all must eTICTIK OTKEH JKOHE Kellep IaKTa Kojia-
HbUTMaael. KepceTinren makrapia OChl eTiCTIKTEpIiH MaFBIHACHIH OUNAIpYy VINIH ColKeciHIe
Oaramainap KOJIaHbUIa bl
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can yIiH — to be able to (MyMKiHIILIIr 60Ty, MyMKIiH);
may yuriH — to be allowed to (pykcar ainy):

He will be able Out xaKpIH/Ia 013Te KOMEKTeCce
to help us soon. aajpl.

We won’t be allowed bisre cesmikTi maiinananyra
to use a dictionary. pyKcar eTrnei.

OTKeH jKoHe KeJiep makTapa must eTicTiKTiH 0amaMacs! peTiaze to have to opaabIMBI KBI3MET
eTeni (KOFaphIHBI KapaHbI3):

He had to warn them. Out onappl ecKepTyi THIC efi.
They will have to stay here Outapra OCBhI XKepJie KaJlyFa Typa KeJe.
BAKBIJIAY C¥PAKTAPHI

1. Kanpaii eticTikTep MOAAJBII JACT aTaaabl?

2. AFBUINIBIH TUTIHIC KaHIaH MOJabIl eTiCTiKTep Oap?

3.  EricTik TypiepiH KacaraH Ke3[l¢ MOJAaJbJi CTICTIKTEP/iH HETI3ri ETICTIKTCH albIp-
MallbUIBIFBL Hefle?

4.  Mopanpai MarblHa A TaFkl 1a KaHJal eTIiCTIKTep )KYMCaTybl MYMKiH?

5. by xarmaiina cypayiibl xkoHe OOJNBIMCBI3 TYpIIepi Kaai skacanaspl?

6. Ilepdexrti HHGUHUTHB MOJANBAI KYPBUIBIMIAP JIeTeHiMi3 He?

7. Can, may >koHEe must MOJAJIB/Ii CTICTIKTEPIiH )KEKe Typyiepi O0IMaNThIH [IaKTap/Ia oap-
JIBIH MaFbIHAJIAPBIH OUTIIpY YIIiH KaHIal Kypaigap KOJIaHbLIa b7

Text

At College
(A Letter from a Russian Student)

Some time ago, I got a letter from my Russian friend Olga. She is in her first year at college,
and she studies tourism business like me. It’s always interesting to read her letters. This time, she
writes about her college and studies. Here is her letter.

Kaluga,

18 March, 2012

Dear Amy,

Thank you for your letter. It was very interesting to me to read about your life. Now I’d like to
answer your questions about my college and studies.

Our educational system is different from yours. As you know, I study at college like you but
I won’t get a higher education when I leave it. I’'m only going to get a vocational education, and
after that I can go to uni—versity.

But let me start from the beginning. In June, I got my school-leaving certificate. I passed my
exams quite well, and my parents wanted me to go to university. But I was very tired of my last
year at school and decided to get a profession sooner. I chose tourism.
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To tell the truth, I thought it would be easier. We’ve got a long list of subjects that are quite new.
They are Philosophy, Economics, Man— agement, Marketing, Finance, Insurance and a lot of other
subjects closely connected with tourism.

At first, [ was surprised, but now I understand why we study all those things. Tourism is really
a compli—cated system. My best subject is Economics. My teacher says I am making progress, and
I’m going to take an extra curriculum course in that subject.

We have lectures, seminars and practical classes. I like it better than the school system of
lessons and tests. Lectures are sometimes really inter—esting, and I try to put down everything.
Seminars are not an easy thing, and it takes me long to get ready for them. Practical classes are the
best. They give us the practical skills that we’ll need when we start working.

Our academic year consists of two terms. At the end of each term, there are tests and exams.
Then we have holidays.

Our college is an old two-storey building, but it is convenient and clean. Besides classrooms
and labs, we’ve got an assembly hall, a library, a canteen and a gym. Near the college, there is a
small park and a sports ground where we play sports games if the weather is good.

I’m getting more and more interested in tourism business, and I think I’ll go on studying after
college. And what about you? Could you tell me about your college, please?

Write soon.

Love,

Olga

Vocabulary

an educational system [,edjukeifnl] — Ginim Gepy xyiieci

a higher education [haio] — »orapsl OiiM

a vocational education [vaU’keifnl] — kocinTik Oiim

a school-leaving certificate [so’tifikot] — Mekren GiTipy KOHIHIETT aTTecTaT
to pass exams — €MTHUXaH TaIlCbIPy

a subject — 1oH

Philosophy [fi’Ipsofi] — ¢dunocodus

Economics [i:ka’npmiks] — sxoHOMUKA

Finance [fai’ne&ens] — kapibl

Insurance [infOarons] — cakTaHIBIPY

closely connected [ ‘kloOUsli ko’nektid] — ThIFbI3 OaliTaHBICTBI

complicated [ komli,keitid] — xypaeni

to make progress — TaObIcTapFa KOJ KETKi3y

an extra curriculum course [ka’rikjOlom ko:s] — kochiMIna/akyasTaTuBTi Kype
an academic year [&ka’demik] — OKy >KbLIbI

to consist of [kon’sist] —... Typab

a term [t3:m] — TOKcaH, ceMecTp

an assembly hall [o’sembli] — akr 3ab1

EXERCISES

1. Moringeri 6asamanapabl TAObIHBI3.
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Byt sxoubr; ci3nepaikiHeH epekiieneHe i; OackiHaH 0acTay; YHHBEPCUTETKE TYCY; MYMKIHi-
TIHIIE XKBUIaM MaMaHJIbIK ally; IIBIHBIH alTKaHaa; TOHICP/IH Y3aK Ti3iMi; MyJJIeM jKaHa; MeHiH
KOIl YaKbITBIM/IbI aJIa/Ibl; TIPAKTUKAIBIK JAAFIbUIAP; Op CEMECTPIIIH COHBIH/IA; JKAMJIbI JKOHE Ta3a;
CBIHBII OOJIMEIIEPiH JKoHE 3epTXaHanapaaH 0acka; Ker KbI3bIFaMbIH.

2.

NN R DD =

— e e e e e = \O
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Cypakrapra sxkayan OepiHis.

What does Olga write about?

Where does she study?

What year is she in?

How did Olga pass her final exams at school?

Why did she not go to university after school?

Does Olga study many subjects? Why? What are they?

Is the college system of classes different from the school one? How?
Why does Olga like practical classes best?

What does she say about seminars?

What does the college academic year consist of?

Why is Olga going to take an extra curriculum course in Econom—ics?
What does Olga tell Amy about the building of the college?

What are Olga’s plans for the future?

What do you like and dislike about your college studies?

What are the subjects you like best?

Are you going to get a higher education?

Do you like your college building? Why?

OKbIN WIBIFBIHBI3, ayTIapbIHbI3, IMAJOITAPAbI OHHAN KOPCETiHi3.

— CeH cryneHTciy 6e?

Wo, xomremkae OipiHII Kypc OKUMBIH.

He oxpin sxarbipcbiy?

Kapsxel xoHe cakTaHablpy Kei3meti. CeH mie?

Mes of the College of Culture exin KypcTaMbIH.

Are you? And what are you going to be?

Bu myramimi. Bipak MeH TaFbl )KOFaphl OLTIM aFbIM KeJe/i.
Me too.

— Katina 6apace?

Komnemxkre.

Byrin cabak 0K KOH.

MapxkeTHHT OOHBIHIIIA KOCBIMIIIA KypChIM 0ap.

I see. You are making progress, aren’t you?

I hope so. Men OyfaH KbI3bIFaMBIH. AT caFaH HE YHAHIBI?
Well, lots of things. Computing for example.

— How many exams are you going to take?

Three. And you?

Two.

You are lucky. We also have five tests.

Tycinikri. An 6i3ae xerti cerHak. | am afraid of Finance. Byt eH KubIH ChIHAK.
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— MeH caraH KOMEKTECEe ajJaMbIH.
—  YJIKeH paKMerT.

4. OJbraHblH XaT MITIHiH KOJIJaHA OTBIPHIIN, 63iHI3AIH OKY OPHBIHBI3 0eH ca0arbIHbI3
JKalbIHAA AWTHIN OepiHi3.

5. must, can/could, may/might monanbai eTicTikTepai TaHAAHBI3 XKIHe coijeMaepi
ayIapbIHbI3.

He ... ski well, but he ... skate.

She ... think about her children.

We ... go to the village last summer, but we ... do it now.
What ... we do in this situation?

He ... have lunch in that cafe yesterday, but he didn’t.
We ... get to the classes in time.

A e

6. Mopaabaii eTicTikTepain 60ajamMmanapbIH Ko/1laHa oThIPHII, Past skone Future Simple
ceiijiemiepai KaiiTa ’Ka3bIl MIbIFBIHbI3.

They can speak English well.
She can play the guitar nicely.
Bret must pass the exams.

Jill must get ready for the test.
Steve can get a certificate.

MRS

7. Ceilsiemaepai aynapbIHbI3; :KaKuiajapaa OepinreH cesmepieH OacTam, oJiapra
CYPaKTap KOWbIHbI3.

They can cook meals themselves. (What)

We ought to visit them next week. (When)

You may use my computer. (Whose computer)

John needn’t get ready for extra curriculum classes. (Why)
They should pass all the exams in time. (When)

Every person must have a certificate. (What)

A e

Coiisiemaepai 601bIMCBI3 €Till ;KaCAHBI3AAP.

You have to get up early.

They had to come back late.

We’ll have to spend all the money on books.
Tom had to copy the lecture.

She has to stay away from classes.

6. Ihave to tell you everything.

kW=

9. MyMmKiHairiHIe Kol coiijieM KacaHbI3 KIHe 0J1apAbl OPbIC TUJIiHE aylapbIHbI3.

Model: «Must I do it now?» — «No, you needn’t. You can do it tomorrow.»
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Must

I write the text

we cook dinner today
they buy the medicine now

he call the doctor next week
she visit granny

Tom learn the poem

No, ... later

needn’t, tomorrow

...can do it

10. Yuarini maiiganasa oTbIpbIl coilieMaepai aylapbIHbI3.

Model: Shall I give you my notes? — Shall we send a message?

A

Tepeseni amraiiba 6a?
Kemicrepai catbin anaifbH 6a?
Kiramxanara 6apaifsIk ma?
ATTecTarThl KepceTeiiin oe?
AKT 3anbIHa OapaifbIk ma?

OKy ocrmapblH amaibiH 6a?

should monasbai eTicTikTi KoJIIaHA OTHIPBII, cOliieMaep/i aylapbIHbI3.

Ci3 mopirepre OapybIHBI3 KEpEK.

O Oyt Typaisl O1Tyi Kepek.

Ci3 omappl maKbIpyFa THICCI3.

Omap Gopi Typajbl ATy Kepek.

CeH epexxenepi YHPeHYIH Kepek.

O OYTiH MYHBI ICTEyTE THIPBICYHI KEPEK.

CoiijieMHiH opbIc TTiHAeri 06J1iriH aFbUIIBIH TiJliHe, aFBIJIIBIH TiTiHAeriHI opbIc

TilliHe ayiapbIHbI3.

RIS N

6.
before th
7.

8.

9.

10.

11.

12.

Men send email anambIH.

Omnap on holidays these days 60rybl MyMKiH.

Oran wait till the end of the academic year kaxeri oK.

Maran make a plan of our practical course 6oma ma?

Ou in her second year at university 6oiysl MyMKiH, | am not sure.

Ouap prepare their reports now Tuic nie? — YKok, MyHBIH KakeTi xoK. Onap give them in
e final exams MyMKiH.

Oran study all the material on management and market—ing kepex.

Cennep know everything closely connected with that prob—lem 6imynepin kepex.
Cenpepne put down this lecture keitinre Kanappy Kaxer me?

Cenpep get good skills during your practice MiHAETTICIHACP.

Oumnap meet in the assembly hall kepek.

Cenpep at the seminar 6osysapsIH THIC.
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13-cabak

Text 1: What Is Tourism?
Text 2: Types of Tourism.
Text 1

What Is Tourism?

Tourism industry like any other kind of industry is a complicated developing system. To
understand how it works, one should understand what are its parts and what people working in this
industry do.

Tourism is the business providing services for people who are travel—ling on their holidays
for leisure or business purposes. Tourism has be—come a popular global leisure industry. It’s the
world’s fastest growing industry. Its activities are running hotels, resorts, bars, tour operators,
cruise ships and other structures.

Tourism nowadays is the main industry for many countries, such as Egypt ['i:d3ipt], Greece
[gri:s], Thailand [ 'tarleend] and many others. Most people there work in tourism providing different
services, such as transpor—tation (airliners, cruise ships, taxies etc), hospitality services (hotels,
re—sorts etc), entertainment (casinos [ka’si:nouz], concert halls, theatres etc).

Tourism has a long history. Wealthy people have always travelled to other parts of their
countries or to other countries to see great buildings, works of art, learn languages, understand
new cultures and taste different cuisines. People began to use the word “tourism” at the beginning
of the 19th century.

The World Tourism Organization (UNWTO) was founded on the rec-ommendation of the
UN. It is based in Madrid [mad’rid], Spain [spein]. This organization promotes tourism all over
the world and works with sta—tistical information on international tourism. Most countries of the
world are its members. English is one of the official languages of the UNWTO.

Since 1980, 27 September is World Tourism Day. On that day in 1970, the UNWTO was
established. The purpose of this day is to show the role of tourism in the world and to demonstrate
how important it is in politi—cal, economic, social and cultural life of our planet.

The UNWTO names 10 most visited countries of the world. They are France [fra:ns], the USA,
Spain, China [‘tfaino], Italy, Great Britain, Ukraine [ju(:)’krein], Turkey, Germany and Mexico
[‘meksikou]. Paris is the most visited city on the planet. About 15.6 million tourists visit it every
year.

Vocabulary

to provide[pra'vaid] — KamTy, yChIHY
leisure [‘1e30] — memasnbic

a purpose — Makcar

fastest growing — €H KbLIIaM ©CeTiH
to run — Gackapy

a resort [11'zo:t] — 1mumaxain
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a tour operator [‘tuo ‘Dparerto] — TYpHCTIK omeparop
a structure [ 'strakt[o] — KypBUTBIM

hospitality [hospr teeloti] — KOHAKKAHITBUTBIK
entertainment [ ento'ternmont] — KeHIT KeTepy

a work of art — eHep TyBIHIBICH

cuisine [kwr'zi:n] — Taram (TamakTap)

to be founded [‘fauvndid] — Heri3i kaanran

the UN — bYY

to promote [pro'mout] — inrepineTy

to establish [1'steblif] — kypy, Heri3in Kanay

1.

EXERCISES

Morinaeri 6aaamanapabl TaObIHBI3.

Kypneni namMuThiH Kyite; skahaHAbIK JgeMaiy HMHIYCTPHUSCHI, TackiMaigay Kei3MeTTepi; BY Y
VCBIHBICHI OOWBIHINA; OYKiLI ojieM OOWBIHINA; XaJbIKApaJIbIK TypU3M OOWBIHIIA CTa THCTHKA;
QJIEMHIH KOITETeH eJJIepi; PeCMHU Till; OYJI KyHHIH MaKCaThl, dJIeMCri TYPU3MHIH PoJi; ¢H Kol
OaparsIH enzep.

2.

NN R

Cypakrapra sxayan OepiHis.

What is tourism?

Is tourism the fastest growing industry?

Can we say that tourism is an important part of the world economy? Why?
Lots of countries live thanks to tourism, don’t they? Can you name any of them?
What are the main groups of services in tourism?

For what purposes have wealthy people always travelled?

When did people begin to use the word “tourism”?

Where is the World Tourism Organization based?

What are the purposes of this organization?

When is World Tourism Day?

What is its purpose?

What are the most visited countries of the world?

Text 2

Types of Tourism

People travel for many purposes and in different ways. That is why there are a lot of types of
tourism you can choose from. If you like sightseeing, it can be cultural tourism, if you are fond of
music, you will take up mu—sic tourism, if you enjoy nature, wildlife tourism will be best. Other
ex—amples of tourism are whale watching, archaeological, Christian, wine and many others.

Educational tourism has become very popular in the modern world. Visiting another country to
learn about its culture or to practise the skills one has got in class are the main focus of educational
tourism. Students all over the world take part in Student Exchange Programs and Study Tours
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which help them to find a place to live and study for some time. It usually takes some months.
The International Practicum Training Pro—gram provides students with practice abroad.

For some people, tourism and sport are closely connected. Sports tourism including hiking,
mountaineering, canoeing, bicycle tours and other kinds are for those who are fond of sport and
want to keep fit.

Extreme or shock tourism based on extreme sports attract those who like to travel to dangerous
places (jungles, deserts, caves and so on) or take part in dangerous actions. There is always an
element of risk in such tourism which is attractive to those who need adrenalin [o'drenalin]. Under-
ice diving in the White Sea, travelling across the Chernobyl zone, rafting [‘reftig], flights on
balloons are only some examples of extreme tourism.

Space tourism has become reality in the 21st century. The start of space tourism was made at
the end of 1990s by the private company from the USA, “Space Adventures [od'vent[oz], Ltd.”
In 2000, it made a contract with a commercial [ko'ms3:[1] Russian space company “Mir Corp” for
space tourism, and in 2001, the first space tourist, an Ameri—can businessman Dennis Tito, made
his first flight to the International Space Station “Mir”. The russian Space Agency is now the only
organi-zation providing transport for space tourists. They fly on board a Soyuz spacecraft for US
$20 — 35 million. All space tourists are trained at the Yuri Gagarin Cosmonaut ['kpzmono:t]
Training Centre in russia. Com—mercial space travel may be the norm as soon as 2012 as new
technolo—gies [tek 'nplad3iz] in spacecraft building will make space transportation more available.
The first orbiting hotel, “The Galactic Space Suite [swi:t] Hotel” is going to be open. Space ports
all around the planet will be built in near future, the first ones in Singapore [ smgo'po:], United
Arab Emirates and in the USA. They will include training centres for space tourists.

When organized correctly, tourism should take care of natural resour—ces and develop economic
and cultural life of the region [‘ri:d3(3)n]. But sometimes fast developing tourism industry can
become dangerous to the environment. That is why a lot is said about sustainable tourism now. It’s
a tourism industry which makes a low impact on social, economic, natural and cultural environment
of the region and also takes into ac—count needs of tourists. In other words, sustainable tourism
is organized in such a way when tourists enjoy their rest and respect the environment and culture
of local people. The World Tourism Organization made a special programme which is aimed at

development of sustainable tourism.
Vocabulary

sightseeing — KepiKTi kepiepl Tamarary

wildlife [“waild larf] — »xaOaiisl TaOuraT

a whale [weil] — kut

archaeological [ a:kia'lnd31kl] — apxeonorusuisik

Christian [ 'kristfon] — XpucTHaHIBIK

the main focus ['foukos] — Gacter makcar

to be closely connected [ 'klousli] — ThIFBI3 OaiianbicTa O0OITY
hiking [ hatkin] — »asty canapra mibiry

mountaineering [, maonti nioriy] — Tayra IIBIFY, aIBIHHA3ZM
canoeing [ko 'nu:y] — cy Typusmi

extreme [1k'stri:m] — 3KCTpeMaIbIK

to attract — Oaypay, TapTy
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dangerous ['dendzoras] — KayinTi

a jungle [d3angl] — mkyHINM

a desert [dezot] — men

a cave — YHIip

attractive — TapThIMJIbl, KO3 TapTaThIH

a balloon [ba’lu:n] — aye mrapst

private [ 'prarvit] — xeke, nepoec

on board — GoptTa

a spacecraft [ 'spers.kra:ft] — rapsimn kemeci

a resource [r1'so:s] — pecypc, KaitHap ke3
environment [’ vaironmant] — KopIuarad opTa
sustainable [so'stemobl] —Kopiiaran oprara 3usH KeITIPMEHTIH
low impact [‘lov im'packt] — as1ci3 acep

to take into account [o'kavnt] — Hazapra any

w
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9

10.
11.
12.
13.

4.

EXERCISES
Cypaxrap¥a :kayan 0epinis.

Why are there so many types of tourism?

What does “educational tourism” mean?

How long do exchange programmes usually take?

What attracts young people in exchange programmes?

What kinds of sport are closely connected with tourism?

Can you give any examples of the newest kinds of tourism?

When and how did space tourism start?

What will make space tourism more available and popular in near future?
In what countries will the first space ports be built?

Will training of space tourists be available there?

Why do people speak more and more about sustainable tourism nowadays?
What are the two main ideas of sustainable tourism?

What types of tourism would you like to take up?

MarsbiHachl 0OlibIHIIA caii KeJieTiH co3aepai TanaaHbI3 (sightseeing, abroad, attract,

attractive, dangerous, private, commercial, available, environment, respect) skoHe KaJabI-
PbII KeTKeH KepJiepai TOJThIPbIHbI3.

Nk~

5.

Red Square is very ... to tourists from our country and from ... .

... companies try to ... more partners.

Growing industry can become ... for the ... .

Parents and children should ... each other.

They invested their money into new ... projects.

Leading theatres in big cities are expensive and are not ... to everyone.

Many people think that ... is pleasant and useful.

MarbrHackl OOMBIHIIIA cail KeJeTiH co3 TipkecTepiH TaHaaHb3 (to take into account, to

take part, to take up) sxoHe 60C KepIepi TOATHIPHIHEI3.
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Don’t forget to ... cold weather.

When did you . photography?

If you ... tennis now, you’ll be able to ... in the competitions next summer.

I have . in all the concerts at our college.

He . gardening five years ago, and his roses are the best now.

You should ... the age and health of the people who will ... in the game.

Ce3 TipKecTepiH ayIapbIHbI3 )KOHE OTapMEH COMIIeM KYPaHbI3.

To go on a sightseeing tour, to take up running, to attract young people, a dangerous illness,

AN ol e

desert animals, rafting down mountain rivers, a private talk, to take into account other people’s

ideas, to respect old people, to live and work abroad, the latest actions, to look for available kinds
of rest.
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14-cabdak

Text 1: People in Tourism.
Text 2: Tourism (Tourist) Companies.
Text 1

People in Tourism

Tour Operator

Ajourney in which you visit some places for pleasure is a tour (package tour). Tours are organized
by tour operators. They deal with transportation, accommodation, catering, cultural programmes
and so on. That means that they work with transportation companies, hotels, restaurants, museums,
theatres and many other organizations.

The tour operator advertises and sells tours to travel agents or direct to the public. Tour operators
work for tourism companies.

Travel Agent

Tour operators sell tours to travel agents who sell them directly to the public. Tour operators
pay 5 to 10% of the tour cost to travel agencies. Travel agents can also sell services such as
transportation, insurance, booking hotel rooms and theatre tickets, organizing sightseeing tours
and so on.

Tourism Manager

Tourism companies are run by tourism managers. They plan and control their work, hire the
staff, think of new tours and advertisement and do other kinds of work. Large companies can have
several tourism managers who run the work of the departments. Then the head of the company is
the general manager.

Tour Guide

Tour groups have tour guides who accompany them during their travelling. They are the people
to whom tourists turn for help if they have a problem. Tour guides take care of all the tourists and
organize their days.

Tour guides speak the language of their groups very well and can tell the tourists a lot about
the place they are visiting.

Animator

Animators are people who amuse tourists. They organize different games, contests or the whole
parties for tourists at hotels, resorts, leisure centres or on cruise ships. A lot of animators are
freelancers. They are people who have a part-time job or only work in high season.

Vocabulary

for pleasure [ 'plezo] — paxarrany yurian

to deal with — icTec 6oy, aitHaIBICY
accommodation [0 komo'de1fn] — TypFbIH Yit
catering [ 'kertorin| — KoFaMIbIK TaMaKTaHy, )KETKi3y
to advertise [ advotarz] — xapHamamnay
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an agent [ ‘erd3(o)nt] — areHT

direct [d1'rekt] — Tikeneii, Tike, TY3y

5to 10% — 5 to 10 per cent [p3: ‘sent] — 5-ten 10 %-ra neiiin
to hire the staff [‘haro 8o ‘sta:f] — mTarka KadbLIIAY
advertisement [od'v3:tismant] — xabapiaaHabIpy

a department — Oetim

to accompany [0 kampani] — cyiiemenzey, KocTay, iiece Kypy
an animator [ a@nimerto] — aHuMarop

to amuse [o'mju:z] — KeHLI KeTepy

a contest [ 'kon 'test] — sxapbic, Oaiikay

a freelancer [ 'fri:la:nsa] — 1wTarTan ThIC )KYMBIC iCTEITIH ajam
a high season — BICTBIK Me3TI

EXERCISE
1. Cypakrapra :xayan OepiHis.
1. Who organizers tours?
2. What do tour operators deal with?
3. What organizations do tour operators work with?
4. What do tour operators advertise and sell?
5. Who do tour operators sell package tours to?
6.  What part of a tour cost do travel agents get?
7. What can travel agents sell?
8. Who runs tourism companies?
9.  What does the manager of a tourist company do?
10. Sometimes a tourism company has the general manager. When?
11.  What are the duties of the tour guide?
12. Why is it important for the tour guide to know the language of the group well?
13.  Where do animators usually work?
14. What is a freelancer?

Text 2

Tourism (Tourist) Companies

The two main groups of tourism companies are tour operators and travel agencies. Tour
operators make up tour packages. They study tourism market, make advertisement and sell their
tours to travel agencies or directly to the public.

Travel agencies work with the public, selling tours and services. Large travel agencies can act
as tour operators. They can form groups of travellers or work with individual customers. A lot of
travel companies have a lot of their outlets in different parts of a city, region, country and even of
the world. You can find travel agency outlets at hotels, airports, railway stations and other places.
The prices and the services are the same there.

There are also tourist information offices or centres at many large airports, railway stations,
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hotels and resorts. They give tourists information about transportation, accommodation, sightseeing

and other things interesting to travellers.

Vocabulary

an individual customer [ indr'vidzual "kastomo] — »eke caThlIIl aTyIibl
an outlet [ 'autlet] — Geuim, Gemimiie

EXERCISE
2. Cypakrapra xayan OepiHis.
1. What do tour operators do?
2. What do travel agencies do?
3. Why do many companies open their outlets?
4. What are tourist information offices for?
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15-cabak

Text 1: Hotel Staff.
Text 2: Types of Hotels.
Text 3: Thomas Cook
Text 1
Hotel Staff

Any hotel begins from the receptionist who greets guests at the recep—tion, or front desk, in
the lobby. The duties of the receptionist are to check in and out guests, check their booking if there
is any, give them keys to their rooms and any information about the hotel services if they need it.
Some hotels have registration forms. Receptionists help guests to fill them correctly. They also
answer phone calls, take phone messages for the guests of the hotel when they are not in and give
them their mail.

In large hotels, there are concierges. They give hotel guests informa—tion about the city, its
shops, sights, transport, restaurants and other things that interest them. Concierges also help guests
to book flights, restaurant tables and excursions, to find a guide, to use mail and so on. Concierges
must speak foreign languages. In large hotels, they usually know English, German, French and
Spanish.

The head of any hotel is the hotel manager (general manager). He runs the hotel: hires the staff,
controls the work of all the services, solves different problems guests can have. When the general
manager is not in, other managers (assistant manager, night manager...) do his duties.

Other people on the staff of hotels are securities who protect guests, bellboys, who show guests
to their rooms and can help them with their luggage, chambermaids (maids) who clean the rooms,
cooks and many others.

Vocabulary

a receptionist [r1'sepfonist] — oximi

to greet — KoIIAMETTEY, aMaH/Iacy

a lobby — ¢otie

to check in/out — kemymi/keTymi Tipkey

a key [ki:] — xint

a registration form [ red31 strerfn] — Tipkey dhopmackr
to fill — TonTeIpy

a concierge [ konsrt' ea3] — KOHCBEpK

to protect [pro tekt] — Kopray, Ky3eTy

a bellboy — nmomi3ni Kapayisl, 1rabapmMan

a chambermaid ['tfermbomerd] — kpI3merIi aiien
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EXERCISES

=

Cypakrapra sxayan OepiHis.

Who does any traveller turn to when he arrives at the hotel?
Where is the front desk?

What do receptionists do?

What job does the concierge do?

What languages does the concierge at a large hotel usually speak?
Who runs the hotel?

What are the general manager’s duties?

Who does the general manager’s duties when he is away?

What do securities (bellboys, chambermaids) do?

N Yok —

Coiiiemaepai aynapbIHbI3.

Byn ¢upma TypFBIH Vil skapHaMaai bl

bi3ain KoMIaHus cakTaHABIPYMEH aliHaIbICa bl

Beitim KpI3MeTKepiiepi TachIManiay/abl KaMTaMachl3 eTe/l.

bi3 Tikeneii yiire Gapa aixamsI3.

Keimerkepnepid 80 %-bI 0i3/1iH YCHIHBICHIMBI30CH KelticeT.
bi3 Oip afira keik Kanal aramMsb3.

Men Oaiikaynapra KaTbICKaH/Ibl YHATITAHMBIH.

Ou sxapHaMameH OaiaHbICTBI OM3HECTI OacKapasbl.

CeHiH KOHUTIHII HE KoTepi?

O Nn kLD =

3. Keueci co3nep MeH co3 TipkecTepiH KOJIJaHbII, JOCHIHBI3FA KOHAT Yiire KeJreH Kes-
Jie OHbIH KaJail dpeKeT eTy Ka:KeTTiriH Tycinaipinis.

To go, reception, in the lobby; to book a room; a receptionist, to check in; to get the key from
the room; to ask about breakfast time; to tell the bellboy, to show ... to the room, to help with the
luggage.

Text 2
Types of Hotels

Hotels are as different as travellers who stay at them. According to the most common
classification based on the principle of the level of comfort and service, there are 1-, 2-, 3-, 4- and
S-star hotels.

The 1-star hotels are the cheapest. Their rooms are small and simply furnished. Bathrooms are
not provided in every room. Meals are not al~ways offered to their guests. These hotels are usually
a long way from the city centre.

The 2-star hotels are a little more comfortable and have a better loca—tion.

The 3-star hotels offer large comfortable rooms with private bath—rooms. They usually provide
a telephone, a TV set and climate control. All the 3-star hotels have got restaurants and bars. Their
location is usually very good. They are rather expensive.

The location of the 4-star hotels is also fine, and they provide very good services. All the
rooms have private bathrooms, they are large, com—fortable and well-furnished. Besides common
telephones and TV sets, there can be mini-bars, fridges and other equipment there. Besides

143



restaurants and bars, the 4-star hotels usually have saunas, solariums, swimming pools and fitness
clubs.

In the 5-star hotels, guests can find everything they need for their work and leisure: conference
rooms, restaurants, health clubs, casinos, night clubs, parking lots and so on. Their rooms have the
best up-to-date equipment including cable TV and high-speed Internet access. The staff of these
hotels are very well trained. They provide services to wealthy people and the VIP. The 5-star hotels
are located in very beautiful places in the centre.

There are other hotel classifications according to their location, size, materials they are made
of and so on.

According to their location, there are, for example, city centre hotels. You’ll choose them if
you want to be near business centres and the main sights. Motels are located mostly in main roads,
a long way from the cen—tre. They are for those who travel by car. There are also suburban hotels
which are usually cheap. Airport hotels can give accommodation to those who wait for their flight.
Resort hotels are usually located at the seaside or in the country. They are for those who want to
relax. Floating hotels are situated on liners or ships. Boatels are hotels on boats.

Tree-house hotels are built with living trees. There are such hotels, for example, in Costa Rica
[ 'kosto 'riks], Kenya [ ‘ki:nja] and Brazil [bro'zil].

Ice and Snow hotels can be visited in some northern countries, such as Sweden [swi:dn] or
Finland. They are built of snow and ice for the cold season.

Underground rooms are available in Cave hotels in Australia [p'streilia], Spain or Turkey
["t3:ki].

There are even Underwater hotels in Sweden and Florida ['flpride], USA.

And one can look for other kinds of accommodation, common and unusual.

Vocabulary

according to — KaHmait na Oip HOpcere coiikec

a level — nenrei

to be furnished — xwuhaznap Koiburan

up-to-date — 3amanaym

high-speed Internet access [ @kses] — FamamTopra sxorapsl >KbUITaMIBIKICH KOJ KETKI3Y
VIP — very important person — BUII-xapexeci sxorapsl agam

suburban [so'b3:bon] — Kana MaHsI

floating [ 'floutm] — xy3im xyperin

EXERCISES

Cypakrapra xayar OepiHi3.

What is the most common classification of the hotels?

What hotels are the cheapest?

What is available at the 3-star hotels?

Why are the 5-star hotels the most expensive?

Can you name some types of the hotels according to their location?
Can you give some examples of the most unusual hotels?

At which of them would you like to stay?

N NNk PO

Juanorrapasl OKbIHbBI3, aylapbIHbI3 sKIHE coieciHis.
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At the Hotel
Hello, can I help you?
Yes, please. I’ve got a reservation for the weekend.
What is your name?
Frank. Jane Frank.
Just a moment, let me check, miss Frank... Yes, here it is. A single room for one night.

Here is your key. The bell man will show you to your room. It’s 205.

Frank.

Thank you very much. And at what time can I have breakfast?
Any time between 7 and 10 in the dining room, or you can have it in your room, miss

I’d better have it in the dining room.
Good, have a nice stay at our hotel.
Thanks.

On the Phone
Good morning, Legend Hotel.
Morning, this is Peter Hanks from Express Ltd. I need accommoda—tion for our partners

from abroad. I’d like to know a little about your hotel.

Legend is a 3-star hotel. We are located 10 minutes from the town centre.
Are you in a busy street?
Yes, but there are quiet rooms here too.
What about the restaurant?
Our restaurant is famous for its cuisine. Our guests find it very good. There is
also a bar here.
Fine, have you got a swimming pool and a sauna?
I’'m afraid, we haven’t. But there’s a swimming pool quite near the hotel.
Thank you for the information.
Goodbye, Mr Hanks.

On the Phone

Hotel ‘Old Park’. Can I help you?
Good afternoon, I’d like to reserve a room.
What room would you like?
A double room with a private bath.
Your name, please.
Jerald Hurrell.
Sorry, could you spell it?
H —u— double r — e — double 1.
Hurrell, I see, Mr Hurrell. When do you want to move in?
Next Monday.
OK, how long will you be staying?
For three days.

Very good, sir. A double room with a private bath from next Mon—day for three days.
Thank you.

At the Front Desk

I am checking out tomorrow morning. Can I have my bill ready by 7 am?
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—  Very good, madam.

— Can I pay by credit card?

—  Of course, you can. Your bill will be here.
—  Thanks a lot.

w

A. JIoChIHBI3IaH OHBIH OPHAJACKAH KOHAK YHi TypaJibl CypacTbIPbIHbI3.

Was the (opHanmackan xepi) convenient?

Was the (kemik Typarsr) available?

Was that a (ymr memece 6ec xymnpr3nsr) hotel?

Did you (6ponnam koro) the room (annmpra-ana)?

Was there a (MeHmrikTi BaHHa) in the room?

Was the room (;xuhaz0eH sxaKchl xabpIKTaTFaH)?

What other (xaitnsuteik) did they (ycbHBUITIBI)?

Did you have the (Famamropra kipy)?

What about the (ac yit)? Were there (xeprimikri) dishes on the menu?

WA W=

B. O3iHi3 Ananor KypacThIpbIHbI3.
4. A. Konak yiijep ;xapHamMajapbIH OKbIHbI3 KJHE ay1apbIHbI3.

1. The Horizon [ho'raizn] Hotel is a comfortably furnished 3-star hotel located within easy
reach of interesting places to visit, the coast and the beautiful countryside. Extra Bed Policy is
convenient for families with children. All children under 2 years old stay free of charge. Free
Internet is available in public areas. Full English breakfast is included. Free park—ing. The hotel
restaurant is designed to create a warm informal atmo—sphere. Local and European cuisine. The
cocktail bar serves various cock—tails. The hotel is an ideal place for business and leisure. We are
thinking about your comfort. Welcome to our hotel!

2. Make the best choice: the Golden Lion ['laton] Hotel! A 5-star hotel with a focus on
service, situated on the bank of the river with easy access to both main sights of the city and
business centre. Only a short distance from the airport. High in-room technology: high-speed
Internet access, TV Web browsers, two-line cordless phones with voice mail, cable TV. Coffee
maker and mini-bar in every room. The 3 restaurants and bars of—fering local and international
cuisine. Free parking. Private cars to hire. Fitness centres. Private swimming pool.

B. Konak yii TypaJsl e3iHi3 sxapHaMa KacaHbI3.

5.  Ci3 opHanacKbIHbI3 KeJIeTiH KOHAK Yiai cunarransi3. CeilsieMai 6acray yuin kese-
cimeii co3 TipkecTepiH nmaii1asaHbIHBI3.

1. Iwould like...
2. It would be fine to.
3. I’dprefer.
4.  1like it when.
5. I’d be pleased to have.
Text 3
Thomas Cook
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Thomas Cook (1808 — 1892) founded the first travel agency.

“Thomas Cook Group” is famous all over the world now. Thomas Cook began his tourism
activity in 1841 with a very simple service. He ar—ranged [ remnd3d] (yperymupoBai Bompoc c)
railway tickets and food for a train journey of a group of people who went from one place of
England to another. Later Cook began organizing excursions and accommodation. So, Thomas
Cook was the man who made the first package holiday [ 'pakid3 "holadi] (myTeBka, BKiItouaromast
HECKOIIbKO YCIIYT).

Together with his son Cook formed a partnership, “Thomas Cook and Son Travel Agency”.
The company grew and began tours abroad. In 1872, it organized a round the world tour. It lasted
222 days. In 1888, the company already had offices in many countries of the world. During its long
history, the owners of the company have changed many times. Now “Thomas Cook Group plc”
formed in 2007 is one of the world’s leading leisure travel groups. It operates in 21 countries. The
slogan of the company is “Don’t just book it. Thomas Cook it.”

EXERCISES

—
.

MoTin 0oiibIHIIIA CypaKTapFa xayan oepiHis.

What is Thomas Cook famous for?
How did Thomas Cook start his business?
Who did Thomas Cook make a partnership with?
What were the results of that partnership?
5. How can you prove that “Thomas Cook Group plc” is one of the leading tourism travel
groups in the world?
6. How do you understand the slogan of the company?

b NS

2.  Tomac Kyk #xoHe OHbIH 0TOaChUIBIK KIcidi TypaJbl Oepinren ericrikrepai naiinasa-
HBII, TOFbI3 COiJIeMMeH GastHAAHBI3.

Founded, began, arranged, began organizing, made, formed, grew, began, organized, had.
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IV 6emim. ICKEPJIIK
AFbLJIIIBIH TLJII: HHETEJIAE KYMbBIC ICTEY
ZKIOHE OKY

16-cadak
Topic 1: Continuing Studies Abroad.
Topic 2: Correspondence with the Chosen University.

Continuing Studies Abroad

Erep ci3 Ameprkaiarsl Hemece KaHaaiarsl meTen1ik yHUBEPCUTETKE TYCY I KO3/IECEeHI3, OHA
KaOBUIIay KOMUCCHSIIAPHI CI3[ICH IIAFBIH 3cce (MalTMHaMeH 0AachUTFaH €Ki OST MOTiH) jKa3y/bl Ta-
nam etexi. Onbl keiine Personal Statement, Statement of Purpose Hemece Statement of Reasons men
araiiel. byt accene KaOblay KOMUCCHSCHI YIIITH KBI3BIKTHI OOJIAThIH JYHHETIEP/i OassHaaraH XKeH.
Byt Tek ciznin OnorpadusHbI3EI KypFak OasHIay FaHa eMec, OChl YHUBEPCUTETKE TYCY/IET] Ci31iH
MaKCaThIHbI3, TAHJIaFaH CaJlajla CATTUTIKKE XKETeTiHi3re KaHaail Heri3ieMe jkacail alaTbIHbIHBI3 TY-
paJibl; OCHI caianga KaHnail ToxipuOeHi3 0ap eKeHiH KbIcKamia OasHpay Ooibin TaObutagbl. MyH-
Jlaif 5cce OKBITYNIbUIApFa OOJalIaK CTY/ISHTTIH YKEKE TYJIFAChl Typasbl TYCIHIK KaJIBIITacThIpyFa
xopremecyi tric. COHIBIKTAH Ci3 oNlap/ibl Ci3/li YHUBEPCUTETKE KaOblIlayFa TYPaThIH IbIF bIHBI3Fa
CCHJTIPYIiHI3 KaXKeT.

Personal Statement KypacTbIpy/bIH KeHOip *KaJIbl Karuanapsl:

1. Cizmig MiHE3iHI31 JKOHE CI3IIH OMIpIIK JKOCTapIapbIHbI3IbI OapBIHIIA KAKCHl TYCIHyTEe
KOMEKTECETIH XKaWTTap Typajbl XKa3bIHbI3.

2. OziHi3 Typansl xki0epeTiH OapibIK aKmapaT SCCEHIH JKallbl MAaKCAaThIMEH OaiIaHbICH 00-
JYBI THIC.

3. Dccene TeK karbIMAbI aKnapar Ooysl THIC.

4.  OB3iHI3OIH aTBIHBIIBL, Ci3 TaHJIaFaH MaMaHIBIKTBI KOPCETKCH KOH JKOHE O3IHI3MIH KO-
JIBIHBI3/IbI KOWBIHBI3.

AMepHKaJbIK JKOHE KaHaJaJIbIK YHHUBEPCUTETTEp/e KE3eKIeH YII JAapexe Oepineni: 6akanaBp
— Bachelor (peceiiiik yHUBEpCUTETTIH YII-TOPT KypcTapblHa coiikec Keinesi), Mmaructp — Master
(YHHMBEpCHUTETTE TaFbl €Ki XKbUT OKY), TOKTOp — Doctor (yHHBepcHUTETTE TaFbl YII-0€C KBUI OKY).

Peceiiiik KOMUIETTIK arTecTar MamMaMeH OH €Ki YKBUIIBIK MEKTEIT] OITipy Typasbl KyaliKIIeH
TEH.

JKoraper OumiM Typaisl JUIUIOMIAp S/ETTE apHaifbl Oarmapiamackl OOWBIHIIA aMEPHKAH/IBIK
JKOFapbl OKY OPHBIHBIH TOPT KBUIIBIK OLTIMIHE TEHECTIpiTe .

AMepHKaJbIK JKOHE KaHaJaJbIK YHHBEPCHUTETTEpJE WICTEIIIK CTYyACHTTEp YIIiH OeJiHeTiH
OapibIK JIepIliK MISKIpTaKpUIap OKYIBIH EKIiHIII oHe ymIiHmi aspexernepine (graduate studies)
Oepineni. Anaiina, erep ci3 Oipinmi cateira (undergraduate studies) Tycyre menmivM KaObUIacaHbI3,
KaXKeTTI Ky)KaTTap/bl )KHHAyFa OoJaabl — oylap Typajbl Oy/laH opi alThUIaThIH OONabl — JKoHE
OKY LIapTTapbl MEH MYMKIH 00JIaThIH KapXKbUIBIK KOJI/Iay TypaJibl OapIIbIK aKIapaTThl OiTy YIIiH ci3
TaHJIaFaH YHUBEPCHUTETIICH OAMIIaHBICY KaXKET.
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EXERCISES

1. Translate the text.

Undergraduate Admission

Applicants to the School are required to submit an Application for Admission to the University
and are required to follow the regular University admission procedures described in the FIU
Undergraduate Admissions website. Applicants must be eligible for admission to the University
before receiving admission to the School. A minimum TOEFL score of 500 written is required for
international applicants.

Any student who has completed two years of college (60 transferable semester hours) may
apply for admission to the upper division program. Full credit will be granted for both Associate in
Arts and Associate in Science degrees from regionally accredited institutions. Domestic students
may enroll on either a full-time or a part-time basis; International students must enroll full-time (at
least 12 credits per semester). Students with less than 60 transfer credits are subject to freshman
admission criteria.

All students are required to meet the University’s Curriculum requirements prior to graduation.
It is not necessary to have been previously enrolled in a hotel, restaurant, or tourism program. The
curriculum will provide the specialized professional education to equip the student for a career in
hospitality and tourism management. Students with training in liberal arts, business, education, or
technology, for example, are qualified to enroll in the program.

A maximum of 60 lower division undergraduate semester credits may be transferred from
a junior or community college program. More credits may be transferred from a related upper-
division program at a four-year institution.

2. Read and fill in the application form.

Application Form

Applications should be returned to the University.

This form must be completed in black ink or using a typewriter or word processor.
Please use A4 size paper for all attachments.

Please indicate which course you are applying to:

MBA Tourism Management

MBA Public Governance & Management

MBA New Media Technology and Management

1. Personal Details

Family name: Title: Mr, Mrs, Miss, other title
Firstnames:
Nationality: Male/Female:

Country of permanent residence:
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Date of birth: Age: Place of birth:

2. Education

University or College attended:
Subjectsstudied:
Grade Dates:

3. Any other Qualifications or Training
Give details, where obtained, and dates.

4. Relevant Experience

Please give details of any past employment (paid and voluntary), or any other experience you
think relevant.

5. Reasons for Study

Please state in not more than 150 words:

a)  why you wish to undertake this course;

b) why you feel it is relevant to your particular educational/professional needs;

¢) how you envisage contributing to the future development of your country upon completing
your course of study.

6. Finance

Please state why you require a scholarship to undertake your proposed course of study. Further
enquiries may be made prior to the offer of a scholarship.

7. Essay

Please attach to this form an essay (in English) of no more than 1,000 words analysing what
you consider to be the most significant issue relating to the society, politics, economics or culture
today.

8.  Supporting Documents

Please attach any other information you think relevant to your application. Do not include
testimonials.

9.  Address for correspondence where you can be contacted.

Email:

Telephone number (mobile and home):

Fax (if applicable):

1 certify that the statements made by me on this form are correct. I confirm that if my application
is successful, I will conform to the requirements.

10. Signature Date

Notes to candidates:

. References and transcripts will not be returned to applicants.

. Successful applicants are required to sign a declaration that they will return to their
country for a minimum of 3 years on completion of their studies.

. The University regrets it cannot provide feedback on unsuccessful applications.
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Correspondence
with the Chosen University

Erep ci3 amepHKabIK *KoHEe KaHaAaJ bIK YHUBEPCUTETKE TYCyTe HICHIiM KaObUIIacaHbl3, OHJia
cisre OipHeIIe Xar a3y KakeT 00J1abl.

Xattapsl paciMICY/IiH KbICKAIIa epekKeIiepi:

1. Xar xommbloTep/e 6acbuFran 00yl THIC.

2. Oumn 6ip OeTTeH Kem 6oIMaybl THIC.

3. JKuekrepi ThIM Tap GOIMaybI THiC.

4.  Xar marbIHAChI OOBIHINA assKTaJFaH ad3alTapra OeTiHIeH O0JTybI THIC.

OH >xaK OypBIIIBIH/A CI3/[IH MEKEH)KalbIHbI3 005ybI THIC. OJI Keeciziel TOpTINeH Ka3bUIa Ibl:
aThl, KellIe, Yif, KaJjia, OIITaJIbIK HHIEKCI, eIl.

1—2 »xonyaH KeiliH, MeKeHXall aCThIH/IA KYHI Ka3bUTybl THIC.

Ci3 OaiinaHpICcKa MIBIFATBIH YHUBEPCUTET MEKECH-JKalbl allfIbIH/a €Ki 00C oIl Kalysl Tuic. bap-
JIBIFBI COJI KaK IICTiI OOMBIHIIIA TypaJaHa bl

bip xonman keliin yHey ka3butaabpl: Dear Sir ep anamra KaTbICThl HeMece OefTaHbIC TyJIFara
KaTbIcThl, Dear Ms oiien ajjaMra KaThICThI sKa3blaajIbl.

Ci3niH XaTbIHBI3IAFb! 203a1Tap YHCY/CH XkKaHe Oip-0ipiHeH 00c KOJIMEH 0eJIiHreH OOTybI THIC.

CoHfbl a03a1TaH KeiiH €Ki KOJI KaJIbIPhLIAIbI XKOHE 97eTTe, Sincerely yours Jer Ka3bliabl.
Kot Koto y11iH opbiH (4—6 %0J1) KaJAbIPBIHBI3 )KOHE ©31HI3/11H aThIHBI3/IbI )Ka3bIHBI3.

Request for Application Materials
(Cayaua-xar)
Natalia Valeva
46, Bolshaya
Pereyaslavskaya St., ap. 1
Moscow
Russia
Email: Nata@mail.ru
February 15, 2012
Prof. D.
Director of Undergraduate Studies
Department of Tourism Management
University of Toronto
130 St. George Street, Room 6077
Toronto, Ontario, Canada
MS5S 3H1

Dear Sir,

I am Natalya Valeva, 19, a final-year student at Moscow Tourism Management College.
I am majoring in Hospitality Management. A list of my courses with hours and grades
(unofficial transcript) is enclosed. I am to graduate next spring, and I wish to apply for
admission as a student in your Department. I would like to begin studying in the fall
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semester of 2012.

Would you please send me an application form and other papers necessary for
application. I will be very grateful for any additional information (entrance requirements,
financial aid, undergraduate programs).

Sincerely yours,

Natalia Valeva

EXERCISES

1.  Translate into English.

COHFBI KypC CTYICHTI; aKaJeMHSUIBIK CaraTTap CaHbl KOPCETUITCH MOHJAEP Ti3iMi; CTyAEHT
peTiHme KadbuTaay; Ky3ri ceMecTp (amep.); cayalHaMalbIK OJTaHK; KOCBIMIIIA aKITapaT; KapyKBUTBIK
KOMEK; OKyFa TYCYyIIiJiepre KOWbUIATBIH TalanTap.

2.  Write a request of your own.

Covering Letter
(inecme xar)

(OKiGepymriHiH MEKEH-KaWbI)
(Kimre »xommanraH)

Dear Sir,

As my application for the fall of 2012, I am sending you the following materials
(enclosed):

1.Completed Application Form.

2.Completed International Student Financial Statement.

3.Certified copy of my official transcript (academic certificate) with attached official
translation into English made by the Moscow State Notary Office 1.

4. Two-page Personal Statement.

5.Three letters of recommendation (in separate envelopes).

6.Copies of TOEFL, TWE.

Please acknowledge the receipt of this packet.
Please also let me know if you need any additional documents.

I would be very grateful to you if you would duplicate your admission decision via
email.
Thank you for consideration of my application.

Sincerely yours,
Natalia Valev
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3. Translate into English.

TonTeIpbUIFaH cayaqHaMa; YCBIHBIC, TUITIOMHBIH PECMHE KOIIIPMECi; KYXKaT; KaObLIIay Typasibl
LIELIIM.

4.  Spell the abbreviations of the tests and translate into Russian their lull names.

TOEFL Test of English as a Foreign Language
TWE Test of Written English
TSE Test of Spoken English

5.  Translate into English your academic certificate.

Acceptance and Refusal
(¥cpIHbICTapabl KAa0bLIAAY 5KIHE KallTapy)

Natalia Valeva

46, Bolshaya
Pereyaslavskaya St., ap. 1
Moscow

Russia

Email: Nata@mail.ru

March 13, 2012

Associate Chair

Faculty of Education

The University of Western Ontario
1138 Western Road

London, ON, Canada

N6G 1G7

Dear Sirs,

Thank you very much for your offer of admission and teaching assistantship. I regret
that I cannot accept your offer because I have already accepted an offer from University of
Toronto, where the program is closer to my field of interest.

I am very grateful for your consideration and favorable attitude towards my application.

With many thanks for your help,

Sincerely yours,
Natalia Valeva
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Y CBHIHBICTBI KaOBLI/IAy TYPaJbl XaT MBICAJIBL:

(Mexkemnxait)

Dear Sirs,

I was very pleased to learn that I was admitted as a student in the Faculty of Hospitality
and Tourism Management and that the teaching assistantship is being offered to me. Your
department has excellent reputation, and it is an honour to me to be accepted there.

I would like to inform you that I accept your offer of admission and teaching assistantship
in the fall of 2012. I am also sending you this acceptance via email.

Please acknowledge the receipt of this message by return email.
Please send me information about on-campus housing.
With many thanks for your generous help.

Sincerely yours,
Natalia Valeva

6. Learn the expressions used in the letters and render in English the contents of the
letters.
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17-cabdak

Topic 1: Searching for a Job Abroad.
Topic 2: Drawing up and Filling in Documents.

Searching for a Job Abroad

Kymreicka Typy ke3inne (consry iminae AKIL-Ta) Tanam eTiTeTiH paciMIepMeH KoHe KyKar-
TapMeH KbICKAIla TAHBICHIHBI3:

Text 1

1. To begin your job search, you must identify the kind of job you want, where the jobs are,
and what employers expect.

2. Ifyou are a student or a graduate of a vocational, technical, or professional (university)
training programme and you have the same interests, you already know the kind of job you want.

3. Begin by thinking about the work you can do. Include the work you have been trained to
do, the work you have actually done, and the work you enjoy doing.

4. Next, talk to as many people as possible about your job interests and concerns.

5. Thinking and talking help you build a network of people interested in helping you.
6.  This network will lead to specific job contacts.

7. However, job counselling is also useful.

8. Job counselling is a professional service that may include vocational interest and aptitude
testing; informing and advising about particular jobs; and providing training and guidance in the
various steps at a job search.

EXERCISES

1. Find in the text the English equivalents of the following words and word combinations.

JKymbIc 131ey; KociOM OKy OpHBI; KociOu OaiimaHbicTap; eHOSKKe TapTy KbI3METi; KociOn xa-
PaMIBUIBIK IIEH MYAJEIEpl TeKCepy; OKBITY JKoHE OacKapy.

2. Answer the following questions.

What must you do to begin your job search?

What must you include when thinking about the work you can do?
How can you build a network of people interested in helping you?
What is job counselling?

Does it provide training and guidance?

kW=

Text 2

1. Employers want to select employees who have or who can learn the skills necessary to do
the job.
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2. Most employers will not hire people who are not dependable or who cannot get along
with others.

3. Thus, they want to learn as much as possible about the skills, dependability and personal
characteristics of prospective employees.

4. Depending on the job you are applying for, you might have to complete an application
form, participate in one or more employment interviews, submit a resume, take a test, have a
physical examination or submit references, samples of your work and copies of your school
records.

5. Each of these steps in the employment process provides the employer with important
information about you.

EXERCISES

3. Find in the text above the English equivalents of the following words

and word combinations.

Kacinkepiep; sKyMbICHIBLIAP; AaFAbLIAP; )KYMBICIIBLIAP/IbI TAHAY (KYMBICIIBIHBIH CEHIM/ILITI-
ri); JKeKe KacueTTepi; (KYMBICKA) TAJIIbIHY; EMTUXAH TAICBIPY; MEIUIMHAIBIK TEKCEPYACH OTY;
TYHIH/IEME KOHE YCBIHBICTAP YCBIHY.

4.  Say whether the following statements are true or false.

1.  Employers want to select only such employees who already have the necessary skills.
2. Most employers will hire only dependable people.

3. The employers want to learn all except your personal characteristics.

4. You might have to take a test when applying for a job.

5. You are never requested to submit references or school records.

Text 3

1. Many people believe that answering newspaper want ads is the best method to use.

2. Job advertisements are found in the classified advertising section of newspapers.

3. Want ads are also found in professional journals.

4. There are two main types of want ads: “Help wanted” and “Jobs wanted”. You should
read the want ads for two reasons: first, to learn more general information about jobs that are
available; second, to learn specific information about a particular job that is of interest to you.

5. The ad may tell the education and work experience that are required for the job, the
location of the job, the working hours and the pay.

6. It also tells you how to apply for the particular job.

7. Avoid ads that make unrealistic offers.

8. If an ad suggests that you will make a lot of money quickly and easily, do not apply for
that job.

EXERCISES

5. Find in the text above the English equivalents of the following words and word
combinations.
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XabapraHapIpy; KaKETTI )KYMBIC; KOCIOH XKypHAJIIAp; ’KYMBICKa KaObLIIay Typasibl XabapiaH-
npIpynap; «Kymbicka kaObu1anaab»; «KyMbic i3neiiMin»; KociOn Taxkipube; GUpMaHbIH OpHa-
JIACKAH JKepi; XKYMBIC KYHI; TOJIEM; MYMKIH eMeC YChIHBICTap; KON aKiia Taoy.

6. Make up questions on text 3.
7. Say in a few words what documents you must prepare before applying for a job.

8. Retell texts 1, 2 and 3.

Drawing up and Filling in Documents

Text 1

1. Here are the information and official records that you should gather before you apply for
any job.

2. You will need a Social Security number for almost any job.

3. All US residents, foreigners with special visas and even foreign students can get a Social
Security number and a card.

4. Ifyouare not a US citizen, you will have to explain what kind of visa you have and give
visa number.

5. Ifyou are a foreign student at a US university, you usually can be employed only by your
university.

6.  Some foreign university students earn small amounts of money by working as babysitters,
dishwashers, translators and foreign language tutors.

7. In addition, after graduation, foreign students are sometimes permitted to work in this
country for one year to gain more experience and knowledge.

EXERCISES

9. Find in the text above the English equivalents of the following words
and word combinations.

OJIeyMETTIK KAMTaMachl3 €Ty KapTOUKAChl; a3aMaTThIK, TyY Typalibl KyalliK; BU3a TypIiepi; 0a-
Jlanapra Kapay; WeT TUTIHIH )KeKe MyFalliMi; ToKipuOe MeH O1TiMIIi MOJIalTy.

Text 2

1. Ifyou are younger than 18, you must have a work permit.

2. You can get a work permit from the principal’s office of a high school or from the county
school board office.

3. Some jobs require you to drive during working hours.

4.  Most states require a written test and a driving test.

5. Being limited-English-proficient or a foreigner should not, normally, stop you from
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getting a driver’s license.

6. If you went to high school in another country, you should do every—thing possible to get
a copy of your foreign high-school diploma.

7. Ifyouattended a college or university, you should get an official transcript of your record.

8. Ifyou completed a vocational technical training program, you should have a certificate to
verify that you had such training.

9.  Some professions require you to have a state license in order to work. These professions
include cosmetology, nursing, medicine, law, accountancy, pharmacy, engineering, teaching, and
others.

10. To get the license, you must take an exam. To find out about getting a state license, contact
the state licensing board in the capital of your state.

11. Employers may be interested in knowing the kind of training and experience you received
in the military, even if you served in the military of another country.

EXERCISES

10. Find in the text above the English equivalents of the following words and word
combinations.

JKympicka pykcar 6epy; )KYMBIC YaKbITBI; aBTOKOIIKTI KYpri3y OOHBIHIIA eMTHXAH; aFbUIIIBIH
TUTIH HaIIap MEHIePreH; KOJIiK KYPrizy Kyoliri; opTra OiniM Typaisl Kyallik KeIIipMeci; THMIOM-
HaH PeCMH ka30a; JINIEH3NS; TULECH3UIIap )KOHIHIEeT1 KOMUTET; dCKepre JalblHIay )KOHE OKBITY;
oCKep/ie KbI3MET €eTYy.

Text 3

1. A personal data sheet is a form that has information about you that an employer might
want to see.

2. Practice printing your answers on a blank paper before you write on the form.

3. Use a dictionary to make sure that you spell correctly.

4. A completed job application provides the employer the answers to questions about your
education and work experience.

5. The answers to unstated but important questions tell him about your ability to work neatly,
spell correctly and provide accurate and complete data.

6. A resume is an individualized, written summary of your personal, educational and
experience qualifications.

7. If you are looking for a professional, technical, administrative, or managerial job, you
will need a resume.

8. Aresume is like a written sales presentation.

9.  An effective resume creates a favorable impression of you while presenting your abilities
and experience.

10. Make a complete and accurate record of every job you have had.

I1. For each job, include the dates and places you worked, your duties, and the name of your
supervisor.

12. You should list your most recent job first and your first job last.

158



13. Try to give US equivalent for foreign terms, including job titles, university degrees, and
(translations of) publications and companies.

14. Also, give specific information about foreign work experience, including cities and
countries and a description of your exact duties.

EXERCISES

11. Find in the text above the English equivalents of the following words and word
combinations.

JKexe ic Kara3sl; 6acma opiTepMeH TONTHIPY; OTIHIM — )KYMBICKa KaObUIAAy Typasibl cayarHa-
Ma; O1JTiM KoHE eHOEK OTiJIi; YKBIIITHI JKYMBIC i1CTEY; CayaTTHI ’Ka3y; HAKTHI KOHE TOJIBIK MATIMETTEp
YCBIHY; TYHIHAEME; NepPEeKTepIi JKaNIbLIay; JKapHaMa; KYMBIC TOKipuOeci; KbI3METTIK MiHACTTEp.

159



18-cabak

Topic 1: Business Trip Abroad. Business
Contacts.

Topic 2: At the Airport.

Topic 3: At the Railway Station.

Topic 4: At the Hotel.

Topic 5: Currency Exchange.

Business Trip Abroad. Business Contacts

EXERCISES

1. Make up a story about Mr X’ business trip using the following words and expressions.

Tiai Oty

ureresre xidepy

MaMaHJIap/ibl HIEeTeNre ic-canapra
xibepyre cayain

ic-camap

y3aK ic-camap

HIeTeINre ic-camnap

KbICKa Mep3iMi ic-camap
ic-camap OO¥bIHIIIA IIBIFBIHIAD
ic-camapma 6oy

ic-camapra 6apy

pyKcar

Kipyre pykcar (Bu3a)

HIBIFyFa pyKcar (BH3a)

pykcar oepy

pyKcar any

BU3aHbIH Kapam/IbLIbIK MEP3IMiHIH
oityi

BU3a Oepy

BU3a Cypary

BU3a ajy

BHU3aHBI CO3JBIPY

cayajHama

KyKarTapJibl pacimMaey

HIETEJIre HIBIFY TOJIKYKaThI
TOJKYKAT YChIHY
TarblIbIMIaMa
CTYACHTTEPAIH
TaFbIIBIM/IAMAChI
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language knowledge/proficiency
to send abroad

request for sending specialists abroad
mission, business trip, assignment
long-term business trip

mission abroad

short-term business trip
travel(ling) expenses

to be on a mission

to make a business/a mission
permit, authorization, permission
entry visa

exit visa

to give/grant permission

to obtain/get permission
expiration of a visa

validity of a visa

to grant a visa

to apply for a visa

to obtain/get a visa

to extend a visa

questionnaire, (personnel department)
form, personal history official
registration of documents/ papers,
putting sb’s papers in order
passport (for travelling abroad)

to show/produce one’s passport
training, study course
(professional) training of students



JKOIT KYPY
KBI3METTIK JKOJI JKYPY

JKOJT JKYPY Y3aKThIFbI

JKOJT )KYPY MaKcarsl

IAKBIPY

ic-camap mep3imi

6oy Mep3imi

KeJleH

KE/IeH KbI3METKepi

KOHCYJIJTBIK

MEIUIMHAIBIK OaKbliay
TOJKYKATTHIK OaKbLIay

KelleH TiK OaKpLiay OeKeTi

eInre Kemy

JieTIeTalysTHbIH YIIBIT KeTy
YIIBII KeJTy Typajibl xabapuap ety
HIETENre Kelry

JUTUTOMATHSIIBIK KaObU1iay
JKOJTFa ILIBIFY

journey, trip

official trip, mission

duration of a journey/trip
purpose/aim of a journey/trip
call, summons

period/term of a mission
term of stay(ing)

customs office, the Customs
customs officer/official
consulate

medical control/examination
passport control

customs inspection place
arrival in the country

arrival of a delegation

to inform/notify of the arrival stay(ing)
abroad

diplomatic reception
departure, leaving

At the Airport

2. Tell the story about what Mr X was looking for and asking at the airport and in the

plane. Use Indirect Speech.

Where is the Aeroflot office?
How do I call Aeroflot?

When should I be at the airport?

I would like to confirm my (return)
reservation.

Where is the information office?
Where is the ticket office?

I want a ticket on a plane to ..., please,
flight number ... .

Is this a direct flight?

How long is the flight?

When does the plane get to ... ?

How much does the ticket cost?
Where is the waiting room?

Where is the cloak room?

I would like to check this.

Where do I claim my bags?

I would like to claim my bags, please.
Porter, here are my bags/ baggage/hand

luggage.

«AdpO(IOTTBIHY OKUIIr Kaii xxepae?
«Anpodorkay Kanait xabapiacyra
Oonaapl?

MeH oyexaiiza KamaHn 00IybIM KakeT?
MeH e3iMHIH (KalTy) carnapbIMabl
HaKTBIJIaFBIM KEJITEH.

AmnbikTaMa Oeimi Kait xepe?

Kacca kait sxxepae?

Maran Ne peiicke ... eiiHT1 yIakka
owet OepiHi3Iii, 6TIHEMIH.

By peiic Tikeneit me?

¥11y y3aKkThIFbI KaHIIa?

¥1naK KamaH ...-Te KeJil KOHaJbl ?
buner kanma typasi?

Kyry 3auns1 kait sxepne?

MyHpa cakray Kamepacsl Kail xepne?
MeH MbIHaHBI cakTayFa Oeprim Kelesi.
Kykri Kaii sxepyieH anazpi?

MeHiH XyriMai OepiHi3Ii, OTIHEMIH.
JKyk Tacymibl, MiHEe MEHIH XYTiM/ KO
HKYTIM.
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When/where is the check-in? Tipkeny Karman/kai sxepae?

When does boarding begin? OTBIPFBI3Y KalllaH OacTasajb?

Show me my place, please. OTiHEMIiH, MaFaH MEHIH OPHBIMJIBI
KOpCETiHi3IIi.

Please bring me some water/ an OTiHeMiH, MaraH cy/TepOenyieH napi

airsickness pill. OepiHi3mi.

When are we to land? bi3 KarmiaH xepre KOHybIMbI3 Kepek?

At the Railway Station

3.  Tell the story about what Mr X was looking for and asking at the railway station and
in the train. Use Indirect Speech.

Where is the terminal? Boxk3an kait xepue?

How do I get to the station? Boxzasra xaunaii xeryre 0oxap1?

Where is the schedule of trains? [oiibI3napIsiH KYpy KecTeci Kaii xepe?

Is there a (through) train to ... ? ... ICHiH moiibI3 Oap Ma (Tikeneit
KaTbIHAUTHIH)?

How much does a ticket in the XaubIKapajbIK/sKyMcak/0esmMeni Baronra

international/first-class/ second-class OWJICT KaHIIIa TYPAThIH?

car to ... cost?

When does train No. ... leave/arrive? Ne ...mo¥ibI3 KaHmIaa KeTei/kenemi?

When does the train for ... leave ? ...TIOWBI3 KaHIIa1a xypei?

Please give me a (return/ round-trip) JKymcak Baronra ...0uneT (kaiTayra

ticket in the sleeping car to ... KoHEe Oapyra) OepiHi3Ii.

From which platform ... ? Kaii mnardopmanas ... ?

When does the train get in to ... ? [oiibI3 ... Kaman kenemi?

How do I get to platform No. ... / to the Ne ... mnardopmara / qoMxaHara/ ra3er

snack bar/ to the newspaper stand? caTaThIH JYHTIPIICKKe Kaail bapyra
Gomapl?

Is this carriage No. ... ? By Ne ... Baron 6a?

Here is my ticket. Mine, MeHiH OMIIeTIM.

Please wake me an hour before we ... KeJreHre Jieitin Oip carar OypbIH

arrive (at/in ...). OSITHIHBI3IIIbI, OTIHEMIH.

dining car BaroH-MeifpamxaHa

toilet JlopeTxaHa

Please bring me a cup of tea/ one more 0ip Kece mIaii/Tarbl Oip KACTHIK/KOpIIE

pillow/a blanket. QUIBII KEJHI3MI, OTIHeMIH.

What is the next station? Keneci kannait 6exer 6omaap?

4. Tell a story about travelling abroad you know from life, literature or films. Use the
vocabulary of the lesson.

At the Hotel

5. Translate Mr X’ words into English using the suggested expressions.
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KOHAK yiire asnjgaibiH

KOHAK YHTIe TypyFa KyKaT paciMaenin
OesMeHi OpOHFa KOSIBIH/TAICHIPHIC

Oepeiiin

KOHAaK YHAeri HoMipimM/i aJiibIH-alia

ayaibIH/00caTabIH

TaICBIPBICTaH 0ac TapTAMbIH JCTI eaiM

OTIHEMIH, ... KOHAK Y#re, OTeNIbIe

HeMip/eKki HoMip OpOHFa KOWBIHBIIIBI.

IIaHCHUOH

KEMIIUHT

MewniH Terim X.

Kananarsl KOHaK yijep Typaibl He
aifraceI3?

MeH anybiH-aja Teseiin 0e Hemece
KETETIiH Ke3/ie Teleiiin Oe?

Hewmip Toyumirine KaHia Typajabi?
KoHnak yiije sxaipuibIKTap 0ap Ma
JKEKe 3aTTap/Ibl )KyyFa KaObuiaay
ayaHbl KOHJJULIUOHEPIIEY

QIIEKTPJIIK aJiay OIIaK,

... TaFbl KaH/1ail )KalIbUIBIKTap/KbI3MET
KepceTy Kypangap 6ap?

Cizne ... 6ap ma?

bu 3amnb1

MelpamxaHa

KY3y Oacceiini

TEHHUC KOPThI

royib() oliHayFa apHaJIFaH ajlay
owbsipa’?

MeH Oip ToyiiKKe/exi anTara HOMIp
aJaiibIH JeTl eIiM.

MeH OHBI 2JIEKTPOHBIK ITOIITa/Tele-
(hOH apKbUIBI OPOH/IAIT KOWIBIM.
Mine, mgomeni.

MeH Tepe3seci TeHi3re/ananra/0akKa/Ta-
yFa KapalThlH 06JIMe ajailbIH eIl CiM.
By Hemip MaFaH yHaiiibl/yHaMalIbl.
Ap3aHbIpaK/’KaKChIpaK/ThIHBIIIBIPAK
HeMip Oap ma?

Hewmip OaracwiHa

TaHFbI aC

KBI3MET KepceTy Kipeni Me?

to put up/stop at a hotel
to register at a hotel
to reserve/book/engage a room in

advance
to check in/check out
to cancel the reservation

to reserve a room/two rooms in ...

hotel [hau’tel]
the Astoria

the Metropol
the Ritz (Hotel)
boarding house
camping site
last name

to say of

to pay in advance or on departure

the price per night
conveniences [kan’vrnjansiz]
laundry service
air-conditioning

electric fire

facilities [fa’silitiz]

ballroom

restaurant [ ‘restaro:g]
swimming pool
tennis court

golf course

billiards

to book a room for

a night/a fortnight

to reserve by .

the confirmation
overlooking the ./facing ./with
the view of...

to suit [sju:t]

to include

personal services
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Cizze TaHFBI ac Kaii skep/e )KOHe KalllaH
Gomnapl?

MeHiH HOMIpIM Kaii KabarTa?

Kp3met kopcety 0r0pochl

Axina aiipipOacTay OekeTi

dye-/TeMip KOJI Kaccachl

mudr

Kait xepae ...7

...HOMIp/IiH KIITiH OepiHi3li, OTIHEMIH
Hewmipne koHaUIIHOHED
Tenenunap/renedoH/KoMibroTep o6ap-
ma?

MaraH OJIaHKTBI TOJNTBIPYFa KOMEK-
TECIHI3III, OTIHEMIH.

to be served

service bureau
currency exchange

the air/rail ticket office
the key to ...

an air-conditioner

to fill in the form

6.And now translate into English the reception clerk’s replies

OKiHilke opaii, Kazip 0i3/1e TeK ...

Ci3 KaHIIa yakpIT 00JachI3?
Ciznig HOMIpIHI3 ... KabaTTa.
Kemripini3, MbIp3a, 6ipak ci3 Keiy
KapTOYKAChIH TOJITBIPFaH Ke3[e, Ci3
KOHAKTBIH aThl

Teri

TyFaH KYHIi

TyFaH xepi

TYPFBUIBIKTHI Kepi

KOJTBI JKa3bIIaThIH OaFaHIbl/>KOJIIbI
TOJTBIPMAil KeTirci3

MiHne, Ci3/iH KiITiHI3, MBIP3a.
Erep cizre 6ip Hapce Kaxer Ooica,
KOHbIpay 0aThIpMachlH OaChIHBI3.
Cisre ...

KOCTIOMIHI3/11 YTIKTEyTe
OoTeHKEHI3/11 Tazanayra
KeHIeHI3/1l )KyyFa

TYCKI acThl HOMIpre 9KeIyre KOMeKTe-
ceMmis.

Ci3niH KpI3METIHI3/E ...

TIOpThE

KBI3METIII M€l
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double rooms
single rooms
expensive rooms

a cheap back room
a room with no bath
to stay with sb

the arrival card
the column (the line)
the guest

to press the button

You can have your ...
... pressed

... 1s at your service.
porter
chambermaid



KoHak yiize ... CYIyIbIK CaloHbI On the premises of this hotel

KEHCEe Tayapiiaphbl JyHTipIieri a beauty parlour
aHBIKTaMa OesiMIeci a stationery stall
mrarrapas an information bureau
LIeTeN BaJIOTAChIH aifbipbacTay OexeTi a hairdresser’s
Oap a foreign exchange desk
Ci3 KOHaK Yi/ieH LIBIFaThIH Ke3/e to leave the key with ...
KIITTI Oi31€ KQJIABIPY/IBl YMBITIIAHBI3,

OTiHEeMI3.

Currency Exchange

>

Translate these expressions into Russian.

Where is the nearest exchange office?

Where can I change foreign currency?

What are the operating hours of the bank (currency exchange office)?
Which window (counter) should I go to?

What is the rate of exchange for US dollars (pounds sterling)?

How much is the commission?

Where should I sign?

Please give me a receipt for the currency exchange.

Please note that I exchanged this amount of currency.

P OO DB WD~

Describe one of the hotels of your home town/city.

9.  Tell your own story (or a story you heard) about registration at a hotel and currency
exchange.
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19-cabdak

Topic 1: Invitations. Congratulations. Wishes.
Topic 2: Business Talks.

Invitations. Congratulations. Wishes

Letters of Invitation and Replies
Formal Letter of Invitation
*R.S.V.P. (dp. Repondez, s’il vous plait) — YKayan GepiHi3, OTIHEMIH.

Acceptance

Mr Vladimir N. Vladimirov
accepts with pleasure

Mr and Mrs John Alan Scott’s

kind invitation for dinner

on Wednesday, December the tenth
at seven o’clock.

Refusal

Mr Vladimir N. Vladimirov
much regrets that a previous engagement
prevents his accepting

Mr and Mrs John Alan Scott’s

kind invitation for dinner

on Wednesday, December the tenth.

Informal Invitations for Dinners

Dear Mrs ...

Will you and Mr ... have dinner with us on Friday, the first of April, at eight o’clock?

It is a long time since we have had the pleasure of seeing you, and we do hope that you will
be able to come.

Sincerely yours,
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Acceptance

Dear Mrs .

Mr . and I will be delighted to dine with you on Friday, the first of April, at eight o’clock.
How very nice of you to invite us!

We are both looking forward with great pleasure to seeing you and Mr . again.

Sincerely yours,

Refusal

Dear Mrs .

I cannot tell you how sorry I am that we cannot dine with you on Friday, the first of April.
Unfortunately, my husband is on a business mission now, and he will be back only on
Sunday, too late for your dinner party. That is why we are unable to accept your kind
invitation. It was very kind of you to ask us; and I know Mr ... will be as sorry as [ am to
miss an evening with you and Mr ... .

Sincerely yours,

Congratulations

My dear N.

I am so glad to find out that you really have got the rank of Principal and a new appointment.
You thoroughly deserved to get both. I sup—pose that you will soon be leaving us. Well,
you must come over here all the more frequently until you do go. With hearty good wishes.
Yours very sincerely,

K.

Reply to the Letter

My dear K.

It was most kind of you to write me such a cordial letter. Of course, I feel as pleased as I can
at the result of the whole affair. I won’t be leaving England for another six weeks, so we’ll
often meet again. I must thank you most deeply for the great encouragement you have given
me. [ don’t know what I should do without it.

Yours ever, sincerely,

N.

Address

«YHHMBEPCUTETIICH XaT ajMacy» cabarblH/Ia Ci3 XaTThIH IIIiHIe MEKSHKal bl PaCiM/IEyMEH Ta-
HBICTBIHBI3. EHJII KOHBEpTTEri MEKeHKai Typasbl aiitambi3. KaliTapma MekeH»Kail KOHBEPTTIH COJI
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JKaK YKOFaprbl OYPBIIIBIH/IA HEMece KaKIaKIIaChIHIa KOPCeTiTyl THic. Xar allylibl aTbl KOHBEPTT-
TIH OPTACBhIHAH CAJI TOMEH a3buiabl. OH JKakK KOFapFbl OYPhILIbIHA MapKa )KaTlChIPbUIAJIbL.

John A. Scott STAMP
1, Newton Street Town of Mount
Royal Quebec, Canada, H3P 2T1

Vladimir N. Vladimirov 675,

Moskovskaya Street 248000

Kaluga Russia

EXERCISES

1. Learn the expressions of some traditional congratulations.

Merry Christmas!

Happy New Year!

Happy New Year and my very best wishes!
(The) Same to you!

May Day greetings to you!

Victory Day greetings to you!

2. Here are congratulations on other occasions. Invent and describe a scene of
congratulating using some of these expressions.

Congratulations on your lucky win! Kenicixizoen!

Happy birthday! TyFaH KYHIHI30€H KYTTHIKTaliMBIH!
Many happy returns of the day!

I hear you’ve defended your thesis. Jwurmmom KopraysiHEI30eH!
Congratulations!

You’ve finished school. Congratulations Mexrer 6iTipyiHi30eH!

You’re a student now. WuctutyTKa TYCYiHI30CH!
Congratulations!

I hear you’ve got your first pay wages. Bipinmi xanaxsiHe130eH!
Congratulations! Kemyinizoen!

Welcome! Kemim sxetyiHiz0eH!

Welcome home! Katita opamybsrap136eH!

I hear you’ve defended your graduation CeHi auriom Kopraasl aeini? Kyr-
project/got your first degree. THIKTaMBIH!

Congratulations!

3. Learn the expressions used when giving a present.

We’d like you to accept this very Cisre gereH KypMmeTimi3 petinae 0i31iH

modest token of our esteem. MIAFBIH CHIMIBIFBIMBI3IEI KAOBLT aabIHbI3.

Here’s our little gift/present. Bi3aiH marbiH CHIAIBIFBIMBI3ALI KAObLT
aJ(bIHBI3).
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And this is for you (from me/us).

And here’s a little souvenir to remember
me/us by.

And this is a little memento from me/us.

(Ad) Oyt cisre CBIHIBIK (MEHEH/O13IeH).
Byt cisre ectenikke.

4. Make short poems with different wishes (see examples below). Don’t forget to thank

for kind wishes or to wish the same.

Wishes and Replies

I wish you ...

With all my heart I wish you ...

I wish you every success!

I wish you (every) success in passing
your examination!

Good luck to you with your
exam(ination)!

With all my heart I wish you happiness/
joy!

I wish you the best of everything!

On the occassion of... I wish you ... For
your birthday I wish you ... !

Have a good rest!

Get well (and) soon!

Happy journey!

Good luck!

May you live on and on and on!

Don’t be shy!/Courage!

Take care of yourself!

Keep well!/Stay healthy!

May (all) your dreams come true! (The)

Same to you!

I also wish you joy!

I hope so.

Let’s hope for the best.

It would be fine ...

If only it were as you say!
God help you!

Examples:
My dear Bess, I wish you every ... .

(Men) (cisre/caraH) ... TITICHMIH.

[IbIH KYPEKTEH ... TIICHMIH.

Ci3re yJIKeH COTTLIK TijeHMIH!

CaraH eMTHXaH Ibl )KaKChI TaIlCHIPYBIH/IbI
TigerMiH!

IIIeIH BIKBLIACIIEH CaFaH OAKBIT TiICHMIH!
Ciznepre 6apIibIK KaKChLIBIKTHI TiTCH-
Mmin!

... OOJTYBIHBI30CH .... TiICHMIH!

TyraH KyHIHI3IE ... TUICHMIH!

JKakchl 1eMatybIHbI3Fa TIICKTECTiH!
Tesipek xa3ybinpi3ra Tinekrecmin! JXKo-
JIBIHBI3 0OJICHIH!

Corrimik!

Ko xacansi3!

Nwmenoe!

O3iH(i3)ai KyT(iHi3)!

Cay 6ou1!

Ciznin (6apIbIK) apMaHIaPbIHBI3 OPBIH-
JIaJIChIH!

Cisre ae coHbI Tijemin!

Cisre ae 0akpIT Timeimim!

OfaH YMITTEHEMiH.

bopi sxakcel 00sa/bl JIen YMITTeHEeHiK
.... JKaKChI OoJap eni.

Counaii 6oica, )akchl bomap ei!

Cisre Kynait kemekreccin!

You’ve been so kind as to give me a lift, that you must receive a ... .
On my day, Fve made some dishes and received some kind ... .

I see you’re going on vacations, so here are my ... .

Happy New Year has been struck, may it bring to you good ... !
Let us have a pleasant rest: we shall hope for the ... .

Now I wish the same to you: may your dreams come quickly ... .
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5.  Write some invitation letters.

1. ATaxTsl ’a3yIIBIHBIH KYpMETiHEe OOJaTBIH PECMH TYCKi acka ... MbIp3aHbl (Mr) skoHe Xa-

HEIMIBI (Mrs) maxsipy (in honour of a well- known writer).

2. CizmiH TaHBICTapBIHBI3FA TYCKI acKa >KapThUIal pecMH MaKeIpy (to your acquaintances

Mr and Mrs ... ).

3. ... mbIp3ara (Mr) «MakIoHaIACKE)» PECMH eMecC TaHFBI acka IakeIpy (to have a lunch at

the McDonald’s);

4.  JlocelMa TyFaH KYHTE MIaKBIPy KOHIH/IE KbIcKama xart (to a birthday dinner).

5. Aysuiga gemansic (a weekend) eTKi3yre makpIpy JKeHiHAE yII ab3amTaH TypaTtblH N

KIIITipM XaTBI.

6. Write four responses to an invitation for dinner as if you were in the following situations.

1. Ci3ai makeIpyasl KaObLUT aIachI3.
2. Ci3 makeIpy/pl KaObULIal anMaicei3, OiTKeHI Ci3 NIaKbIpy/a KOpCeTUIreH KyHHEeH OipHe-

11e KYH OypbIH JeMalibic YitiHe kereci3 (to a holiday centre).

3. Ci3 makpIpy/as! KaObl11ail aaMaiichl3, OMTKeHi Ci3/ii OypbIH 0acka skepre MaKbIpbI KOW-
raH (because of a previous engagement).

Business Talks

7. Make up a dialogue between representatives of two different firms using the following

words and expressions.

ICKepITiK Ke31ecy

Oip opekeT xacayra yaraaaacThIK/Oepy-
re TYCIHICTIK/yoKIIeTTIK aly

... TAHBIC 60Ty

... YCBIHyFa KYpMeT Oiipemi3

Byn kyxaTka AUPEKTOp KOJ KOO THiC.

By makcarrapra KaHia coma 6euri-
Heml?

Bisre ... KaTbICTHI 1CTIH MOH-KalbIH
TyciHIipe anacei3 6a?

Cizne xannait ma 0ip yceIHBICTap Oap
ma?

Cizni 6i3aiH ... mapTTap KaHaraTTaH-
IeIpa Ma?

Bi3 ... men ecenreii anaMeI3 60a?
ByHbI TaJKbLIAY KAKET.

Backa Hyckamapsl 60TyBl MYMKIH.
Ocbl Macesie OOMBIHIIIA MEH Ci3Te Xa-
GapracamMbIH.

Kemim xomsIry.

OraH ceHiM apTyFa Oomazbl.

... OacKapyIIsl eTil TaFalbIHIAIB.
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appointment

understanding

to give/receive authority to do sth

to be familiar with ...

We have the honour to represent ... This
document must go over the director’s
signature.

What amounts will be allowed for the
purpose?

Could you put us in the picture about ... ?

Have you got any proposals to make?

Are you happy with our terms

of .7

Can we take that ... ?

It’s a matter for the discussion.

There may be alternatives.

I’1l call you back concerning the subject.
to pay a visit

He is a person you can rely on.

... appointed to be Manager.



8. Imagine a telephone conversation between two managers and retell it using Indirect

Speech.

Bi3 kemie ocel pupmamaH Keaenxar
QNJTBIK,

Cizre OpbIH aJIFaH JKaraai Typajibl
TaJIKBUIAY/IbI/©3TePTYl ... eciHi3re ca-
JIyFa pyKcar eTiHi3

VYaiipiMaayra em cebern koK.
OMBIHBI3IBI HAKTHIPAK TYCIHAIPIHI3.

... 013 ci3neH cypap Ma efik.

MeH oraH TONBIK CEHIM/IIMIH,
KeJiCiMIe KeIyre TBIPhICY

Ci3 Kajlamaiicol3.

Ci3IiH YCBHIHBICBIHBI3FA KEJICTIH OOJICAK ..
Ci3niH He alTKBIHBI3 KeJIETiH MEH TYCi-
HEMiH.

OuHBI ci3 memniecis.

By sxepne 013 KeJicTik.

The cable of the firm reached us
yesterday.

May I remind you . to discuss/to improve
the situation

There is no reason to worry.
Would you be more specific, please.

We would request you to ...
I’'m quite positive about it.
to seek agreement

You won’t regret it.
Regarding your offer ...

I see your point.

It’s up to you to decide.
We are with you here.

9. Translate into Russian the expressions on the left and react to the statements in a
polite manner using the suggestions given on the right.

It goes contrary to our plans. It’s next to
impossible.

I’m sorry to say no.

We are eager for lunch.

It was a hard talk, but it’s all over now!

My secretary will fix you up with all you
need.
We’ve captured a big contract to supply

We all have to adjust to new situations.
Our arrangement will operate
immediately.

Perhaps we can settle for ...

May I trouble you

to consider our plan.

...0OJIFaHbI OKIHIIITI.

... CI31H KIHOHI3 €MeEC.

Em mapa koK ...

Komracateia yakpIT Keni.
(Kemiccesmep Kyprizyre KaTbICKaHbI
YIIIiH aJFbIC.)

Ci3 eTe i3eTTicCi3.

Kanpgaii corTimik!

...TBIPBICHIT KOPEMi3.
Kemexrecyre opKarmran TaibIHOBI3.

onberre! XKaxcor!
Konnan kenrennin 69pin xacaiMbI3!

10. Read and learn some idioms you may hear during talks with your foreign partners

Kosna 6ap anTeIHHBIH
KaJIipi kOK.

MoceJIeHiH MoHiHe Ooiay
LIBIH/IBIKTHI Iy

KUsIay

KaHal Ja )oJaMeH Oojica 1a

A bird in the hand is worth two in the
bush.

to take the bull by the horns

to lay cards on the table

to be in the clouds

at all costs
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BIMBIpara Keiay

€H OHalbI

0opiH kaiibIn cay

THIM OOJIMaraHa

0ip HOPCEHIH MapKbIH TYCIHY
... TLJI TAOBICY

Momici 6ap.

Maceresepi KeiiHre Kauasipma
03 JICTeHIH/IE TYPY

MIHCI3, KeZleprici3

HYKTECIH KOO

to split the difference

easy as ABC

to put all one’s eggs in one basket

at all events

to have an eye for sth

to see eye to eye with .

The game is worth the candle.

to let no grass grow under one’s feet

to stand one’s ground
without a hitch
to cross a “t” and dot an “1”

Gratitude

11. You meet a foreign delegation arrived in your home town. They bring many
presents for representatives of your firm. Write the plot of a short play and act it out. Use the

expressions of gratitude given below.
Paxmer!
Ua, paxmer.
Kok, paxmer.
... YIIIH Ci3re paxMer.
Kem paxmer!

Bisre xenreHiHi3re paxmer.

Bi3ni YMBITIIaRTRIHBIHBI3 YIIIH Ci3re
paxmer.

Cisre Kanait anFpic OiLmipymi
O1JIMEHTIH.

MeH cisre eTe pr3aMBbIH.

Bi3niH anFpICBIMBI3IBI OIITIpyTEe pyKCcaT
eTIHI3.

Bi3 cizre connaii puzamsIz!

Thank you.

Yes, please.

No, thank you.

Thank you for ...

Thank you so/very much.
Thanks a lot.

Thank you for coming to see us.
Thanks for the visit.

Thank you for remembering us.
Thank you for keeping in touch.
I don’t know how to thank you.
Thank you.

Much obliged.

I would like to express our gratitude.

We are so grateful to you!

12. Think of and write a larger play on private business talks. Use the expressions of this

lesson and previous ones.

13. Act as the Chairman at a press conference on the problems of studies and work

abroad.
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